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INSTRUCTION MANUAL EN

Disposing of old appliances

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as E
household waste. Instead it must be handed over to a collection point for the recycling of

electrical and electronic equipment. —
By ensuring that this product is disposed of correctly you will help to protect the environment and human
health, which could otherwise be harmed through the inappropriate disposal of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Correct use
The hob is to be used solely for preparing food in the home. It may not be used for any other purpose.
For your information...

Please read this manual carefully before using your appliance. It contains important information on safety
and on how to use and look after your appliance so that it will provide you with many years of reliable
service.

Should your appliance develop a fault, please first consult the section on “What to do if trouble occurs?”
You can often rectify minor problems yourself, without having to call in a service engineer. Please keep
this manual in a safe place and pass it on to new owners for their information and safety.

SAFETY INSTRUCTIONS

Connection and operation

e The appliances are constructed in accordance with the relevant safety regulations.

e The appliance is manufactured in compliance with the relevant effective safety standards.
Nevertheless, we strongly recommend that persons with impaired physical, motoric, or mental capacity, or
persons with inadequate experience or knowledge, do not use the appliance unless attended by a qualifi ed
person. The same recommendation applies when the appliance is used by persons of less-than-legal age.

e Connecting the appliance to the mains and repairing and servicing the appliance may only be carried out by
a qualified electrician according to currently-valid safety regulations. For your own safety, do not allow
anyone other than a qualified service technician to install, service or repair this appliance.

o Check to make sure the mains socket has the correct rating (16A,230V) before you connect the appliance.

e Only use the appliance if the electrical system in your home has a rating of 16A.

o Noise level: Lc < 70 dB(A)

Concerning the hob

A Never touch the surfaces of heating or cooking appliances. They will
become hot during operation. Keep children at a safe distance. There is a risk
of burning!

« Never allow the induction hob to operate unattended, as the high power setting
(power max.) results in extremely fast reactions.

« Always place and use the appliance on a dry, stable, level and horizontal surface.
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When cooking, pay attention to the heat-up speed of the cooking zones. Avoiding
boiling the pots dry as there is a risk of the pots overheating!

Do not place empty pots and pans on cooking zones which have been switched on.
Take care when using simmering pans as simmering water may dry up unnoticed,
resulting in damage to the pot and to the hob for which no liability will be assumed.

It is essential that after using a cooking zone you switch it off.

Overheated fats and oils may spontaneously ignite. Always supervise the preparation
of food with fats and oils. Never extinguish ignited fats and oils with water! Put the lid
on the pan and switch off the cooking zone.

The glass ceramic surface of the hob is extremely robust. You should, however, avoid
dropping hard objects onto the glass ceramic hob. Sharp objects which fall onto your
hob might break it.

If cracks, fractures or any other defects appear in your glass ceramic hob, immediately
switch off the appliance. Disconnect fuse immediately and call Customer Service.

If the hob cannot be switched off due to a defect in the sensor control immediately
disconnect your appliance and call Customer service.

Take care when working with home appliances! Connecting cables must not come
into contact with hot cooking zones.

The glass ceramic hob should not be used as a storage area.

Do not put aluminium foil or plastic onto the cooking zones. Keep everything which
could melt, such as plastics, foil and in particular sugar and sugary foods away from
hot cooking zones. Use a special glass scraper to immediately remove any sugar from
the ceramic hob (when it is still hot) in order to avoid damaging the hob.

Metal items (pots and pans, cutlery, etc.) must never be put down on the induction hob
since they may

become hot. Risk of burning!

Do not place combustible, inflammable or heat deformable objects directly underneath
the hob.

Metal items worn on your body may become hot in the immediate vicinity of the
induction hob. Caution! Risk of burns! Non-magnetisable objects (e.g. gold or silver
rings) will not be affected.

Never use the cooking zones to heat up unopened tins of food or packaging made of
material compounds. The power supply may cause them to burst!

Keep the sensor buttons clean since the appliance may consider dirt to be finger
contact. Never put anything (pans, tea towels etc.) onto the sensor buttons! If food
boils over onto the sensor buttons, we advise you to activate the OFF button.

Hot pans should not cover the sensor buttons, since this will cause the appliance to
switch off automatically.



« Activate the childproof lock if there are any pets in the home which could make contact
with the hob.

« The induction hob may not be used when pyrolysis operation is taking place in a built-
in oven.

« The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

« Do not use the glass ceramic hob if it is cracked or broken. If any visible crack appears,
immediately unplug disconnect the appliance from the power supply.

o |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ Do not let the cord hang over the edge of the table or worktop.

« WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.

« WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and may
result in fire. Never try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and
then cover fl ame with a lid or a damp cloth.

« After use, switch off the hob element by its control and not rely on the pan detector.
(depending on model)

.  WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of
electric shock. (depending on model)

« Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not be placed on the
hob surface since they can get hot. (depending on model)

« WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing lamp to avoid
the possibility of electric shock.

« Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door
glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

Concerning persons

Caution!

The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements. Children less than 8 years of age
shall be kept away unless continuously supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.



Children shall not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

Attention:

« Persons with cardiac pacemakers or implanted insulin pumps must make sure that
their implants are not affected by the induction hob (the frequency range of the
induction hob is 20-50 kHz).

Appliance description

The hob

The hob is equipped with an induction cooking mode. An induction coil underneath the glass ceramic hob
generates an electromagnetic alternating field which penetrates the glass ceramic and induces the heat-
generating current in the pot base. With an induction cooking zone the heat is no longer transferred from
a heating element through the cooking pot into the food being cooked but the necessary heat is
generated directly in the container by means of induction currents.

Advantages of the induction hob

—  Energy-saving cooking through the direct transfer of energy to the pot (suitable pots/pans made of
magnetisable material are required).

— Increased safety as the energy is only transferred when a pot is placed on the hob.

—  Highly effective energy transfer between an induction cooking zone and the base of a pot.

— Rapid heat-up.

—  Therisk of burns is low as the cooking area is only heated through the pan base; food which boils over
does not stick to the surface.

—  Rapid, sensitive control of the energy supply.

OPERATION

Cookware for induction hobs
Cookware for induction cooking zones must be made of metal and have magnetic properties. The base
must be sufficiently large.

Only use pots with a base suitable for induction.
This is how to establish the suitability of a pot:

Suitable cookware Unsuitable cookware

Enamelled steel pots with a thick base Pots made of copper, stainless steel, aluminium,
ovenproof glass, wood, ceramic and terracotta

Cast iron pots with an enamelled base

Pots made of multi-layer stainless steel, rustproof
fermite steel or aluminium with a special base

Conduct the magnet test described below or make sure that the pot bears the symbol for suitability for
cooking with induction current.

Magnet test:

Move a magnet towards the base of your cookware. If it is attracted, you can use the cookware on the
induction hob.



Note:

When using pans suitable for induction from certain manufacturers, noises may occur which are
attributable to the design of these pans.

Take care when using simmering pans as simmering water may dry up unnoticed, resulting in damage to
the pot and to the hob for which no liability will be assumed.

Cooking zone Pan diameter
@ 145 mm 9 120 - 220 mm

Never use pans with a misshapen base. A hollow or rounded base can interfere with the operation of the
overheating protection, so that the appliance becomes too hot. This may lead to the glass top cracking
and the pan base melting. Damage arising from the use of unsuitable pans or from boiling dry is excluded
from the guarantee.

Power settings

The heating power of the cooking zones can be set at various power levels. In the chart you will find
examples of how to use each setting.

Cooking level: Suitable for:
1-2 Keeping food warm. Simmering small quantitiey (lowest power
setting).
3 Simmering.
4-5 Simmering larger quantities or roasting larger pieces of meat until
they are cooked through.
6 Roasting, getting juices.
7-8 Roasting.
9-10 Roasting (highest power output).




INDUCTION COOKER PANEL

» POWERBOOST INDUCTION gorenie

The decorative design may deviate
from the illustrations.

1. Cooking zone
2. Touch-control operating panel

ON/OFF

Timer

Temperature

Power

Value settings +

Value settings -

Child lock (Press & hold5&6)
Boost

Display
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Product operating instructions

After inserting the plug into the socket, a “Beep” will be emitted and the indicator above the [On/Off] key
will start to flash, indicating the appliance is connected to power supply; this is referred to as standby
mode. Place a suitable piece of cookware on the center of the cooking zone. The display shows [L] when
[On/Off] key is pressed once. The appliance goes to selection mode and the indicator above the [On/Off]
key remains lit. Press the corresponding function keys to start operation. Stop the operation and switch to
standby mode by pressing the [On/Off] key after cooking.



Cooking Mode

1. Power:
- Press the [Power] key; the indicator lights up and the display shows 5, indicating the default power

level. Power can be adjusted to the desired power level by value setting keys < > .
- There are a total of 10 power levels (300W, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W, 1500W, 1600W,
1800W, 2000W).
- To choose another mode, press the [Temp.] key to switch to another cooking mode, or press the
[On/Off] key to stop the operation.

2. Temperature:
- Press the [Temp.] key, the indicator of [Temp] lights up. Display will show 120 (°C), indicating the
default temperature.Temperature can be adjusted to the desired power level by value setting keys

<>

- There are a total of 10 power levels (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 200 °C,
220 °C, 240 °C).

- To choose another mode, press the [Power] key to switch to another cooking mode, or press the
[On/Off] key to stop the operation.

Child lock

Press and hold < > for 3 seconds to activate the lock. Display will show “LOC”. Press and hold

< > for 3 seconds to unlock.

Timer Function

User can set the cooking time when specific cooking mode is selected. Press the [Timer] key once to
access the timer function. The [Timer] indicator on the top of the key will light up. Display will show the

default time [0]. Press < > to set the desired time. The time range is 0-180mins. To cancel this
function, either press the [On/Off] key to return to standby mode.

Boost Function
Press the [Boost] key; the indicator lights up and the display shows 10, indicating the max power level.
After 30S, it will resume the desired power or temperature operation.

CLEANING AND CARE

A\

o Before cleaning, switch off the hob and let it cool down.
e Do not use steam cleaners or high-pressure cleaners to clean the cooking hob, as this may result in an
electric shock.

e When cleaning make sure that you only wipe lightly over the on/off sensor. The hob may otherwise be
accidentally switched on!

Glass ceramic hob
Important! Never use aggressive cleaning agents such as rough scouring agents, abrasive saucepan
cleaners, rust and stain removers etc.

Cleaning after use
Always clean the entire hob when it has become soiled. It is recommended that you do so every time the

hob is used. Use a damp cloth and a little washing up liquid for cleaning. Then dry the hob with a clean
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dry cloth to ensure that there is no detergent left on the surface of the hob.

Weekly clean

Clean the entire hob thoroughly once a week with commercial glass ceramic cleaning agents.

Please follow the manufacturer's instructions carefully.

When applied, the cleaning agent will coat the hob in a protective film which is resistant to water and dirt.
All dirt remains on the film and can be removed easily. Then rub the hob dry with a clean cloth. Make
sure that no cleaning agent remains on the surface of the hob since this will react aggressively when the
hob is heated up and will change the surface.

Specific soiling

Heavy soiling and stains (limescaling and shiny, mother-ofpearl- type stains) can best be removed when
the hob is still slightly warm. Use commercial cleaning agents to clean the hob.

Proceed as outlined under Item 2.

First soak food which has boiled over with a wet cloth and then remove remaining soiling with a
special glass scraper for glass ceramic hobs. Then clean the hob again as described under ltem 2.

Burnt sugar and melted plastic must be removed immediately, when they are still hot, with a glass
scraper. Then clean the hob again as described under Item 2.

Grains of sand which may get onto the hob when you peel potatoes or clean lettuce may scratch the
surface of the hob when you move pots around. Make sure that no grains of sand are left on the hob.
Changes in the colour of the hob will not affect the function and the stability of the glass ceramic
material. These colour changes are not changes in the material but food residues which were not
removed and which have burnt into the surface.

Shiny spots result when the base of the cookware rubs on the surface of the hob, particularly when
cookware with an aluminium base or unsuitable cleaning agents are used. They are difficult to remove
with standard cleaning agents. You may need to repeat the cleaning process several times. In time, the
decoration will wear off and dark stains will appear as a result of using aggressive cleaning agents and
faulty pan bottoms.

WHAT TO DO IF TROUBLE OCCURS

A Please note

If your appliance is faulty, please check whether you can rectify the problem yourself by consulting these
instructions for use.

But there are some problems described below that you can fix yourself.

The fuses blow regularly?

Contact a technical customer service or an electrician!

You can't switch you induction hob on?

e Has the wiring system (fuse box) in the house blown a fuse?

e Has the hob been connected to the mains?

e Are the sensor buttons partly covered by a damp cloth, fluid or a metallic object? Please rectify.
e Are you using unsuitable cookware? See the section on “Cookware for induction hobs”.
Is the cookware you are using making noises?

This is due to technical reasons; the induction hob and the pot are not at risk.

Does the cooling fan still operate after it has been switched off?

This is normal since the electronic unit is being cooled down.

Is the hob making noises (clicking or cracking sounds)?

This is for technical reasons and cannot be avoided.

Does the hob have tears or cracks?



If cracks, fractures or any other defects appear in your glass ceramic hob, immediately switch off the

appliance. Disconnect fuse immediately and call Customer Service.

In case of any errors during operation, please check the following table before calling for service. Below
are some common errors and the checks to perform.

Symptoms

Check points

Remedy

After connecting the power
and pressing the “power” key,
there is no response from the
appliance.

Is there a power supply failure?

Wait for the power supply to be
resumed.

Is the fuse blown or circuit

breaker tripped?

Is the plug connected firmly?

Check the root causes carefully.
If the problem cannot be fixed,
please contact our Service
Centre for inspection and repair.

Heating is interrupted during
normal use and a “Beep” is
heard.

Incompatible cookware or no
cookware used?

Replace cookware; use
cookware suitable for the
induction cooker.

The cookware is not placed on
the center of the heating zone.

Place the cookware on the
center of the indicated heating
zone.

Is the cookware being heated but
it is continually being removed?

Place the cookware inside the
heating zone.

No operation during the
heating being in use.

Is the cookware empty or the
temperature too high?

Please check whether the
appliance is being misused.

Is the air intake/exhaust vent
clogged or has dirt accumulated
on it?

Unclog the air intake/exhaust
vent. Wait for the appliance to
cool down, then switch it on
again.

Is the cooker working over 2
hours without any interaction?

Reset cooking modes or use the
timer function.

Error codes are reported.

E1-E8

If error codes E1-E8 are
reported, please contact the
Service Centre for inspection
and repair.

If the above remedies/controls cannot fix the problem, unplug the appliance immediately, and contact the
Service Centre for inspection and repair. Note the error code and report it to the Service Centre Ltd. To
avoid any danger and damage to the appliance, do not disassemble or repair it by yourself.

GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care
Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje

domestic appliances.

For personal use only!

We reserve the right to any modifications!
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GUARANTEE & SERVICE
If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in

your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care
Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje

domestic appliances.
For personal use only!

We reserve the right to any modifications!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR
APPLIANCE
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MHCTPYKUWUU 3A YINOTPEBA

U3XBBpJISHE HA CTapH ypeau

CuMBONBT BbPXY ypeaa Unm Bbpxy HeroBata onakoBKa Moka3ea, Ye To3u NpoAyKT He Tpsibsa E
a ce TpeTupa kaTo 6uToB OoTNagbk. Bmecto ToBa Ton TpsibBa oa 6bae npefaneH B
CbOTBETHUS CbOMpaTeneH NyHKT 3a peLmnkvpaHe Ha eNeKTPUYECKN U ENEKTPOHHU ypeau. —

KaTo npepageTe T03u NPOAYKT Ha NPaBUMHOTO MSCTO, BME Le NOMOrHeTe 3a 3alluTa Ha okonHaTta cpeaa
1 YOBELLKOTO 3ApaBe, KOUTO B MPOTUBEH Criyyal 6uxa mornu aa 6baaT yBpeaeHy npu HenpaeuiiHO
U3XBBPIsIHE Ha NpoAykTa. 3a noapobHa UHOPMALMSt OTHOCHO PELMKNMPaHETO Ha TO3W NPOAYKT
MoxeTe a ce obbpHeTe KbM MecCTHaTa rpajcka ynpaea, pupmMara 3a cbbupaHe Ha GUToBM oTNagbLU
Unu mMarasuHa, oTKbAETO CTe 3aKynunu NpoaykTa.

[IpaBu/iHa ynoTpe6a

FoTBapckusT NNoT TpsibBa Aa ce M3Mon3Ba eAMHCTBEHO 3a NPUrOTBSIHE Ha XpaHa BKbLUKW. Toii He TpsibBa
[a ce u3nonsea 3a Apyru Lenu.

3a Bama uHpoOpMaLu...

MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PLKOBOACTBO Npeau ynotpeba Ha ypeaa. To cbabpxka BaxHa
MH(OpMaLMs 3a 6e30MacHOCTTa M HauMHa Ha U3MNon3BaHe 1 rpwxa 3a ypeaa, Taka 4Ye aa By ocurypu
MHOrO FroAMHW HagexaHa paboTa.

AKO ypeabT nokaxe Heu3npaBHOCT, MbPBO Ce KOHCYNTUpainTe ¢ pasaena ,Kakso aa ce Hanpaeu, ako
Bb3HUKHE Npobnem?”. YecTto MoxeTe camu Aa nonpasute He3HauuTenHu npobnemu, 6e3 ga ce Hanara
[a ce obaxaaTe Ha cepBU3EH NHXeEHep. 3ana3eTe ToBa PbKOBOACTBO Ha CUrypHO MSICTO U ro npeaaiite
Ha HoBWTe COBCTBEHMLM 3a TXHa MHdOpMaums 1 GesonacHocT.

MHCTPYKUWUUN 3A BE3OINMACHOCT

CeBbp3BaHe 1 paGoTa

*  YpepuTe ca KOHCTpyMpaH/ B CbOTBETCTBME C AeViCTBaLLMTE pernameHT 3a 6e3onacHocT.

*  YpenobT e npounsBeneH B CbOTBETCTBUE C AecTBalLmTe CTaHa4apTV 3a 6e30nacHoCT.

HesaBucumo OT TOBa Hue CUMHO NpenopbyBame Tol Aa He Obae U3Non3eaH oT nuua ¢ pusn4eckn unu
NCUXMYHW YBPEXOAHWS, UM TaK1Ba, KOUTO MMAaT Npobremm ¢ ONopHO-ABUraTeNnHWS anapat, KakTo U OT
nvua ¢ HegocTaTbYHM NMO3HAHWSA UK onuT, 6€3 Tean nNuua ga ca nog HabnogeHve. Cobluata npenopbka
ce npwunara, KoraTo ypeabT Ce U3MoM3Ba OT HEHaBbPLUUMW MbIIHONETUE NuLa.

» CBbp3BaHeTO Ha ypeaa KbM ernekTpuyeckata Mpexa U pEMOHTBLT U OGCIYKBaHETO Ha ypeaa Morart Aa ce
M3BBLPLLBAT CaMo OT KBannmumpaH eNeKTPOTEXHWK CbrMacHo AelcTBalmTe KbM MOMEHTa perfiaMeHTyn
3a 6e3onacHocT. 3a Balla cobcTBeHa 6e30MacHOCT, He [oMNyCKalTe HUKOWM ApYyr OCBEH KBanuduLmpaH
CEPBU3EH TEXHVK ja MOHTMPA, 06CryXBa Unu peMoHTVpa To3u ypes.

» [peau fa BkouMTE ypeaa B enekTpuyeckaTa Mpexa, NpoBepeTe Aan KOHTaKTbT e C HeobxoaummTe
HOMUHanNHM cTomHocTH (16 A, 230 V).

*  W3nonsBainTe ypeaa camo ako enekTpuyeckaTa Mpexa B JoMa BU € C HOMMUHarHa CToMHocT 16 A.

*  HwuBoHawyma: LC<70dB (A)
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Mo oTHOwWeHUe Ha roTBapCcKua nnotT

& Hukora He nokocBaliTe NOBbPXHOCTUTE HA OTOMMUTENHU Ypeau Unu
rotBapcku cbaose. Te Le ce HaropewsT no Bpeme Ha paborta. MNasete peuara
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue. CbLiecTBYBa PUCK OT U3rapsHe!

Hukora He no3BonsiBalTe Ha UHAYKLUMOHHUAT NOT Aa paboTn 6e3 Hag3op, Tbi
KaTo HacTpoMKaTta 3a BUCOKa MOLLHOCT (power max.) BOAU A0 U3KIHOUUTENTHO
Obp3u peakuuu.

BuHaru nocTaesinTe u n3nonagaite ypeaa BbpXy cyxa, cTabunHa, paeHa v
XOPW30HTamHa NOBLPXHOCT.

[Npu roTBeHe 0BbpHETE BHUMAHWE Ha CKOPOCTTA Ha 3arpsiBaHe Ha 30HUTE 3a rOTBEHE.
V13BsirBaiiTe Cyxo kuneHe Ha CbAOBETE, Thil KAaTO CHLLECTBYBA PUCK OT NperpsiaHe!
He nocraBsiiTe npasHu TEHMKEPU 1 TUTaHU BbPXY 30HW 3a FOTBEHE, KOUTO ca Gunu
BKITHOYEHM.

BHuMaBaiiTe, KoraTo 13nosaBare KbKpeLy CbaoBe, Thil KaTo KbKpelaTa TEYHOCT
MOXe Aia Ce 13napu HesabernssaHo, KOETO BOAM A0 YBPEXdaHe Ha Cbaa 1 Ha MioTa,
3a KOETO He Ce noema OTFOBOPHOCT.

OT CbLLEeCTBEHO 3HaYeHWE € Cref KaTo M3MosI3BaTe 30Ha 3a roTBeHe, a 5
W3KIHOYMTE.

[perpeny MasHWHL 1 Macna MoraT CrOHTaHHO a ce 3ananst. BuHar
KOHTpOMMpaiiTe NpUroTBAHETO HA XpaHa C MasHUHW M Macna. Hukora He raceTe
3ananeHunTe MasHuHK 1 Macna c Boga! MocTaBeTe kanak BbpXy CbAa W U3KMKYETE
30HarTa 3a roTBeHe.

CTbKrokepammyHaTa noBbPXHOCT Ha NIioTa e U3KMKYMTENHO 3apasa. Tpsabea obaye
[a u3bareate 13nyckaHeTo Ha TBBbPAW NPeaMeTH BbpXy nnota. OcTpu npegmeTy,
nagHanu BbPXy NnoTa, MoraT Aa ro CHynsr.

AKO BbpXY CTBKIOKEPAMUYHIA NIOT CE MOSIBAT MyKHATWUHM, CHYNBAHWS U LY
AecekTy, HesabaBHO U3KNOYETe ypeaa. MsknioyeTe npeanasvTens HesabasHO 1 ce
obagerte Ha oTgen ,06cnyxBaHe Ha KIeHTH",

AKo NnoTLT He MoXe a Bb/e U3KNIYeH Nopaam NoBpeaa B YNpaBneHNETo Ha
CeHaopa, He3abaBHO u3kmoveTe ypeaa u ce obagete Ha otaen ,06cnyxBaHe Ha
KIMeHTK",

BrumagaiiTe npum pabota ¢ gomakuHckm ypeau! Cebpasalumte kabenm He Tpsibea aa
BMM3aT B KOHTAKT C FOPELLM 30HW 3a FOTBEHE.

CTbKMoKepaMnYHUAT NNOT He TpsibBa Aa Ce 13Mon3Ba KaTo 30Ha 3a CbXpaHeHwe.
He nocrassinTe anymMuH1eBo (honmno Unm nriactMaca BbpXy 30HUTE 3a FOTBEHE.
[pbxTe BCUYKO, KOETO MOXE Aa Ce CTOMM, KaTo nnactMacu, onmo 1 no-cneuuanHo
3axap 1 CagKi XpaHu, Aaney OT ropeLymTe 30HM 3a roteeHe. anonagaiite
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crnewuuanHa cTbprarka 3a CTbKIo, 3a Aa NpeMaxHeTe HesabaBHO BCska 3axap OT
KepaMM4HUSI NIOT (QOKATO BCE OLLE € ropeLl), 3a Aa 3berHete nospegara my.
MeTarnHu npeaMeTy (TEHMKEpU 1 TUraH, NPUGOPH 3a XpaHEeHE 1 T.H.) HIKOra He
TpsAbBa Aa Ce OCTaBAT Ha MHAYKLMOHHWSA NS0T, Thid KaTO MOraT fa Ce HaropeLusT.
OnacHocT oT n3rapsHe!

He nocragsiiTe ropymm, 3ananimm Unv noAaT/MBI Ha TOMMMHA NPEAMETU ANPEKTHO
nog nnora.

MeTarHw n3aenus, HoCeHW BbpXy TAMOTO BM, MOXe Aa Ce HaropeLLsT, koraTto ca B
HenocpeacTBeHa 6M30CT 40 MHAYKUMOHHMS NroT. BHumanwe! OnacHocT ot
narapsHe! [NpegmeTu, KOUTO He Ce MarHeTU3WparT (Hanp. 3naTHK Unn cpebbpHN
NPBCTEHM) HAMa fa BbaaT 3acerHaTyt.

Hwkora He M3non3eanTe 30HUTE 3a FOTBEHE, 3a Aa 3aTONINTE HEOTBOPEHM KYTUM C
XpaHa 1 onakoBkw, 3paboTeHn OT MaTepUantn CbeanHeHUs. 3axpaHBaHETO MOXeE
@ NPUYMHA TSXHOTO NpbCBaHe!

Mooobpkante CeH30pHUTE BYTOHM YNCTW, THI KATO YPEObT MOXE Aa Bb3npueme
3aMbPCABAHETO KaTO KOHTAKT C NPbCT. HMKora He cnaranTe HULWO (TUraHm, Kbprnu n
T.H.) BbpXy CEH30pHUMTE ByTOHM! AKO XpaHaTa U3KUMM BbPXY CEH30PHUTE BYTOHM,
cbBeTBaMe By aa aktueuparte 6ytoHa OFF (M3kn.).
lopeLumTe CbaoBe He TpsIbBa 4a NOKPUBAT CEH30PHITE OYTOHM, ThiIl KaTo TOBA LU
MPUYMHW aBTOMATUYHO M3KITHOYBAHE Ha ypesa.

AKTuBMpaiiTe 3almMTaTa 3a Aela, ako Ma AOMaLLHW NbuMLm B JoMa, KoUTo buxa

MOITIM 1 OCBLLECTBAT KOHTAKT C NoTa.

VIHOYKUMOHHUSIT NIIOT HE MOXe Aa Ce U3M0N3Ba, ako Ce U3BbPLUBA NOYKUCTBAHE Ypes3
NMponu3a BbB BrpageHa gypHa.

Toau ypeq He e npeaHasHaveH 3a paboTa Ypes BbHLUEH TalMep Ui HesaBucuma
c1cTeMa 3a AUCTaHLMOHHO YNpaBneHue.

He nonagaiiTe CTbKIOKEPaMUYHIS NNIOT, aKO € HamnyKkaH Ui c4yneH. AKO ce NosiBu
BMOMMA NyKHaTMHA, He3abaBHO U3KIKOYETE ypeaa OT enekTpuieckata Mpexa.

Ako 3axpaHBaLyaT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea fa 6bae CMEeHeH oT

MPOW3BOAMTENS, HETOB YMbIHOMOLLIEH CEPBM3 I KBanUMLMpaH TeXHWK, 3a Aa ce

n3berHe BCsikakBa ONacHoCT.

He nosBonsieaiiTe kabenbT Aa BUCK OT pbba Ha macata unn paboTHMs nioT.
MPEOYNPEXOEHWE: OnacHoCT OT noxap: He CbXpaHsBanTe NpeameTn Bbpxy
MOBBPXHOCTUTE 3a FOTBEHE.

MPELYNPEXOEHWE: MoTBeHe Ha nnoTa 6e3 Haa30p C Ma3H1Ha UK 050 MOXeE Aa
Obae onacHo 1 fa npeanssika noxap. Hukora He ce onuTBaliTe ga noTylasarte
noap C BoAa, a U3KNKYeTe ypeaa 1 cnes ToBa NOKpUATE NaMbLMTE C Kanak 1
BNaXHO 0Zesro.
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Cnen nonaeaHe WU3KMKYeTe NoTa OT KOHTPOMHOTO KOMYe W He pasynTamnTe Ha
AETEKTOPA 3a KyXHEHCKM Cbf, (B 3aBMCMMOCT OT Mofena).

MPEOYNPEXOEHWE: Ako noBbpXHOCTTa € HanykaHa, U3KIYeTe ypeaa, 3a a
n3berHeTe OnacHOCT OT TOKOB yaap (B 3aBUCUMOCT OT MOZena).

Bbpxy nnota He Tpsibea a ce NOCTaBAT MeTanHN NPEAMETH KaTo HOXOBE, BUIALIW,
ITHXMLM U Kanaum, Thii KaTo Te MoraT Aia Ce HaropeLUsT (B 3aBMCUMMOCT OT Mogena).
MPELQYNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeObT € U3KIHOYEH, NPeamn 4a CMEHUTe
KpyLUKaTa, 3a Aa M3berHeTe onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

He nanona3saite rpybu, abpasveHM NOYMCTBALLM NPenapaTi Uim OCTPU METaHH
LLUNaTynKM 3a NOYMCTBaHe Ha CThKIeHaTa BpaTa Ha (pypHarta, Tbi kaTo Te Morat Aa
HagpackaT NOBbPXHOCTTA, a TOBa [1a J0BEAE A0 CHYNBaHE Ha CTHKIIOTO.

OTHOCHO nuuata

BHumaHue!

YpeabT v AOCTBIHUTE My HacTW Ce HaropelusBaTt Nno BpeMe Ha ynotpeoba.
BHumaBaiiTe aa He JOKOCHETe HarpeBaTenHUTe enemeHTu. [leuata nop 8-
roguilHa Bb3pacT TpsAbBa Aa 6bAaT AbpkaHu Aaney oT ypeaa, OCBEeH aKo He ca
HabnoaaBaHW HeNpeKbLCHaTO.

[euara Tpsa6Ba Aa 6bAaT HarnexgaHu, 3a fa ce yBepuTe, Ye He CU UrpasT ¢
ypeaa.

To3u ypen Moxe aa 6bae U3nNon3BaH OT Aeua, HaBbPLKAKN 8-roAnHa Bb3pacT,
UNW NO-roNieMm, KakTo U OT NKLA C HaManeHn PU3NYeCKN, CEH3OPHN MU
YMCTBEHM CNOCOGHOCTM nn 6e3 onNuUT U NO3HaHMA 3a paboTa ¢ ypeaa camo ako
ca nop HabnogeHMe UM ca MHCTPYKTMpPaHK 3a 6e3onacHata My ynotpeba u ca
HasiCHO C eBEeHTYasHUTe ONAaCHOCTH.

He no3BonsBaiite Ha Aeua Aa cv urpasT ¢ ypeaa.

MouyncTBaHeTO M NoAApPBLKKATa He TPAAGBA Aa ce M3BBLPLIBAT OT AeLia, OCBEH
aKo Te He ca Ha Bb3pacT Hapg 8 roauHm u ce HabnoaaBaT OT Bb3pacTeH.
[OpbxTe ypena n HeroBus kadben aaney ot Aeua noa 8-roguiuHa Bb3pacT.

BHumaHue:

Jnuarta cbe CbpaeyHN NENCMENKbLPY UK UMMTAHTUPAHK MHCYNMHOBY oMK TpsibBa
[ia ce YBepsT, Ye UMNNaHTUTE UM He Ce BIUAAT OT MHAYKLMOHHUS NIOT (YeCTOTHUAT
0bxBar Ha HAYKUMOHHKS nioT e 20-50 kHz).

OnucaHue Ha ypepa

Mnot

MnoTbT e 060opyaABaH C MHAYKLUMOHEH PEXUM Ha roTBeHe. MHaykumnoHHa 606uHa noa Hero reHepupa
€neKTpoOMarHUTHO NPOMEHIMBO MOMe, KOeTO NPOHUKBA MPE3 CTbKIIOKepaMukaTa 1 nHayumpa
reHepvpaLuusl TonnMHa TOK B OCHoBaTa Ha cbAa. C MHAYKLUMOHHA 30Ha 3a roTBEHE TONNMHaTa Beye He ce
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npeHacs OT HarpeBaTerieH efnieMeHT Npe3 Cbaa 3a roTBeHe B XpaHaTta, a Heobxogumara TonnuHa ce
reHepupa gMpeKTHO B Cbaa Ype3 NHOYKUMOHHU TOKOBE.

I'Ipe;:wlchBa Ha UHAYKLUMOHHUSA NNoT
EHeprocnecTsiBalLo roTBeHe Ypes AVPEKTEH NPEHOC Ha eHeprnst KbM Cbaa (HE0BXoaAMMU ca MOAXOASALLM
TEHMKepW/TUraHW, 3paboTeHN OT MaTepuar, KOMTO Ce MarHeTuaupa).

- MoswuweHa 6e30MacHOCT, ThiA KAaTO EHEPrUsiTa ce NpeHacs camMo KOraTo BbpXy MrioTa ce NocTasu CbA,.

- BucokoedeKTUBEH NPEHOC Ha eHEPrvs MEXAY MHAYKLUMOHHaTa 30Ha 3a FOTBEHE M OCHOBaTa Ha CbJa.

- Bbp3o HarpsisaHe.

—  PVCKBT OT U3rapsiH1si € HUCHK, Tl KaTo 30HaTa 3a FOTBEHE Ce HarpsiBa cCamo Npes3 OCHOBaTa Ha Cbaa;
XpaHaTta, KOSITO kWM, He 3arnensa 3a NoBbPXHOCTTa.

- Bbp3, YyBCTBUTENEH KOHTPOIN Ha JOCTaBAHATa eHEPrUs.

PABOTA

C'bgOBe 3a MHOYKUMOHHU NN1oTOBE
CbaoBeTe 3a WHOYKLUMOHHU 30HU 3a roTBEHEe Tpﬂ6Ba Aa 6baar M3pa6OTeHM OoT MeTan n aa nmat
MarHuTHu cBovictea. OcHoBaTa Tpﬂ6Ba Oa 6bae goctaTbyHo ronsima.

U3non3Baiite caMo cbAoBe C ALHO, NOAXOAALLO 3a WHAOYKUMOHEH NIoT.
ETo kak moxe pa ce yCTaHOBU rogHOCTTa Ha CbAaa:

MNopxoasawm cbaoBe 3a roTBeHe Henoaxoasiwm cbaoBe 3a roTBeHe
EmaiinupaHu ctoMaHeHu cbaoBe ¢ aebena Cbpose, n3paboTeHn OT Med, Hepbxaaema
OCHOBa cToMaHa, anyMuUHUI, NOAXOAALWO 3a dypHa

UyryHeHu CbajoBe C emMaiinupaHa OCHoBa CTBKIIO, ALPBO, KEpamuKa 1 TepakoTa

Cbaose, M3pa6OTeHM OT MHOroOCIorHa
HepbXaaeMa CTOMaHa, HepbXXaaema CbepMVITHa
CTOMaHa unu aﬂyMI/IHI/II7I CbC cneumanHa ocHoBa

M3BbpLUeTe MarHUTHUA TECT, ONUCaH No-Jony, UNK ce yBepeTe, Ye CbabT HOCK CUMBONA 3a FOHOCT 3a
rOTBEHE C MHOYKLUMOHEH TOK.
TecT ¢ MarHuT:
HobnmxkeTe MarHUT KbM ABHOTO Ha cbaa. Ako 6bJe NpuBreYeH, MoXeTe Aa n3nonseare cbaa 3a
roTBEHE Ha UHAYKLUMOHHMWSA MIoT.

MAGNET 8

S
Benexka:

I'Ipm n3non3eaHe Ha CbAoBe, Noaxoasin 3a NHAyKUnsa oT onpegeneHn npoussoanTenu, morat ga
BBb3HWKHAT LWYMOBE, KOUTO Ce AbJKaT Ha TeXHUA An3anH.

BHumaBaiTe, korato usnonssare KbKpeLwn cbaose, Tbi KaTo KbKpellaTa TeHHOCT MOXe Oa ce usnapu
He3abensi3aHo, KOeTO BOAU A0 yBpexaaHe Ha CbAda M Ha NNioTa, 3a KOeTO He Ce noemMa OTrOBOPHOCT.

3o0Ha 3a roTtBeHe | [imameTnp Ha cbaa
@ 145 mm 9 120 - 220 mm

Hukora He usnonseavite cbaoBse C ,u,edaopMMpaHo ObHO. Bb3MOXHO e BANbOHATOTO Mnn 3a0brneHoTo
ObHO [a noBnnae HeratMuBHO BbPXY d)yHKLl,VIOHVIpaHeTO Ha 3aluTaTta oT nperpdasaHe U ypeabT Oa ce
HaropeLn npekomMepHo. ToBa moxe Aa gosefe Ao HanykBaHe Ha CTbKreHaTa NOBBbPXHOCT U
pasTtonsABaHe Ha AbHOTO Ha CbAa. I'IOBpe,u,aTa Ha ypeaa B pe3yntat OoT yn0Tpe6aTa Ha Henoaxoasawm
nnu 3aropenn Cbaose € U3KN4yeHa oT rapaHuuaTa.
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HacTpoiika Ha MOLIHOCT

HarpeBaTenHaTa MOLLHOCT Ha 30HUTEe 3a roTBeHe MOXe Aia ce HaCTpou Ha pa3nn4yH1 HMBA Ha MOLLHOCT.
B tabnuuaTta we HamMepuTe npuMepun 3a ToBa Kak Aa 1U3nonssaTte BCAKa HaCTpOVIKa.

Hueo Ha comeeHe: IModxodsauwo 3a:
1-2 MogabpxkaHe Ha xpaHaTa Tonna. KbkpeHe Ha mMarnku
KonuyecTsa (Han-HMCKa HaCTPOMKa Ha MOLLHOCTTA).
3 KbKpeHe..
4-5 KbKpeHe Ha no-ronemu KOnM4YecTsa Unu nevyeHe Ha no-rofemm
nap4eta Meco [i0 CTOTBSIHETO WM.
6 MMeyeHe, nony4yasaHe Ha COKOBE.
7-8 MeveHe.
9-10 [MeyeHe (Han-BMCOKa MOLLHOCT).
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NAHEN HA MHOAYKUUMOHHUA NNOT

¥+ POWERBOOST INDUCTION gorenie

8.

MHcTpyKumm 3a pa6oTa ¢ ypeaa

Noobkrwdh=

[ekopaTVBHUST AM3alH MOXe Aa ce
pasnuyaBa OT UncTpauumTe.

1. 3oHa3aroTtBeHe
2. CeH30peH KOHTPOIeH naHen

Bkn./Mskn.

Tanmep

Temnepatypa

MowHocT

HacTtpoliku Ha cTorMHoCTTa +
HacTpolikv Ha cTonHoCTTa -
3awwmTa 3a geua (HaTucHeTe u
3aapbxTe 51 6)
YBenuyaBaHe Ha MOLLHOCTTa

Cnep kaTo BKMNIOYMTE LLencena B KOHTaKTa, Le Ce Yye 3BYKOB CUrHan 1 MHAMKaTopbsT Haf OyToHa
[Bkn./M3kn.] Wwe 3ano4He ga Mura, KOETO MoKa3Ba, Ye ypeabT e CBbp3aH KbM 3axpaHBaHEeTo; TOBa Cce
Hapuya pexum Ha roToBHOCT. [ocTaBeTe NOAXOASALL CbA B LEHTbpa Ha 30HaTa 3a roteeHe. [iucnnesr
nokassa [L], korato 6yTOHBLT [Bkn./M3kn.] ce HaTUCHe eaHOKpaTHO. YpeabT NpeEMUHaBa B PEXUM 3a
n3bop 1 nHaukaTopbT Hag ByToHa [Bkn./M3kn.] octaBa ga ceBeTu. HaTucHeTe CbOTBETHUTE
dyHKUMOHanHM 6yToHK, 3a Aa cTapTuparte paboTata. CnpeTe paboTaTa 1 NpeBKNoYeTe B PEXUM Ha

rOTOBHOCT, KaTo HaTucHeTe 6yToHa [Bkn./U3kn.] crneg roteeHe.
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Pexum Ha roTBeHe

1. MouyHocT:
- HatncHete 6yToHa [MOLWHOCT]; MHAMKATOPBT CBETBA M AUCMNEAT NoKa3ea 5, KOETO yka3Ba HMBOTO Ha
MOLLHOCTTa no nogpasbupaHe. MoLHOCTTa MOXe Aa ce perynupa Ao enaHoTo HUBO Ha MOLLHOCT

Yypes ByTOHUTE 3a HacTpolika Ha CTOMHOCTTa

- Vma o6wo 10 H1Ba Ha mouHocT (300W, 600W, 1000W 1100W, 1200W, 1300W, 1500W, 1600w,
1800W, 2000W).

- 3a pa nsbepeTe Apyr pexum, HaTucHeTe 6yToH [TemnepaTypa], 3a 4a NPEBKMIOYUTE Ha APYT PEXUM
Ha roTBeHe, unu HatucHeTe 6yToH [Bkn./U3kn.], 3a aa cnpete paboTara.

2. Temnepatypa:
- HaTtucHete 6yToH [Temnepatypa], nHavkaTopbT cBeTBa. AucnnesT we nokaxe 120 (°C), koeTo
ykasBa TemnepaTypara no nogpasbvipare. TemnepartypaTta MoXe Aa ce perynunpa o KenaHoTto

HMBO Ha MOLLHOCT Ype3 ByToHUTE 3a HAaCTpoWka Ha CTOMHOCTTa

- Wma o6wo 10 Hnea Ha mowHocT (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 2000 °C,
220 °C, 240 °C).

- 3a pa n3bepete gpyr pexuM, HaTucHeTe ByToHa [MoLHOCT], 3a Aa NPEBKIIOYNTE Ha OPYr PeXuM Ha
roTBeHe, Unn HaTucHeTe OyToH [Bkn./M3kn.], 3a ga cnpeTte paboTara.

3awwmTa 3a geuya

HatucHete < > 3a 3 cekyHau, 3a Ja aKkTMBMUpaTe 3aknouBaHeTo. Ha gucnnes ce ussexaa ,LOC*.

HaTtucHete n 3agpbvXxTe < > 3a3 CeKyHOW, 3a Aa OTKn4uTe.

®yHkuua Tanmep

MoTpebutenar moxe aa 3agage BpeMeTo 3a roTBeHe, KoraTo € u3bpaH cneumduyeH pexnm Ha rotTBeHe.
HaTtucHeTe 6yToHa [Tanmep] BeAHbX, 3a Aa Bne3eTe BbB yHKUMA Tanmep. MiHgnkaTopsT [Tanvep] B
ropHaTa yacT Ha byToHa e ceeTHe. [ucnnenT we nokaxe BpemeTo no noapasdupare [0]. HatucHete

< > , 3a Ja 3ajageTe xenaHoTo Bpeme. O6xBaTbT Ha BpemeTo e 0-180 MuHyTW. 3a fa oTMeHuTe
Ta3n PyHKUUsI, HaTUCHeTe ByToHa [Bkn./M3kn.], 3a fja ce BbpHETE B PEXMM Ha rOTOBHOCT.

PyYHKUMA 3a yCUINIBaHe Ha MOLIHOCTTa

HaTtucHete 6yToHa [YcunBaHe Ha MOLLHOCTTA); MHAMKATOPBLT CBETBa M aucnneaTt nokasea 10, koeto
yKka3Ba HMBOTO Ha MOLLIHOCTTa no nogpasbupaHe. Cnen 30 cekyHau ypeabT Wwe Bb306HOBM paboTaTa
CbC XenaHaTta MOLLHOCT unm Temneparypa.

NMOYNCTBAHE N NOOAPBXKA

A

+  [Npeav noumcTBaHe M3KIoYETE NIioTa U ro OCTaBeTe Aa U3CTUHE.

*  He n3non3agaiTe NapoumMcTaqky UM NOYUCTBALLM YPEeaM MOA BUCOKO HarsraHe 3a NouncTeaHe Ha
rOTBapPCKMsA NIIOT, Thid KATO TOBa MOXE Aa NPUYMHU TOKOB yAap.

+  [pyv nouncTBaHe ce yBepeTe, Ye Camo feKo TPreTe CeH3opa 3a BKIL/M3KI. B NpoTuBeH cryyai nnoTsT
MO3e f1a Ob/ie BKIHOUYEH CryvaiHo.
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CTbKNokepaMuyeH rotBapcku nNioT
BaxHo! Hukora He usnonsearite arpecvMBHM areHTH KaTo rpyom unu abpasveHM NoYMCcTBaLLM Npenapatm
3a cbaoBe, NpenapaTy 3a NpeMaxBaHe Ha pbXxaa WU neTHa u ap.

MouuncTeaHe cneg ynotpe6a

BuHaru nouncTeanTe Lienus nroT, Korato e 3aaMmbpceH. MNpenopbynTenHo e Aa ro npaBuTe BCEKU MbT
crnep ynoTtpeba. 3nonseaiite BnaxHa Kbpna U Manko TeYeH Muell Npenapat 3a nouyncTeaHe. Creq ToBa
U3cyLeTe NoTa ¢ YMCTa Cyxa Kbpria, 3a Aa Ce rapaHT1pa, Ye HAMa ocTaHarn npenapar no noBbPXHOCTTA
my.

CeaMUYHO NoYMcTBaHe

MouuncTBalite Lenus NNoT cTapaTesiHo BeAHbX CEAMUYHO C TbProBCKM NOYMCTBALLM NpenapaTty 3a
CTbKIOKepamuka.

CniefBaiiTe BHAMATENHO UHCTPYKUMWUTE Ha NPOV3BOAUTENSI.

KoraTo ce npunara, no4YncTBalMsAT areHT Lie NoKpue nioTa CbeC 3alunTeH UM, KOWTO € YyCTONYUB Ha
BOJa M 3amMbpcsiBaHe. Bcuuku 3ambpcsBaHns octaBaTt Bbpxy hunma u moraT fa 6baaT oTcTpaHeHn
necHo. Crnes ToBa NOACYLLETE NNOTA C YUCTa Kbpra. YBEpPeTe ce, Ye HsiMa ocTaHan nouncTeaLy,
npenapat BbpXy NMOBbPXHOCTTA My, Thii KaTo TOW Lie pearmpa arpectBHO Npu HarpsiBaHe U Lie NPOMEHM
NOBBbPXHOCTTA.

CHEHMQM‘IHO 3aMbpcsiBaHe
Texkn 3aMBbpCcABaHUA U NeTHa (BapOBI/IKOBI/I N NbCKaBu, Ceﬂed)eHl/l neTHa) morart ga 6baar OTCTpaHeHn
Ha17|-,u,o6pe, KOraTo NnoTbT € BCe OLe Neko Tonbs. Manonasante TbProBCKM NovnucTBaLlln npenapaTtun 3a
NnoYNnCTBaHETO UM.
[MocTbneTe, KakTo € ONMCaHo B TOYKA 2.
I'I'pro HakKMCHeTe U3kunanarta XpaHa Cc MOKpa Kbpna v crnej ToBa OTCTpaHeTe OCTaHalioTo
3aMbpcCABaHe CbC CcnelnanHa CTbpranka 3a CTbKIokepaMmn4yHu nioToBe. Cnepn ToBa NOYMCTETE OTHOBO
nnoTa, KakTo € OMUCaHO B T. 2.

7

3aropsinaTa 3axap v pasToreHara nnactmaca Tpsibsa [a ce OTCTpaHAT He3abaBHO, KOraTo ca Bce olle
ropeLum, CbC CTbpraska 3a cTbkno. Crieq ToBa NouMcTeTe OTHOBO MSIOTa, KAaKTo € OMUCaHOo B T. 2.
MecbUYMHKM, KOUTO MOraT fja NonagHaT BbpXy MroTa, Korato ce 6enaT KapTodu Unm ce YUCTAT Mapynu,
MOXe [1a HagpackaT NOBbPXHOCTTa My Mpy NpeMecBaHe Ha CbA0Be MO0 Hero. YBepeTe ce, Ye BbpXy
nroTa He ocTaBaT HUKaKBM NECHUYNHKN.

MpomeHuTe B UBETa Ha NMOTa HAMA [a NOBMUAAT Ha PyHKUMSATA U CTabUMHOCTTa Ha
CTBLKINOKepaMuYHMs Matepuan. Teau NpoMeHu B LIBeTa He ca MPOMEHV B Matepmarna, a octaTbLUy oT
XpaHa, KOMTO He ca BUnM OTCTPaHEeHM 1 KOUTO Ca 3aropesn Ha NoBbPXHOCTTA.

JI'bcKaBM neTHa ce Nory4asar, Korato bHOTO Ha Cb/a Ce Tpue Mo NMOBbPXHOCTTA Ha MroTa, 0co6eHo
KoraTo Ce M3MonaBaT Cbl0Be C anyMuHMeBa OCHOBa W HEMOAXOAALLM NoYncTBaLLyM npenapatu. Te ca
TPYOHW 3@ OTCTpaHsiBaHe CbC CTaHAAPTHM MOYMCTBALLM CPeAcTBa. Moxe Aa ce Hamnoxu Aa nosTopute
npoLieca Ha NoYNCTBaHe HAKOMKO MbTU. C TeYeHue Ha BpeMeTo AeKopauysTa Lie ce U3HOCBA U Lie ce
NOSIBAT TbMHU NETHAa B PE3YNTaT Ha U3MOI3BAHETO Ha arPeCMBHU NMOYMCTBALLM NpenapaT 1
HenoaxoAsALM AbHa Ha CbOoBe.

KAKBO OA CE HAMNMPABU, AKO Bb3HUKHE NPOBJIEM

AN O6bpHeTe BHUMaHHE

AKO ypeabT BM € HEM3NpaBeH, NPOBepeTe Aanu MoXeTe camu Aa nonpasuTe npobnema, kaTto ce
KOHCyNTMpaTe C Te3un UHCTPYKUMK 3a ynoTpeba.
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C HsAKom npo6nemu, onvucaHn No-Ao0ny, MoXeTe Aa ce cnpasBuTe camu.
Mpeana3uTtenuTe U3rapaT pefoBHO?
CBbpxeTe ce ¢ TexHudeckaTa cnyba 3a obcnyxsaHe Ha KIIMEHTU UMK C eNEeKTPOTEXHMK!
He moxeTe ga BknouYnTE MHAYKLUMOHHUA NNOT?

*  Vma nu nsropsin npegnasuten B okabenseaHeTo Ha goma?
» CBbp3aH 1 e NNoTbLT KbM efnekTpuyeckara Mpexa?

+  [anu ceH3opHWUTe BYTOHM He ca YaCTUYHO MOKPUTY C BMaXHa Kbpna, TEYHOCT UM MeTaneH npeameT?

Monsi, kopurvpaiTe.

»  M3nonaeare N1 HeMoaXo4sLM CbaoBe 3a roteeHe? BuxTe pasgena ,CbOoBe 3a roTBeHe Ha MHAYKUMOHHN

nnortoee".

W3paBaT nu wymoBe cbaoBeTe 3a roTBeHe?
ToBa ce AbMKN Ha TEXHNYECKU NMPULNUHW; UHOYKUMOHHUSIT NIOT U CbABT HE Ca U3NOXEHMW Ha PUCK.
OxnaxpawusaT BEeHTUNaTop NnpoabkaBa Aa paboTu cnea U3KknoYBaHeTo My ?

ToBa e HopmarHo, Tbii KaTo eNeKTPOHHUAT 6ok ce oxnaxaa.
U3paBa nu wWymMoBe NNoOTHLT (3BYLM OT WpaKaHe unu HanykBaHe)?
ToBa e No TexHn4Yeckn NpUYNHN N HE MOXe Oa ce nsberHe.
WUma nn nnotubT cYyynBaHuAa nnu nyKHaTMHM?

AKO BbpXY CTBKITOKEPAMUYHUS MIOT Ce MOSIBAT MyKHATUHU, CYYyNBaHUS Unu apyri aedektu, HesabaBHo
usknoveTte ypeaa. Msknodete npeanasvTtensi HesabaBHo n ce obageTe Ha otaen ,0O6cnyxBaHe Ha

KINEHTK".

B cnyyan Ha rpeluky no Bpeme Ha pabota, Mons, npoBepeTe criefHarta Tabnuua, npeam aa ce obagmte B
cepBu3. [No-gony ca HAKOW YeCTO CpeLLaHu rpeLLlKkn U MPOBEPKUTE, KOMTO TpAbBa Aa ce n3BbpLuarT.

MpuaHaum

Touku 3a NpoBepka

PeweHnve

Cnep cBbp3BaHe Ha
3axpaHBaHETO U HaTUCKaHe
Ha byToHa ,MoLyHoCT" HAMa
peakuus oT ypeza.

Wma nu nospepa B

3axpaHBaHeTo?

M3yakaiTe 3axpaHBaHeTo Aa
6bAie Bb3CTaHOBEHO.

I'Ipe,qnaaMTenslT € mnsropan mnum

NpeKkbCBavbT € 3afencTeaH?

Cebp3aH nu e gobpe wencenbT?

MpoBepeTe BHUMATESTHO
npuymHuTE. AKO NPOBNEMBT HE
MoXxe fga 6bae pelueH, mons,
CBbPXKETE Ce C HalLUs CEPBU3EH
LIeHTbP 3a NpoBEpKa U PEMOHT.

HarpsiBaHeTo npekbcsa npu
HopMarHa ynoTtpeba u ce
yyBa 3BYKOB CUrHarl.

HecbBMecTuM cb 3a roTBeHe
WINK He ce M3Mor3Ba CbA 3a
roteeHe?

CMeHeTe cbaa 3a roTBeHe;
n3nonssavTe CbaoBe,
noaxogAaiwmn 3a MHAYKUNOHHEH
nnoT.

CbObT He e MoCTaBeH B LeHTbpa
Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

[MocTaBeTe cbaa B LieHTbpa Ha
nocoyeHaTa 30Ha 3a roTBeHe.

CbobT 3a roTBEHE ce 3arpsiea,
HO HenpekbcHaTo ce
oTCTpaHsiBa?

MocTaBeTe cbaa BLTPE B
30HaTa 3a roTBeHe.

He pa6oTu no Bpeme Ha
3arpsiBaHeTo.

CbAbT 3a roTBEHE € npaseH uUnu
TemnepaTtypaTa e TBbpae
BUCOKa?

MpoBepeTe Aanu ypeabT He ce
13ron3Ba HenpaBuIiHo.

BxogawmaT/maxogawmsT oTBop
3a Bb3JyX € 3anyLueH unm nva
HaTpynaHu 3aMbpcsiBaHUsI N0
Hero?

OTnywete
BXOASILLMS/N3X0OsILLMS OTBOP 3@
Bb3ayX. N3vakanTte ypeabT Aa
ce oxnaau u cneg ToBa ro
BKITHOYETE OTHOBO.

[anu nnoTtsT paboTn Hag 2 vaca
6e3 HMKakBO B3aMmopaencTane?

Hynupavite pexuma Ha rotBeHe
UnNn n3nonasanTte pyHKUMATa Ha
Tanmepa.

OTumuTaT ce KOOoBe Ha

E1-E8

AKO ce oTyMTaT KogoBe 3a
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rpeLLKu. rpewkn E1-E8, mons, cBbpxeTe
Ce C CepBU3HUA LIeHTHP 3a
npoBepKa U PEMOHT.

AKO ropHUTE HauYMHU 3@ KOpEKUMs/ynpaBneHre He MoraT Aa peluat npobnema, usknoyeTe HezabaBHO
ypefa OT KOHTakTa 1 ce 06bpHeTe KbM CEpPBU3HUS LLEHTBbP 3a NpoBepka U peMoHT. O6bpHETE BHUMaHWe
Ha Kofa 3a rpetuka u ro cbobLeTe Ha CepBU3HUSA LieHTbP. 3a Aa n3berHete onacHoOCT 1 NoBpeaa Ha
ypena, He ro pasrnobssainTe n He ro peMOHTUpanTe camu.

FrAPAHUUA N CEPBU3

AKO MMaTe Hyxza OT AOoMbIHUTENHA UHPOPMaLMs UK Bb3HWKHE HsikakbB Npo6nem npu ynotpebaTta Ha
ypeaa, monsi, o6bpHeTe ce kbM LleHTbpa 3a obecnyxsaHe Ha KnMeHTu Ha Gorenje BbB BallaTta cTpaHa
(e HamepuTe cbOTBETHUS TenedOHEH HOMEpP B rapaHUMOHHATa KHIDKKA 3a MeXayHapoaHa rapaHums Ha
ypeaa). Ako BbB BallaTa cTpaHa HaMa LleHTbp 3a o6cnyKBaHe Ha KMUeHTW, noceTeTe MeCcTHUA
npeactasuten Ha Gorenje UK ce CBbPXETE ChC CreuyaniampaHna cepBu3 Ha JOMaKUHCKU ypeamn
Gorenje.

Camo 3a nu4yHa ynotpe6a!

3anasBame cu NpaBoOTO Ha BCAKaKBU NpomMeHu!

GORENJE
BU NMOXEJIABA MNMPUATHO MNMOJI3BBAHE HA BALLUA YPEL.
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|EN|BG DE|FR|HR|HU|PL|

-2- -12- -33- - 44 - -55- - 65 - -75-
RO RU SK SLO sQ SR UK MK
-86 - -96- -107 - -117 - -127 - -138 - -148 - -159 -
NAVOD K POUZITI (074
Likvidace starych zafizeni
Symbol na vyrobku nebo jeho baleni uvadi, Zze se s timto vyrobkem nema zachazet jako s E
bé&Znym odpadem z domacnosti. Misto toho je potfebné vyrobek odevzdat do centra sbéru pro
zpracovani odpadu elektrickych nebo elektronickych zafizeni. —

Spravna likvidace vyrobku napom(ze prevenci negativnich efektl na Zivotni prostiedi a lidské zdravi,
které mizou nastat v pfipadé nespravné likvidace produktu. Podrobnéjsi informace o likvidaci a recyklaci
vyrobku zjistite u pfisludného mistniho organu odpovédného za odklizeni odpadu, sluzby pro likvidaci
odpadl nebo obchodé, kde jste dany vyrobek zakoupili.

Spravné pouziti
Varna deska je uréena vyhradné po pfipravu pokrmG v domacnosti. Neni dovoleno ji pouzivat za
jakymkoliv jinym ucelem.

Dulezité informace...

PFed pouzitim zafizeni si pfectéte tento navod k pouziti. Obsahuje dulezité bezpeénostni informace a
informace o tom, jak pouzivat a pe¢ovat o Va$e zafizeni, abyste si zajistili mnoho let jeho spolehlivé
sluzby.

V pfipadé vyskytu zavady na zafizeni si nejdfive prectéte ¢ast ,Co délat v pfipadé vyskytu problému?*
Casto mlzZete sami opravit drobné zavady bez nutnosti zavolat servisniho technika. Uschovejte si tento
navod na bezpec¢ném misté a odevzdejte jej novym majitelim z dlvodu jejich informovanosti a
bezpecnosti.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Pripojeni a provoz

*  Zafizeni jsou vyrobena v souladu s pfislusnymi predpisy o bezpec€nosti.
Zafizeni jsou vyrobena v souladu s pfislusnymi a¢innymi bezpe¢nostnimi standardy.
Presto ale doporuéujeme, aby zafizeni nepouzivaly osoby se snizenymi fyzickymi, motorickymi nebo
psychickymi schopnosti, pfip. osoby bez odpovidajicich zkuSenosti nebo znalosti, pokud nejsou pod
dozorem kvalifikované osoby. Stejné doporuceni se vztahuje k pfipadu, kdyz je zafizeni pouzivano
nezletilymi osobami.
Napojeni zafizeni do elektrické sité, opravy a servis mizou vykonavat vyhradné kvalifikovani technici dle
aktudlnich platnych predpist upravujicich bezpeénost. V zajmu Vasi osobni bezpeénosti nedovolte
instalaci, servis nebo opravu vykonavat jinym osobam, nez jsou kvalifikovani technici.

+  Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte elektrickou zasuvku, jestli ma spravné napéti (16A,230V).

»  Zafizeni pouzivejte vyhradné tehdy, kdyz ma elektricky okruh Vasi domacnosti 16A.

+ Urovefi hluku: Lc <70dB(A)

Informace tykajici se varné desky

& Nikdy se nedotykejte povrchii zafizeni pro ohfivani nebo vareni. V prubéhu
provozu se mizou zahrat na vysokeé teploty. Déti musi byt drzeny mimo dosah

zafizeni. Hroziriziko popaleni! -



- Nikdy nenechavejte indukéni varnou desku pracovat bez dozoru, protoze
nastaveni na vysoky vykon (max. vykon) ma za nasledek mimoradné rychlé
zahfivani.

- Umistéte a pouzivejte zafizeni vzdy na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
horizontalnim povrchu.

- Pfi vafeni vénuijte pozornost rychlosti zahrati varnych zén. Neuvadéjte nadobi bez
tekutin k varu, protoZe tu hrozi riziko jeho prehrati!

- Nevkladejte prazdné nadoby a pekace na zapnuté vamé zény.

- Davejte pozor pfi pouzivani pekacl u varu, protoZe voda pfi varu se muize vypaifit bez
povsimnuti a zplsobit Skodu na nadobi a varné desce, na které se zaruka nevztahuije.
- Po pouziti vamych zon je dulezité varné zény vypnout.

- Prehraté tuky a oleje se mohou samovolné vznitit. Vzdy méjte pfipravu pokrmd s tuky
a oleji pod dohledem. Nikdy nehaste vznicené tuky a oleje vodou! Na pekace
pokladejte viko a vypnéte varnou zonu.

- Sklokeramicky povrch varné desky je znacné robustni. Pfesto se vyhybejte pokladani
téZkych pfedmétd na sklokeramickou desku. Varna deska se muize poskodit Uderem
padajicich ostrych pfedmétu.

- Pokud se na sklokeramické varné desce objevi praskliny, zZlomy nebo jakékoliv jiné
zavady na, okamZité spotfebi¢ vypnéte. Odpojte spotfebiC z elektrické sité a zavolejte
na zakaznickou sluzbu.

- Pokud nelze vamou desku vypnout v disledku vady na oviadaci senzoru, odpojte
zafizeni z el. sité a volejte zakaznickou sluzbu.

- Budte opatrni pfi pouzivani domacich spotebiCu! Napajeci kabely nesmi pfijit do
kontaktu s horkymi varnymi zonami.

- Sklokeramicka varna deska se nesmi pouzivat jako odkladaci prostor.

- Na varné zony nepokladejte alobaly nebo plastové félie. Roztavitelné materialy a
suroviny, jako uméla hmota, félie, a pfedevsim cukr a cukrové pokrmy, musi byt
udrzovany mimo horké varné zény. Pro okamzité odstranéni jakéhokoliv cukru ze
sklokeramické vamné desky pouZivejte specialni Skrabku na sklo (kdyz je pofad horka),
abyste poskozeni varmné desky.

- Kovové pfedméty (nadoby a pekace, pfibor atd.) se nikdy nesmi pokladat na indukéni
varnou desku, protoZe se mizou zahfat. Hrozi riziko popaleni!

- Nepokladejte hoflavé, vznétlivé pfedméty nebo piedméty, které se mizou deformovat
v disledku horka, na a v pfimé blizkosti varné desky.

- Kovové prfedméty, které nosite na téle, se mizou zahfat v blizkosti indukéni desky.
Upozornéni! Vznika tu riziko popalenin! Nemagnetické pfedméty (napf. zlaté, stfibrné
prsteny) tim nebudou zasaZeny.

- Nikdy nepouzivejte varné zény pro ohfivani neotevienych plechovek s jidlem nebo
baleni z riiznych materialovych smési. Elektfina muze zpusobit jejich prasknuti!
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- UdrZujte senzoricka tlacitka Cista, ponévadz zafizeni mize povazovat Spinu za dotyk
prstl. Nikdy nic neukladejte (pekace, hadry na nadobi atd.) na senzoricka tlaitka!
Kdyz jidlo pfekypi pfes senzoricka tlacitka, vypnéte vypinac (poloha OFF).
- Horké nadoby nesmi leZet na senzorickych tlagitkach, ponévadz to muze zplsobit
automatické vypnuti zafizeni.
- Kdyz chovate doma domaci mazlicky, ktefi se mizou dostat do styku s varnou
deskou, aktivujte détsky zamek
- Indukéni varna deska se nesmi pouZzivat, kdyZ dochazi k tepelnému rozkladu ve
vestavéne troubg.
- Zafizeni neni urCeno pro provoz pomoci externiho Casovace nebo samostatného
systému déalkového ovladani.
- NepouZivejte sklokeramickou varnou desku, je-li praskla nebo zlomena. Pokud se
objevi jakékoliv viditelna prasklina,
okamzité odpojte zafizeni od zdroje energie.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen speciélnim kabelem nebo

sestavou, kterou ziskate od vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

Zabrarite, aby kabel visel skrz roh stolu nebo dfez.
- VAROVANI: Nebezpegi pozaru: nikdy nepouzivejte jako odkladaci prostor.
- VAROVANI: U tuku a oleje miZe dojit ke vzniceni a v pfipadé nekontrolovani hrozi
riziko poZaru. Nikdy nehaste vodou, vypnéte pfistroj a prekryjte zdroj ohné poklickou,
nebo vihou utérkou.
- Po pouZiti vypnéte varnou desku a nespoléhejte se pouze na detektor nadobi. (v
zavislosti na modelu)
- VAROVANI: V pfipadé naruseni a prasknuti povrchu vypnéte pfistroj. Hrozi zasazeni
elektfinou. (v zavislosti na modelu)
- Kovové pfedméty, jako jsou noze, vidlicky, IZice a vika, se nesmi pokladat na povrch
varné desky, protoZe se muzou zahfat. (v zavislosti na modelu)
- VAROVANI: Pfed vyménou svétel se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté, abyste se
vyhnuli irazu elektrickym proudem.
- K Cisténi sklenénych dvifek trouby nepouZivejte tvrdé a drsné Cisti¢e nebo ostré
kovové Skrabky, protoze mizou poSkrabat povrch, coz mize mit za nasledek zniceni
skla.

Upozornéni pro uzivatele

Upozornéni!

Zarizeni a jeho ¢asti mohou byt béhem jeho provozu horké. Dbejte, abyste se
nedotkli varnych prvki. Déti mladsi 8 let by se k zafizeni nemély pfiblizovat,
pokud nejsou pod neustalym dohledem dospélého.
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Dohlédnéte na to, aby si se spotiebicem nehraly déti.

Déti starSi osmi let a osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi a rozumovymi
schopnostmi ¢i s nedostatkem znalosti a zkusenosti mohou tento spotiebié¢
pouzivat pod odpovidajicim dohledem, nebo pokud byly pou¢eny o bezpe¢ném
pouzivani spotiebice a chapou nebezpeci spojena s jeho pouzivanim.

Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

Cisténi a udrzbu nesméji vykonavat déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod
dozorem.

Uchovavejte spotrebic a jeho pfivodni kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.

Upozornéni:

- Osoby s kardiostimulatorem nebo implantovanymi inzulinovymi pumpami se musi
ubezpegit, aby jejich implantovana zafizeni nemohla byt ovlivnéna indukéni varmou
deskou (frekvenéni rozsah indukéni vamé desky je 20-50 kHz).

Popis zafizeni

Varna deska

Varna deska je vybavena indukénim varnym rezimem. Indukéni civka pod sklokeramickou varnou
deskou generuje elektromagnetické stfidavé pole, které pronika sklokeramickou deskou a vyvolava
proudy, generujici teplo na dné nadobi. S indukéni varnou zénou uz neni teplo pfenasené z ohfivacich
prvku skrz nadobi na vafeni do vafeného jidla, ale potfebné teplo se pfimo generuje v nadobé
prostfednictvim indukénich proudu.

Vyhody indukéni varné desky
Energeticky usporné vareni skrz pfimy pfenos energie do nadobi (jsou potfebné vhodné hrnce/pekace
vyrobené z magnetizujiciho materialu).

- VySS8ibezpecnost, protoze je energie pfenasena pouze, kdyz je nadobi umisténo na varnou desku.

—  Vysoce efektivni pfenos energie mezi indukéni varnou zénu a dnem nadobi.

= Rychlé zahrati.

— Riziko popalenin je nizké, ponévadz prostor na vareni je zahfaty pouze skrz spodni ¢ast nadobi; jidlo,
které pfekypi, se nelepi na povrch.

- Rychlé, citlivé ovladani pfivodu energie

re

Ovladani

Kuchynské nadobi pro indukéni varné desky
Kuchyriské nadobi pro varné zény musi byt vyrobeno z kovu a disponovat magnetickymi vlastnostmi.
Dno musi byt dostatecné dlouhé.

Pouzivejte vyhradné nadobi se dnem vhodnym pro indukci.
Nasledujici tabulka uvadi, jak si vybrat vhodné nadobi:

Vhodné kuchyriské nadobi Nevhodné kuchyriské nadobi

Ocelové smaltované nadobi se silnym dnem Nadobi z m&di, nerezove ocele, hliniku,
ohnivzdorného skla, dfeva, keramiky a terakotu

Litinové nadobi se smaltovanym dnem

Nadobi z vicevrstvé nerezoveé ocele, nerezavéjici
ocele nebo hliniku se specidlnim dnem
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Vykonejte magnetickou zkousku, popsanou niZze, nebo se ujistéte, Ze nadobi disponuje symbolem pro
vhodnost pro vareni s indukénim proudem.

Magneticka zkouska:
Prilozte magnet smérem ke dnu nadobi. Jestli se pfitdhne, mizete nadobi pouzit na indukéni varné

desce.
MAGNET 8

Poznamka:

Kdyz pouzivate nadobi vhodné pro indukci od urcitych vyrobct, mize dojit k hluku, ktery vznika v
dasledku charakteru tohoto nadobi.

Davejte pozor pfi pouzivani pekacu u varu, protoZe voda pfi varu se miZe vypafit bez povSimnuti a
zpusobit $kodu na nadobi a varné desce, na které se zaruka nevztahuje.

Varna zéna Minimalni primér pekace
145 mm @120 - 220 mm

Nikdy nepouzivejte nadobi s deformovanym dnem. Vyduté nebo vmacklié dno muze zasahovat do
provozu ochrany proti pfehrati, v jehoz disledku se zafizeni mize pfili§ zahfat. To mlze vést k prasknuti
sklenéné desky a roztaveni dna nadoby. Na poskozeni vzniklé v dusledku pouzivani nevhodného nadobi
nebo vareni s odpafenou vodou se zaruka nevztahuje.

Nastaveni vykonu

Vykon ohfivani varné zény je mozné nastavit na rdzné urovné vykonu. V tabulce najdete pfiklady pro
jednotliva nastaveni.

Uroven vykonu: | Vhodnd pro:
1-2 Udrzeni teploty jidla. Vafeni malého mnozstvi zvolna (nejnizsi
nastaveni vykonu).
3 Mirné vareni.
4-5 Mirné vareni vétSiho mnozstvi nebo peceni vétsich kust masa,
dokud nejsou uplné propeceny.
6 Peceni se Stavou.
7-8 Peceni.
9-10 Peceni (nejvys$si nastaveni vykonu)
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PANEL INDUKCNIHO SPORAKU

gorenje

Dekorativni povrch muze byt odliSny
od ilustrace v tomto navodu.

1. Vamazoéna
2. Dotykoveé ovladany panel

ZAPNUTI/VYPNUTI
Casovad
Teplota
Vykon
Nastaveni hodnot +
Nastaveni hodnot -
Détsky zamek (Stisknéte a
7 podrzte 5 a 6)

8. Boost

Noobkrwdh=

Provozni pokyny k vyrobku

Po vioZeni zastréky do zasuvky uslysite ,pipnuti“ a indikator nad vypinadem [ZAPNUTI/VYPNUTI] se
rozsviti pro signalizaci, Ze je zafizeni pfipojeno do elektfiny; to se nazyva jako pohotovostni (stand-by)
rezim. Doprostfed varné zény poloZte vhodné kuchyrnské nadobi. Displej ukazuje [L] pfi jednom stisknuti
[ZAPNUTI/VYPNUTI] vypinage. Zafizeni ptejde do rezimu nastaveni a indikator nad vypinagem
[ZAPNUTI/VYPNUTI] ztstane rozsvicen. Stisknéte pfislugné tladitko funkce pro spusténi dané &innosti.
Cinnost zastavite a po vafeni pfepnete zatizeni do pohotovostniho reZimu stisknutim vypinage
[ZAPNUTI/VYPNUTI].
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Rezim vareni:
1. Vykon:
- Stisknéte tlaCitko [vykon]; indikator se rozsviti a na displeji se objevi symbol 5, ktery ukazuje

prednastaveny vykon. Vykon muzete nastavit sliderem nastaveni vykonu na pozadovanou
uroven

vykonu.

- Zafizeni ma celkem 10 urovni vykonu (300W, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W, 1500W,
1600W, 1800W, 2000W).

- Pro volbu jiného rezimu stisknéte tlacitko [Tepl.] pro pfepnuti do jiného rezimu vareni nebo stisknete
vypinad& [ZAPNUTI/VYPNUTI] pro zastaveni provozu.

2.  Teplota:
- Stisknéte tlacitko [Tepl.] dokud se indikator [Tepl.] nerozsviti. Displej zobrazi 120 (°C), coz indikuje
vychozi teplotu. Teplotu Ize upravit na pozadovanou uroven vykonu pomoci tlacitek nastaveni

hodnoty .

- Celkem méa zafizeni 10 urovni vykonu (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C,
2000 °C, 220 °C, 240 °C).

- Pro volbu jiného rezimu stisknéte tlacitko [Vykon] pro pfepnuti do jiného rezimu vafeni nebo stisknete
vypina& [ZAPNUTI/VYPNUTI] pro zastaveni provozu.

Détsky zamek
Stisknéte < > a podrzte jej po dobu 3 sekund pro spusténi zamku. Na displeji se zobrazi “LOC”.

Stisknéte a podrzte tlacitko po dobu 3 sekund pro odblokovani zamku.

Funkce ¢asovace

Uzivatel muze nastavit dobu vareni po zvoleni si konkrétniho rezimu vareni. Stisknéte tlacitko [Casovac]
jednou pro pfistup k funkci asovade. Indikator [Casova&] v horni &asti tladitka se rozsviti. Displej ukaze

prednastaveny €as [0]. Stisknutim < > nastavite poZzadovany ¢as. Casovy rozsah je 0-180 minut.
Pro zruSeni této funkce stisknéte tlacitko [ZAPNUTI/VYPNUTI] pro navrat do pohotovostniho rezimu.

Funkce zesileni vykonu (boost)
Stisknéte tlacitko [Boost]; indikator se rozsviti a na displeji se objevi symbol 10, ktery ukazuje maximalni
vykon. Po 30 s se obnovi provoz s pozadovanym vykonem nebo teplotou.

CISTENI A UDRZBA

A

« Pred ¢iSténim vypnéte varnou desku a nechte ji vychladnout.

» Nepouzivejte parni CistiCe nebo vysokotlakové Cistice k Cisténi varné desky, protoze mohou zpUsobit uder
elektrickym proudem.

+ U gistdni davejte pozor, abyste senzor ZAPNUTI/VYPNUTI vytirali pouze mirnym zp(isobem. V opa&ném
pfipadé se mize varna deska nechténé zapnout!
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Sklokeramicka varna deska
Dulezité! Nepouziveijte agresivni Cistici prostredky, jakymi jsou drsné odmastovaci prostfedky, abrazivni
Cistici prostfedky na panvice, odstrafiovace koroze a skvrn atd.

Cisténi po pouziti

Vzdy po uSpinéni vycistéte celou varnou desku. Doporuduje se tak vykonat po kazdém jejim pouZziti.
Pouzijte viIhéeny hadfik a malé mnozstvi Cisticiho tekutého prostfedku pro Cisténi desky. Poté utfete
varnou desku ¢istym, suchym hadfikem pro zabezpeceni, Ze na povrchu varné desky nezlstal zadny
myci prostfedek.

Tydenni ¢isténi

Zcela vycistéte celou varnou desku jednou tydné pomoci béznych Ggisticich prostfedkd na sklokeramické
desky.

Peclivé dodrzujte pokyny vyrobce.

Po aplikaci vytvofi €istici prostfedek na varné desce ochrannou vrstvu (film) odolnou viici vodé a Spiné.
Veskera Spina zlstava na ochranném filmu a mdze byt lehce odstranéna. Poté utfete varnou desku
dosucha pomoci ¢istého hadfiku. Ujistéte se, Ze na desce nezUstaly Zzadné pozustatky Eisticiho
prostiedku, protoze miiZze agresivné reagovat s deskou po jejim zahrati a zpUsobit zmény na povrchu
desky.

Specifické uspinéni

Tézké uspinéni a skvrny (vodni kdmen a lesklé perletové skvrny) Ize nejlépe odstranit, dokud je varna
deska jesté tepla. Pro Cisténi varné desky pouZijte komercni Cistici prostfedky.

Poté vycistéte desku znovu dle popisu ve druhém odstavci.

Nejdfiv namocte jidlo, které prekypélo s vihkym hadfikem a odstrarite zUstavajici Spinu specialnim
Skrabatkem na sklo pro sklokeramické varné desky. Poté vycistéte znovu desku dle popisu ve druhém
odstavci.

Spaleny cukr a roztaveny plast se je tfeba okamzité odstranit je$té za horka pomoci Skrabky na sklo.
Poté vycistéte znovu desku dle popisu ve druhém odstavci.

Zrnka pisku, ktera se mGzou dostat na varnou desku pfi $krabani brambor nebo ¢isténi salatu, mdzou
poskrabat povrch varné desky pfi posouvani nadobi po ni. Ujistéte se, Ze na varné desce nezustaly
zadna zrnka pisku.

Zmény ve zbarveni varné desky neovlivni funkci a stabilitu sklokeramického materialu. Tyto zmény barev
nejsou zménami v materialu, ale pozustatky jidla, které nebyly odstranény a spalily se na povrchu desky.
Lesklé body jsou disledkem tfeni dna nadob o povrch desky, obzvlasté pokud se pouziva nadobi s
hlinikovym dnem nebo nevhodné Cistici prostfedky. Je slozité je odstranit standardnimi Cisticimi
prostfedky. MiZe byt nutné opakovat éistici proces né&kolikrat. Casem se dekora&ni povrch opotiebuje a
objevi se tmavé skvrny v disledku pouzivani agresivnich Cisticich prostfedkd a pekacu s nevhodnym
dnem.

CO DELAT V PRIPADE VYSKYTU PROBLEMU?

AN Méjte prosim na paméti
Pokud se na spotfebici vyskytne zavada, zkontrolujte, jestli miZete sami opravit problém pomoci téchto
pokynu k pouziti.

Existuji nize popsané problémy, které jste schopni vyresit sami.

Dochazi k pravidelnému vyhazovani pojistek?
Kontaktujte technické zakaznické centrum nebo elektrikare!
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Nemtuizete zapnout Vasi indukéni varnou desku?

« Vyhodil Va$ elektricky okruh (pojistkova skfiri) v domé pojistky?

« Byla varna deska napojena na elektfinu?

» Nejsou senzoricka tlagitka ¢aste¢né zakryta vihkym hadfikem, tekutinou nebo kovovym pfedmétem?
Napravte to.

« Nepouzivate nevhodné nadobi? Viz oddil ,Kuchyriské nadobi pro indukéni varné desky”.

Déla Vami pouzivané nadobi hluk?

Je to z technickych dlivod(; indukéni varné desce a nadobi nehrozi zadna rizika.

| po vypnuti pofad pracuje chladici ventilator?

To je normalni, protozZe se elektronicka jednotka chladi.

Déla varna deska hluk (zvuky cvakani nebo praskani)?

Je to z technickych divodd a neni tomu mozné se vyhnout.

Na varné desce se objevily trhliny nebo praskliny?

Pokud se na sklokeramické varné desce objevi praskliny, zZliomy nebo jakékoliv jiné zavady na, okamzité

spotfebi¢ vypnéte. Odpojte spotrebic z elektrické sité a zavolejte na zakaznickou sluzbu.

V pfipadé jakychkoliv zavad béhem chodu zafizeni zkontrolujte takové zavady s nasledujici tabulkou
jesté pred volanim servisu. NiZe uvedena tabulka nabizi pfehled béZznych zavad a kontrol, které se musi
vykonat.

Problémy Kontrolni body Napravné opatfeni

Po zapojeni do elektrické sité | Neselhal pfivod elektfiny? Pockejte, az elektfina nabéhne.
a stisknuti tlagitka ,,vykon”
zafizeni nereaguje.

Je pojistka nebo jisti¢ vyhozen? Zkontrolujte peclivé pfi€inu.
Kdyz nelze problém napravit,
kontaktujte nase servisni

Je zastréka pevné zapojena? stfedisko kvli kontrole a opravé.
Za bézného chodu se prerusi | NepouZili jste nevhodné Vyménte nadobi; Pouzivejte
ohfivani a je slySet kuchyriské nadobi nebo nechybi vhodné nadobi pro indukéni
,Zapipani®. na desce po spusténi? sporak.
Nadobi nebylo umisténo Umistéte nadobi doprostied
doprostfed zény ohfivani. ukazané zény ohfivani.
NepfFesouvate stale horké Ponechte nadobi v zéné pro
nadoby tam a zpét? ohfivani.
Po zapnuti ohfivani zafizeni Je nadobi prazdné nebo teplota Zkontrolujte, jestli se se
neohfiva. pfili§ vysoka? zafizenim pracovalo spravnym
zplsobem.

Neni odvétravani/odtah vzduchu Uvolnéte odvétravani/odtah

ucpany nebo se v ném vzduchu. Pockejte, nez zafizeni
nenasbirala $pina? vychladne, poté znovu zapnéte
Pracoval sporak pfes 2 hodiny Vynulujte rezim vafeni nebo
bez pfikazu? pouzijte funkci €asovace.
Objevily se chybové hlasky. E1-E8 V pfipadé uvedeni chybovych

hlasek E1-E8 kontaktujte
servisni centrum kvuli kontrole a
opraveé.

V pfipadé, Ze vySe uvedené opravy/kontroly nemGzou opravit problém, odpojte okamzité zafizeni od
elektrické sité a kontaktujte servisni centrum kvdli kontrole a opravé. Zaznamenejte si chybovou hlasku a
informujte o ni servisni centrum: Service Centre Ltd. Z dGvodu vyhnuti se jakymkoliv rizikim a poskozeni
zafizeni nerozmontovavejte nebo neopravuijte zafizeni sami.
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ZARUKA A SERVIS

S pripadnymi zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spolecnosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni €islo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém
zaruénim listé). Jestlize ve vasi zemi neni Zzadné centrum péce o zakazniky, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro
domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli tpravy!

GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU PRI POUZiVANi
TOHOTO SPOTREBICE
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|EN|BG|CZ FR|HR|HU|PL|

-2- -12- -23 - - 44 - -55- - 65 - -75-
RO RU SK SLO sQ SR UK MK
-86 - -96- -107 - -117 - -127 - -138 - -148 - -159 -
BEDIENUNGSANLEITUNG DE
Entsorgung von Altgeraten
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt E
nicht als Hausmiill behandelt werden darf. Stattdessen muss es an einer Annahmestelle fiir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden. —

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemaR entsorgt wird, tragen Sie zum Schutz der
Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei, die andernfalls durch die unsachgemafRe Entsorgung
dieses Produkts geschadigt werden kénnten. Fir weitere Informationen Uber das Recycling dieses
Produkts kontaktieren Sie bitte lhre 6rtlich zustandige Behorde, Ihr Mullabfuhrunternehmen oder das
Geschaft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Bestimmungsgemifder Gebrauch

Das Kochfeld ist ausschlieBlich fir die Zubereitung von Speisen zu Hause zu verwenden. Es darf fir
keinen anderen Einsatz verwendet werden.

Zu Ihrer Information ...

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie Ihr Gerat benutzen. Sie enthalt wichtige
Informationen zur Sicherheit und zur Verwendung und Pflege Ihres Geréats, damit es Ihnen viele Jahre
lang zuverlassige Dienste leisten kann.

Sollte Ihr Gerat eine Stérung aufweisen, lesen Sie bitte zuerst den Abschnitt "Was tun bei Stérungen?".
Kleinere Probleme kénnen Sie oft selbst beheben, ohne einen Servicetechniker hinzuziehen zu missen.
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch an einem sicheren Ort auf und geben Sie es zu Informations- und
Sicherheitszwecken an neue Besitzer weiter.

SICHERHEITSHINWEISE

Anschluss und Betrieb

- Die Geréte sind in Ubereinstimmung mit den einschldgigen Sicherheitsvorschriften konstruiert.

+ Das Gerat wird in Ubereinstimmung mit den relevanten effektiven Sicherheitsstandards hergestellt.
Dennoch empfehlen wir dringend, dass Personen mit eingeschrankten kérperlichen, motorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichenden Erfahrungen oder Kenntnissen das
Gerat nur in Begleitung einer qualifizierten Person benutzen. Die gleiche Empfehlung gilt, wenn das
Gerat von Personen verwendet wird, die jlinger als das gesetzliche Alter sind.

» Der Anschluss des Gerats an das Stromnetz sowie Reparatur- und Wartungsarbeiten am Gerat
dirfen nur von einer Elektrofachkraft nach den geltenden Sicherheitsvorschriften durchgefiihrt
werden. Lassen Sie zu |hrer eigenen Sicherheit dieses Gerat nur von einem qualifizierten
Servicetechniker installieren, warten oder reparieren.

» Vergewissern Sie sich, dass die Netzsteckdose uber die richtige Netzspannung (16 A, 230 V) verflgt,
bevor Sie das Gerat anschliefen.

* Verwenden Sie das Gerat nur, wenn die elektrische Anlage in lhrem Haus eine Leistung von 16 A hat.

* Gerduschpegel: Lc < 70 dB(A)
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Beziiglich des Kochfelds

& Beriihren Sie niemals die Oberflachen von Heiz- oder Kochgeraten. Sie
werden wéahrend des Betriebs heiB. Halten Sie Kinder in einem sicheren
Abstand. Es besteht Verbrennungsgefahr!

- Lassen Sie das Induktionskochfeld niemals unbeaufsichtigt laufen, da die
hohe Leistungseinstellung (max. Leistung) zu extrem schnellen Reaktionen
fiihrt.

- Positionieren und benutzen Sie das Gerat immer auf einer stabilen, ebenen und
horizontalen Flache.

- Achten Sie beim Kochen auf die Aufheizgeschwindigkeit der Kochzonen.
Vermeiden Sie es, die Topfe trocken zu erwarmen, da die Gefahr besteht, dass
die Topfe Uberhitzen!

- Stellen Sie keine leeren Topfe und Pfannen auf eingeschaltete Kochzonen.

- Vorsicht bei der Verwendung von Kochtdpfen, da kochendes Wasser unbemerkt
austrocknen kann, was zu Schaden am Topf und am Kochfeld fuhren kann, flr die
keine Haftung tibernommen wird.

- Esist wichtig, dass Sie nach der Verwendung einer Kochzone diese ausschalten.

- Uberhitzte Fette und Ole kdnnen sich selbst entziinden. Uberwachen Sie immer
die Zubereitung von Lebensmitteln mit Fetten und Olen. Ldschen Sie entziindete
Fette und Ole niemals mit Wasser! Setzen Sie den Deckel auf die Pfanne und
schalten Sie die Kochzone aus.

- Die Glaskeramik-Oberflache des Kochfelds ist extrem robust. Vermeiden Sie es
jedoch, harte Gegenstande auf das Glaskeramik-Kochfeld fallen zu lassen.
Scharfe Gegenstande, die auf lhr Kochfeld fallen, konnten es zerbrechen.

- Wenn Risse, Briiche oder andere Defekte in Inrem Glaskeramikkochfeld auftreten,
schalten Sie das Gerat sofort aus. Trennen Sie die Sicherung sofort und rufen Sie
den Kundendienst an.

- Wenn sich das Kochfeld aufgrund eines Defekts an der Sensorsteuerung nicht
ausschalten lasst, schalten Sie Ihr Gerat sofort aus und rufen Sie den
Kundendienst an.

- Vorsicht bei der Arbeit mit Haushaltsgeraten! Verbindungskabel dirfen nicht mit
heiflen Kochzonen in Beriihrung kommen.

- Das Glaskeramikkochfeld sollte nicht als Lagerflache verwendet werden.

- Legen Sie keine Aluminiumfolie oder Kunststoff auf die Kochzonen. Halten Sie
alles, was schmelzen konnte, wie Kunststoffe, Folie und insbesondere Zucker und
zuckerhaltige Lebensmittel von heilen Kochzonen fern. Verwenden Sie einen
speziellen Glasschaber, um den Zucker sofort vom Keramikkochfeld zu entfernen
(wenn es noch heild ist), um eine Beschadigung des Kochfeldes zu vermeiden.
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- Metallgegenstande (Topfe und Pfannen, Besteck usw.) diirfen niemals auf das
Induktionskochfeld gestellt werden, da sie
heill werden konnen. Verbrennungsgefahr!

- Stellen Sie keine brennbaren, entflammbaren oder hitzeverformbaren

Gegenstande direkt unter das Kochfeld.

- Am Korper getragene Metallgegenstande konnen in unmittelbarer Nahe des
Induktionskochfeldes heilt werden. Vorsicht! Verbrennungsgefahr! Nicht
magnetisierbare Gegenstande (z. B. Gold- oder Silberringe) sind davon nicht
betroffen.

- Verwenden Sie die Kochzonen niemals zum Erhitzen von ungedffneten
Konservendosen oder Verpackungen aus Materialverbindungen. Die
Stromversorgung kann sie zum Platzen bringen!

- Halten Sie die Sensortasten sauber, da das Gerat Schmutz als Fingerkontakt
betrachten kann. Legen Sie niemals etwas (Pfannen, Geschirrtlicher usw.) auf die
Sensortasten! Wenn Lebensmittel auf die Sensortasten tiberkochen, empfehlen
wir lhnen, die OFF-Taste zu aktivieren.

- Heille Pfannen sollten die Sensortasten nicht abdecken, da dadurch das Gerat

automatisch ausgeschaltet wird.
- Aktivieren Sie die Kindersicherung, wenn sich Haustiere im Haus befinden, die mit
dem Kochfeld in Kontakt kommen kénnten.
- Das Induktionskochfeld darf nicht verwendet werden, wenn der Pyrolysevorgang
in einem eingebauten Ofen stattfindet.
- Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, durch externe Zeitgeber oder ein separates
Fernbedienungssystem betrieben zu werden.
- Verwenden Sie das Glaskeramikkochfeld nicht, wenn es gerissen oder gebrochen
ist. Wenn ein sichtbarer Riss auftritt,
trennen Sie das Geréat sofort vom Stromnetz.
Bei Beschadigung des Anschlusskabels, darf dieses nur vom Hersteller, seinem
autorisierten Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um einen Stromschlag zu vermeiden.
Lassen Sie das Kabel nicht Gber den Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte
hangen.
- WARNUNG: Bewahren Sie auf der Glaskeramikoberflache keine Gegenstande
auf.
- WARNUNG:Unbeaufsichtigtes Kochen auf einem Kochfeld mit Fett oder Ol kann
gefahrlich sein und zu einem Brand flihren. Versuchen Sie niemals, ein Feuer mit
Wasser zu ldschen, sondern schalten Sie das Gerat aus und decken Sie das
Feuer mit einem Deckel oder einem feuchten Tuch ab.
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- Schalten Sie das Kochfeld nach dem Gebrauch mit seinem Regler aus und
verlassen Sie sich nicht auf den Pfannendetektor. (je nach Modell)

- WARNUNG:Wenn die Oberflache Risse aufweist, schalten Sie das Gerat aus, um
die Gefahr eines eventuellen Stromschlags zu vermeiden. (je nach Modell)

- Legen Sie auf die Induktionskochzone keine Gegenstande wie z.B. Messer,
Gabeln, Loffel und Topfdeckel, da sich diese stark erwarmen konnen. (je nach
Modell)

- WARNUNG: Sorgen Sie dafir, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie die
Lampe auswechseln, um einen mdglichen Stromschlag zu vermeiden.

- Verwenden Sie zum Reinigen des Backofentlrglases keine scharfen
Scheuermittel oder scharfen Metallschaber, da diese die Oberflache zerkratzen
konnen, was zum Zerbrechen des Glases fiihren kann.

Beziiglich der Personen

Vorsicht!

Das Gerat und seine zuganglichen Teile werden wahrend des Gebrauchs heiR.
Achten Sie darauf, dass Sie die Heizelemente nicht beriihren. Kinder unter 8
Jahren mussen ferngehalten werden, es sei denn, sie werden standig
beaufsichtigt.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende
Anweisungen uiber den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die
mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben.
Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen.

Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, auBer
sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel immer auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.

Achtung:

- Personen mit Herzschrittmachern oder implantierten Insulinpumpen missen
sicherstellen, dass ihre Implantate nicht durch das Induktionskochfeld
beeintrachtigt werden (der Frequenzbereich des Induktionskochfelds liegt bei 20-
50 kHz).
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Geratebeschreibung

Kochfeld

Das Kochfeld ist mit einem Induktionskochmodus ausgestattet. Eine Induktionsspule unter dem
Glaskeramikkochfeld erzeugt ein elektromagnetisches Wechselfeld, das die Glaskeramik durchdringt und
den warmeerzeugenden Strom im Topfboden induziert. Bei einer Induktionskochzone wird die Warme
nicht mehr von einem Heizelement durch den Kochtopf in das Kochgut tibertragen, sondern die
notwendige Warme wird mittels Induktionsstréomen direkt im Behalter erzeugt.

Vorteile des Induktionskochfelds

- Energiesparendes Kochen durch direkte Energielibertragung auf den Topf (geeignete
Topfe/Pfannen aus magnetisierbarem Material sind erforderlich).

- Erhohte Sicherheit, da die Energie nur dann lbertragen wird, wenn ein Topf auf das Kochfeld
gestellt wird.

- Hochwirksamer Energietransfer zwischen einer Induktionskochzone und dem Topfboden.

- Schnelles Aufheizen.

- Die Verbrennungsgefahr ist gering, da der Kochbereich nur durch den Pfannenboden erhitzt wird;
Uberkochende Lebensmittel haften nicht an der Oberflache.

- Schnelle, feinfiihlige Steuerung der Energieversorgung.

BEDIENUNG

Kochgeschirr fiir Induktionskochfelder
Kochgeschirr fiir Induktionskochzonen muss aus Metall bestehen und magnetische Eigenschaften
aufweisen. Der Boden muss ausreichend grof? sein.

Verwenden Sie nur Topfe mit einem fiir die Induktion geeigneten Boden.
So stellen Sie die Eignung eines Topfes fest:

Geeignetes Kochgeschirr Ungeeignetes Kochgeschirr

Emaillierte Stahltépfe mit dickem Boden Topfe aus Kupfer, Edelstahl, Aluminium,
ofenfestem Glas, Holz, Keramik und Terrakotta

Gusseisentopfe mit emailliertem Boden

Topfe aus mehrschichtigem Edelstahl, rostfreiem
Stahl oder Aluminium mit speziellem Boden

Fihren Sie den unten beschriebenen Magnettest durch oder stellen Sie sicher, dass der Topf das
Symbol fiir die Eignung zum Kochen mit Induktionsstrom tragt.

Magnettest:

Bewegen Sie einen Magneten in Richtung des Bodens Ihres Kochgeschirrs. Wenn er angezogen wird,
kénnen Sie das Kochgeschirr auf dem Induktionskochfeld verwenden.

MAGNET 8

Hinweis:

Bei Verwendung von induktionsgerechten Pfannen bestimmter Hersteller konnen Gerausche auftreten,
die auf die Gestaltung dieser Pfannen zurlckzufiihren sind.

Vorsicht bei der Verwendung von Kochtdpfen, da kochendes Wasser unbemerkt austrocknen kann, was
zu Schaden am Topf und am Kochfeld fiihren kann, fiir die keine Haftung iGbernommen wird.
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Kochzone Durchmesser des
Kochtopfes
2 145 mm 2120 - 220 mm

Verwenden Sie niemals Pfannen mit einem verformten Boden. Ein hohler oder abgerundeter Boden kann
die Funktion des Uberhitzungsschutzes stéren, so dass das Gerat zu heil wird. Dies kann dazu fiihren,
dass die Glasplatte reif3t und der Pfannenboden schmilzt. Schaden, die durch die Verwendung von
ungeeigneten Pfannen oder durch Trockenheizen entstehen, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Leistungseinstellungen

Die Heizleistung der Kochzonen kann auf verschiedene Leistungsstufen eingestellt werden. Im
Diagramm finden Sie Beispiele fir die Verwendung der einzelnen Einstellungen.

Kochstufe: Geeignet fiir:
1-2 Speisen warmhalten. Garen von kleinen Mengen (niedrigste
Leistungseinstellung).
3 Garen.
4-5 Garen von grofieren Mengen oder Braten von gréReren
Fleischstlicken, bis sie durchbraten sind.
6 Braten, Séfte auffangen.
7-8 Braten.
9-10 Braten (hochste Leistung).
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INDUKTIONSKOCHFELD

gorenje

Die dekorative Gestaltung kann von
den Abbildungen abweichen.

1. Kochzone
2. Touch-Bedienfeld

EINJAUS
Timer
Temperatur
Leistung
Werteinstellung +
Werteinstellung -
Kindersicherung (5 & 6 driicken und
halten)
7 8.  Boost
9. Display

Nooh,kwNh=

Produktbedienungsanleitung

Nach dem Einstecken des Steckers in die Steckdose ertdnt ein "Piepton" und die Anzeige Uber der
[Ein/Aus]-Taste beginnt zu blinken, um anzuzeigen, dass das Geréat an die Stromversorgung
angeschlossen ist; dies wird als Standby-Modus bezeichnet. Stellen Sie ein geeignetes Kochgeschirr in
die Mitte der Kochzone. Das Display zeigt [L] an, wenn die [Ein/Aus] -Taste einmal gedriickt wird. Das
Gerat wechselt in den Auswahlmodus und die Anzeige Uber der [Ein/Aus]-Taste leuchtet. Driicken Sie die
entsprechenden Funktionstasten, um den Betrieb zu starten. Stoppen Sie den Betrieb und schalten Sie
nach dem Kochen durch Driicken der [Ein/Aus]-Taste in den Standby-Modus.
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Kochmodus
1. Leistung:

- Drucken Sie die [Leistung]-Taste; die Anzeige leuchtet und das Display zeigt 5 an, was die Standard-
Leistungsstufe anzeigt. Die Leistung kann durch die Werteinstelltasten auf die gewlinschte

Leistungsstufe eingestellt werden < > .

- Esgibt insgesamt 10 Leistungsstufen (300 W, 600 W, 1000 W, 1100 W, 1200 W, 1300 W, 1500 W,
1600 W, 1800 W, 2000 W).

- Um einen anderen Modus zu wahlen, driicken Sie die Taste [Temp.], um in einen anderen
Kochmodus zu wechseln, oder driicken Sie die Taste [Ein/Aus], um den Betrieb zu stoppen.

2. Temperatur:
- Drucken Sie die Taste [Temp.], die Anzeige von [Temp.] leuchtet auf. Das Display zeigt 120 (°C) an
und zeigt die Standardtemperatur an. Die Temperatur kann mit den Tasten fir die Werteinstellung

auf die gewlinschte Leistung eingestellt werden < > .

- Es gibt insgesamt 10 Leistungsstufen (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 200 °C,
220 °C, 240 °C).

- Um einen anderen Modus zu wahlen, driicken Sie die [Leistung]-Taste, um in einen anderen
Kochmodus zu wechseln, oder driicken Sie die Taste [Ein/Aus], um den Betrieb zu stoppen.

Kindersicherung

Driicken Sie < > 3 Sekunden lang, um die Sicherung zu aktivieren.Das Display wird “LOC” anzeigen.

Halten Sie 3 Sekunden lang gedriickt, um die Sicherung aufzuheben.

Timer-Funktion

Der Benutzer kann die Kochzeit einstellen, wenn der spezifische Kochmodus ausgewahlt ist. Driicken Sie
die [Timer]-Taste einmal, um auf die Timer-Funktion zuzugreifen. Die [Timer]-Anzeige oben auf der Taste

leuchtet auf. Die Anzeige zeigt die Standardzeit [0] an. Driicken Sie , um die gewiinschte Zeit
einzustellen. Der Zeitbereich betragt 0-180 Minuten. Um diese Funktion abzubrechen, driicken Sie die
[Ein/Aus]-Taste, um in den Standby-Modus zurtickzukehren.

Boost-Funktion
Driicken Sie die [Boost]-Taste; die Anzeige leuchtet auf und das Display zeigt die maximale Leistung von
10 an. Nach 30 Sekunden wird der gewiinschte Leistungs- oder Temperaturbetrieb wieder aufgenommen.

REINIGUNG UND PFLEGE

A

+ Schalten Sie vor der Reinigung das Kochfeld aus und lassen Sie es abkihlen.
« Verwenden Sie zum Reinigen des Kochfelds keine Wasserdampf-Reinigungsgerate oder

Hochdruckreiniger, da diese einen Stromschlag verursachen kénnen.

« Achten Sie bei der Reinigung darauf, dass Sie den Ein-/Ausschaltsensornur leicht abwischen.
Andernfalls kann das Kochfeld versehentlich eingeschaltet werden!

Glaskeramikkochfeld
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Wichtig! Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel wie raue Scheuermittel, scheuernde
Topfreiniger, Rost- und Fleckenentferner usw.

Reinigung nach dem Gebrauch

Reinigen Sie immer das gesamte Kochfeld, wenn es verschmutzt ist. Es wird empfohlen, dies jedes Mal
zu tun, wenn das Kochfeld verwendet wird. Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch und etwas
Spulmittel. Trocknen Sie das Kochfeld anschlieRend mit einem sauberen, trockenen Tuch ab, um
sicherzustellen, dass sich kein Reinigungsmittel mehr auf der Oberflache des Kochfelds befindet.

Waochentliche Reinigung

Reinigen Sie das gesamte Kochfeld einmal pro Woche griindlich mit handelsiblichen
Glaskeramikreinigungsmitteln.

Bitte befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers sorgfaltig.

Wenn das Reinigungsmittel aufgetragen wird, wird das Kochfeld mit einer Schutzfolie tiberzogen, die
gegen Wasser und Schmutz bestandig ist. Alle Verschmutzungen verbleiben auf der Folie und kénnen
leicht entfernt werden. Reiben Sie das Kochfeld anschlielend mit einem sauberen Tuch trocken. Stellen
Sie sicher, dass kein Reinigungsmittel auf der Oberflache des Kochfelds verbleibt, da dies beim
Aufheizen des Kochfelds aggressiv reagiert und die Oberflache verandert.

Spezifische Verschmutzungen

Starke Verschmutzungen und Flecken (Kalkablagerungen und gléanzende, perimuttartige Flecken)
kénnen am besten entfernt werden, wenn das Kochfeld noch etwas warm ist. Reinigen Sie das Kochfeld
mit handelsublichen Reinigungsmitteln.

Gehen Sie wie unter Punkt 2 beschrieben vor.

Weichen Sie zuerst mit einem feuchten Tuch iiberkochte Lebensmittel ein und entfernen Sie dann
die verbleibenden Verschmutzungen mit einem speziellen Glasschaber fiir Glaskeramikkochfelder.
Reinigen Sie dann das Kochfeld erneut, wie unter Punkt 2 beschrieben.

Gebrannter Zucker und geschmolzener Kunststoff miissen sofort, wenn sie noch heif3 sind, mit einem
Glasschaber entfernt werden. Reinigen Sie dann das Kochfeld erneut, wie unter Punkt 2 beschrieben.
Sandkorner , die auf das Kochfeld gelangen kénnen, wenn Sie Kartoffeln schalen oder Salat reinigen,
koénnen die Oberflache des Kochfelds zerkratzen, wenn Sie Topfe bewegen. Achten Sie darauf, dass
keine Sandkérner auf dem Kochfeld zurtickbleiben.

Anderungen in der Farbe des Kochfelds haben keinen Einfluss auf die Funktion und die Stabilitat des
Glaskeramikmaterials. Bei diesen Farbveranderungen handelt es sich nicht um Materialveranderungen,
sondern um nicht entfernte und in die Oberflache eingebrannte Speisereste.

Glanzende Flecken entstehen, wenn der Boden des Kochgeschirrs auf der Oberflache des Kochfelds
reibt, insbesondere wenn Kochgeschirr mit Aluminiumboden oder ungeeignete Reinigungsmittel
verwendet werden. Sie lassen sich mit Gblichen Reinigungsmitteln nur schwer entfernen. Moglicherweise
mussen Sie den Reinigungsvorgang mehrmals wiederholen. Mit der Zeit wird sich die Dekoration
abnutzen und dunkle Flecken werden als Folge der Verwendung von aggressiven Reinigungsmitteln und
fehlerhaften Pfannenbdden auftreten.

WAS BEI PROBLEMEN ZU TUN IST

ABitte beachten Sie

Wenn |hr Gerat defekt ist, Uberprifen Sie bitte, ob Sie das Problem selbst beheben kénnen, indem Sie
diese Bedienungsanleitung konsultieren.

Es gibt einige unten beschriebene Probleme, die Sie selbst beheben kénnen.
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Die Sicherungen brennen regelméBig durch?
Wenden Sie sich an einen technischen Kundendienst oder an einen Elektriker!
Konnen Sie das Induktionskochfeld nicht einschalten?
« Hat das Bordnetz (Sicherungskasten) im Haus eine Sicherung durchgebrannt?
*  Wurde das Kochfeld an das Stromnetz angeschlossen?
« Sind die Sensortasten teilweise mit einem feuchten Tuch, einer Flissigkeit oder einem metallischen

Gegenstand abgedeckt? Bitte korrigieren.
« Benutzen Sie ungeeignetes Kochgeschirr? Siehe Abschnitt ,Kochgeschirr fir Induktionskochfelder®.
Macht das Kochgeschirr, das Sie verwenden, Gerdausche?
Dies ist technisch bedingt; das Induktionskochfeld und der Topf sind nicht geféhrdet.
Funktioniert der Liifter auch nach dem Ausschalten noch?
Dies ist normal, da die Elektronikeinheit abgekuhlt wird.

Macht das Kochfeld Gerausche (Klick- oder Knackgerdausche)?
Dies ist aus technischen Griinden und kann nicht vermieden werden.

Hat das Kochfeld Risse oder Risse?
Wenn Risse, Briiche oder andere Defekte in lnrem Glaskeramikkochfeld auftreten, schalten Sie das
Gerat sofort aus. Trennen Sie die Sicherung sofort und rufen Sie den Kundendienst an.

Bitte Uberprifen Sie im Falle von Fehlern wahrend des Betriebs die folgende Tabelle, bevor Sie den
Kundendienst anrufen. Nachfolgend finden Sie einige haufige Fehler und die durchzufiihrenden

Uberpriifungen.

Symptome

Prifpunkte

Abhilfe

Nach dem Anschlief3en der
Stromversorgung und dem
Driicken der ,Leistung” -Taste
reagiert das Gerat nicht mehr.

Ist die Stromversorgung

ausgefallen?

Warten Sie, bis die
Stromversorgung wieder
aufgenommen wird.

Wird die Sicherung
durchgebrannt oder der

Leistungsschalter ausgeldst?

Ist der Stecker fest

angeschlossen?

Uberpriifen Sie die Ursachen
sorgfaltig. Wenn das Problem
nicht behoben werden kann,
wenden Sie sich bitte fiir
Inspektionen und Reparaturen
an unseren Kundendienst.

Die Heizung wird wahrend
des normalen Gebrauchs
unterbrochen und ein
LPiepton” ertdnt.

Inkompatibles Kochgeschirr oder
kein Kochgeschirr verwendet?

Ersetzen Sie das Kochgeschirr;
verwenden Sie fir den
Induktionsherd geeignetes
Kochgeschirr.

Das Kochgeschirr befindet sich
nicht in der Mitte der Heizzone.

Stellen Sie das Kochgeschirr in
die Mitte der angegebenen
Heizzone.

Wird das Kochgeschirr beheizt,
aber kontinuierlich entfernt?

Stellen Sie das Kochgeschirr in
die Heizzone.

Kein Betrieb wahrend der
Benutzung der Heizung.

Ist das Kochgeschirr leer oder die
Temperatur zu hoch?

Bitte priifen Sie, ob das Gerat
missbraucht wird.

Ist die Ansaug-
JEntliftungsoffnung verstopft
oder hat sich Schmutz darauf
angesammelt?

Lésen Sie die Lufteinlass-

/Entliftungsoffnung. Warten Sie,
bis das Gerat abgekuhlt ist, und
schalten Sie es dann wieder ein.

Funktioniert der Herd iber 2
Stunden ohne jegliche
Interaktion?

Kochmodi zuriicksetzen oder die
Timer-Funktion verwenden.

Fehlercodes werden
gemeldet.

E1-E8

Wenn die Fehlercodes E1-E8
gemeldet werden, wenden Sie
sich bitte zur Inspektion und

-42-




Reparatur an das
Kundendienstzentrum.

Wenn die oben genannten AbhilfemaRnahmen/Kontrollen das Problem nicht beheben kénnen, ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose und wenden Sie sich zur Inspektion und Reparatur an das
Kundendienstzentrum. Fehlercode notieren und an das Kundendienstzentrum melden. Um Gefahren und
Schaden am Gerat zu vermeiden, zerlegen oder reparieren Sie es nicht selbst.

GARANTIE & SERVICE

Wenn Sie Informationen bendtigen oder ein Problem haben, wenden Sie sich bitte an das Gorenje-
Kundendienstzentrum in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der weltweiten Garantiebroschire).
Wenn es in lhrem Land kein Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an lhren 6rtlichen Gorenje-
Handler oder an die Serviceabteilung von Gorenje-Haushaltsgeraten.

Nur fiir den personlichen Gebrauch!

Wir behalten uns das Recht auf Anderungen vor!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL VERGNUGEN BEIM GEBRAUCH IHRES
GERATS
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MANUEL D'UTILISATION FR
Mise au rebut des vieux appareils
Le symbole apposé sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne peut étre E
traité comme déchet ménager. Au lieu de cela, il doit étre remis au point de collecte applicable
pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. —

En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous aiderez a protéger I'environnement et la
santé humaine, qui pourraient autrement étre endommagés par I'élimination inappropriée de ce produit.
Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, veuillez vous renseigner auprés de votre mairie,
votre service d'élimination des déchets ménagers ou du magasin ou vous avez acheté le produit.

Utilisation correcte

La plaque de cuisson doit étre utilisée uniquement pour la préparation des aliments a la maison. En
aucun cas, elle ne peut servir a d'autres fins.

Pour votre information...

Lisez s'il vous plait attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit. Il contient des informations
importantes sur la sécurité et sur la fagon d'utiliser et d'entretenir votre appareil afin qu'il vous offre de
nombreuses années de service fiable.

Si votre appareil présente un défaut, veuillez d'abord consulter la section « Que faire en cas de
probléme ? » Vous pouvez souvent corriger des problemes mineurs vous-méme, sans avoir a appeler un
ingénieur de service. Veuillez conserver ce manuel dans un endroit sar et le transmettre aux nouveaux
propriétaires pour leur information et leur sécurité.

CONSIGNES DE SECURITE
Raccordement et fonctionnement

* Les appareils sont construits conformément aux régles de sécurité applicables.

* L'appareil est fabriqué conformément aux normes de sécurité en vigueur.

Néanmoins, nous recommandons fortement aux personnes ayant une déficience physique, motrice
ou mentale, ou aux personnes ayant une expérience ou des connaissances inadéquates, de ne pas
utiliser I'appareil a moins d'étre assistées par une personne qualifiée. La méme recommandation
s'applique lorsque I'appareil est utilisé par des personnes n'ayant pas I'age légal.

* Le raccordement de I'appareil au secteur et la réparation et I'entretien de I'appareil ne peuvent étre
effectués que par un électricien qualifié conformément aux régles de sécurité en vigueur. Pour votre
propre sécurité, ne permettez a personne d'autre qu'un technicien de maintenance qualifié d'installer,
d'entretenir ou de réparer cet appareil.

* Vérifiez que la prise secteur a la bonne valeur nominale (16 A, 230 V) avant de brancher I'appareil.

* Nutilisez I'appareil que si le systéme électrique de votre maison a une puissance nominale de 16 A.

* Niveau sonore : < 70 dB(A)

Concernant la plaque de cuisson

& Ne touchez jamais les surfaces des appareils de chauffage ou de
cuisson. lls chaufferont au cours du fonctionnement. Maintenez les enfants
a bonne distance de I'appareil, pour garantir leur sécurité. lls risquent en

effet de se briiler !
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Ne laissez jamais la plaque de cuisson a induction fonctionner sans
surveillance, car le réglage de puissance élevée (puissance max.) entraine
des réactions extrémement rapides.

Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface séche, stable, plane et
horizontale.

Lors de la cuisson, faites attention a la vitesse de chauffage des zones de cuisson.
Evitez de faire bouillir les casseroles a sec, car il y a un risque de surchauffe !

Ne placez pas de casseroles et de poéles vides sur des zones de cuisson qui ont
été activées.

Faites attention lorsque vous utilisez des casseroles a mijoter, car I'eau peut
s'évaporer sans que vous le remarquiez. Cela endommage la casserole et la
plaque de cuisson, ce pour quoi hous ne reconnaitrons aucune responsabilité.

Il est essentiel qu'aprés avoir utilisé une zone de cuisson, vous 'éteignez.

Les graisses et les huiles surchauffées peuvent s'enflammer spontanément.
Surveillez toujours la préparation des aliments contenant des graisses et des
huiles. N'éteignez jamais les graisses et les huiles enflammées avec de I'eau !
Placez le couvercle sur la casserole et éteignez la zone de cuisson.

La surface en vitrocéramique de la plaque de cuisson est extrémement robuste.
Vous devez toutefois éviter de faire tomber des objets durs sur la plaque de
cuisson en vitrocéramique. Les objets tranchants qui tombent sur votre plaque de
cuisson peuvent la casser.

Si des fissures, des fractures ou d'autres défauts apparaissent sur votre plaque de
cuisson en vitrocéramique, éteignez immédiatement |'appareil. Débranchez
immédiatement le fusible et appelez le service client.

Si la plaque de cuisson ne peut pas étre éteinte en raison d'un défaut dans la
commande du capteur, débranchez immédiatement votre appareil et appelez le
service client.

Faites attention lorsque vous travaillez avec des appareils électroménagers ! Les
cables de raccordement ne doivent pas entrer en contact avec les zones de
cuisson chaudes.

La plague de cuisson en vitrocéramique ne doit pas étre utilisée comme zone de
stockage.

Ne mettez pas de feuille d'aluminium ou de plastique sur les zones de cuisson.
Gardez tout ce qui pourrait fondre, comme les plastiques, le papier d'aluminium et
en particulier le sucre et les aliments sucrés loin des zones de cuisson chaudes.
Utilisez un grattoir spécial pour verre pour retirer immédiatement tout sucre de la
plaque de cuisson en céramique (lorsqu'elle est encore chaude) afin d'éviter
d'endommager la plaque de cuisson.
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Les éléments métalliques (casseroles et poéles, couverts, etc.) ne doivent jamais
étre posés sur la plaque de cuisson a induction car ils peuvent

chauffer. Risque de brilures !

Ne placez pas d'objets combustibles, inflammables ou thermo-déformables
directement sous la plaque de cuisson.

Les objets métalliques portés sur votre corps peuvent devenir chauds a proximité
immédiate de la plaque de cuisson a induction. Attention ! Risques de brilures !
Les objets non magnétisables (par exemple les bagues en or ou en argent) ne
seront pas affectés.

N'utilisez jamais les zones de cuisson pour chauffer des boites de conserve non
ouvertes ou des emballages faits de composés matériels. La chaleur peut les faire
éclater !

Gardez les boutons du capteur propres, car I'appareil peut interpréter la saleté
comme une pression de doigts. Ne posez jamais quoi que ce soit (casseroles,
torchons, etc.) sur les boutons du capteur ! Si la nourriture se renverse sur les
boutons du capteur, nous vous conseillons d'activer le bouton OFF.

Les casseroles chaudes ne doivent pas recouvrir les boutons du capteur, car cela
entrainera |'arrét automatique de l'appareil.

Activez le verrou de sécurité enfant s'il y a des animaux de compagnie dans la
maison qui pourraient entrer en contact avec la plague de cuisson.

La plague de cuisson a induction ne peut pas étre utilisée lorsque |'opération de
pyrolyse a lieu dans un four intégré.

L'appareil n’est pas congu pour fonctionner avec un minuteur externe, ni avec un
systéme de télécommande séparé.

N'utilisez pas la plaque de cuisson en vitrocéramique si elle est fissurée ou
cassée. Si une fissure visible apparait,
débranchez immédiatement I'appareil de I'alimentation électrique.

Si le cable d'alimentation est endommagg, faites-le remplacer par le fabricant ou

un technicien du service aprés-vente agréé afin d'éviter tout risque éventuel.

Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord de la plaque ou sur le plan de travail.
ATTENTION ! Risque d'incendie : ne laissez aucun objet sur les zones de cuisson.
AVERTISSEMENT : la cuisson sans surveillance sur une plaque de cuisson avec
de la graisse ou de I'huile peut étre dangereuse et peut provoquer un incendie.
N'essayez jamais d'éteindre un feu avec de I'eau. Eteignez I'appareil, puis
recouvrez la flamme avec un couvercle ou un chiffon humide.

Aprés utilisation, ne vous fiez pas au détécteur de casserole (selon les modéles)
et éteignez I'élément de la plaque de cuisson via sa commande.
AVERTISSEMENT : si la surface est fissurée, éteignez I'appareil pour éviter tout
risque de choc électrique (selon les modeéles).
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Ne placez pas d'objets métalliques tels que couteaux, cuilléres, fourchettes ou
couvercles sur la surface de la plaque de cuisson, car ils peuvent chauffer (selon
les modéles).

AVERTISSEMENT : assurez-vous que I'appareil est éteint avant de remplacer
une ampoule pour éviter tout risque de choc électrique.

N'utilisez pas de produits a récurer ni de grattoirs métalliques pour nettoyer la
porte en verre, car ils peuvent rayer la surface, ce qui provoquerait I'éclatement du
verre.

Concernant les utilisateurs

Attention !

L'appareil et ses parties accessibles chauffent au cours de I'utilisation. Il faut
étre prudent et éviter de toucher les éléments chauffants. Maintenez les enfants
de moins de 8 ans a I'écart de I'appareil, sauf si vous les avez en permanence
sous votre surveillance.

Surveillez les enfants pour qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes présentant des déficiences physiques, sensorielles ou
mentales, ou sans expérience ni connaissances, a condition qu'ils soient sous
surveillance ou qu’ils aient été informés quant a I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et qu’ils comprennent les risques liés.

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

L'appareil ne peut étre nettoyé ou entretenu par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et sont surveillés.

Gardez I'appareil ainsi que son cordon d'alimentation hors de la portée des
enfants de moins de 8 ans.

Attention :

Les personnes avec un stimulateur cardiaque ou une pompe a insuline implantée
doivent s'assurer que leurs implants ne sont pas affectés par la plaque de cuisson
a induction (la bande de fréquences de la plaque de cuisson a induction est de 20-
50 kHz).

Description de I’appareil

La plague de cuisson

La plaque de cuisson est équipée d'un mode de cuisson par induction. Une bobine d'induction située
sous la table de cuisson en vitrocéramique génere un champ alternatif électromagnétique qui pénétre
dans la vitrocéramique et induit le courant générateur de chaleur a la base de la casserole. Avec une
zone de cuisson par induction, la chaleur n'est plus transférée d'un élément chauffant a travers la
casserole vers I'aliment en cours de cuisson, mais la chaleur nécessaire est générée directement dans le
récipient au moyen de courants d'induction.
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Avantages de la plaque de cuisson a induction

- Cuisson économe en énergie par transfert direct d'énergie vers la casserole (des casseroles/poéles
appropriées en matériaux magnétiques sont nécessaires).

- Sécurité renforcée, car I'énergie n'est transférée que lorsqu'une casserole est placé sur la plaque de
cuisson.

- Transfert d'énergie trés efficace entre une zone de cuisson par induction et la base d'une casserole.

- Chauffage rapide.

- Lerisque de brllures est faible, car seule la zone de cuisson a la base de la casserole est chauffée ;
les aliments qui tombent sur la plaque ne collent donc pas a sa surface.

- Contrdle rapide et adapté de I'alimentation en énergie.

FONCTIONNEMENT

Ustensiles de cuisson a induction
Les ustensiles de cuisson pour les plaques de cuisson a induction doivent étre en métal et avoir des
propriétés magnétiques. La base doit étre suffisamment grande.

Utilisez uniquement des casseroles avec une base adaptée pour I'induction.
Voici comment déterminer si une casserole convient :

Ustensiles de cuisine appropriés Ustensiles de cuisine inappropriés
Casseroles en acier émaillé a fond épais Cass.er.oles en culivre, acler lnoxydablg,

aluminium, verre résistant au four, bois,
Casseroles en fonte a fond émaillé céramique et terre cuite

Casseroles en acier inoxydable multicouche, en
acier ferrite antirouille ou en aluminium avec une
base spéciale

Effectuez le test magnétique ci-dessous ou vérifiez que la casserole présente le symbole indiquant la
compatibilité avec la cuisson a induction.

Test magnétique :

Déplacez un aimant a la base de vos ustensiles de cuisine. Si I'aimant est attiré, vous pouvez utiliser ces
ustensiles de cuisine sur la plaque de cuisson a induction.

MAGNET 8

Note :

Lors de I'utilisation de casseroles adaptées a l'induction de certains fabricants, des bruits peuvent se
produire ; ils sont attribuables & la conception de ces casseroles.

Faites attention lorsque vous utilisez des casseroles a mijoter, car I'eau peut s'évaporer sans que vous le
remarquiez. Cela endommage la casserole et la plaque de cuisson, ce pour quoi nous ne reconnaitrons
aucune responsabilité.

Zone de Diameétre de poéle et
cuisson casserole
@ 145 mm 9 120 - 220 mm
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N'utilisez jamais de poéle ou casserole avec une base déformée. Une base creuse ou arrondie peut
interférer avec le fonctionnement de la protection contre la surchauffe et I'appareil peut devenir trop
chaud. Cela peut entrainer la fissuration de la partie supérieure du verre et la fusion de la base de la
poéle ou de la casserole. Les dommages résultant de I'utilisation de casseroles ou poéles inadaptées ou
de I'ébullition a sec sont exclus de la garantie.

Parametres de I'alimentation

La puissance de chauffage des zones de cuisson peut étre réglée a différents niveaux de puissance.
Dans le graphique, vous trouverez des exemples d'utilisation de chaque parametre.

Niveau de Adapté pour :
cuisson :
1-2 Garder la nourriture au chaud. Faire mijoter de petites quantités
(réglage de puissance minimale).
3 Faire mijoter.
4-5 Faire mijoter de plus grandes quantités ou faire griller de plus gros
morceaux de viande jusqu'a ce qu'ils soient cuits.
6 Faire rotir, faire du jus.
7-8 Faire rétir.
9-10 Faire rétir (réglage de puissance maximale).
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PANNEAU DE CUISSON A INDUCTION

gorenje

Le design décoratif peut s'écarter des
illustrations.

1. Zone de cuisson
2. Panneau de commande tactile

UTILISER DE LA PLAQUE DE CUISSON AVEC LES BOUTONS DU
CAPTEUR

ON/OFF
Minuteur
Température
Puissance
Parametres de valeur +
Paramétres de valeur -
Sécurité enfant (appuyez et
maintenez 5 et 6 )
7 8. Boost

9. Affichage

Noohkwh=

Instructions d'utilisation du produit

Apres avoir inséré la fiche dans la prise, un « bip » sera émis et l'indicateur au-dessus de la touche
[ON/OFF] commencera a clignoter, indiquant que I'appareil est connecté a I'alimentation électrique ; c'est
ce qu'on appelle le mode veille. Placez un ustensile de cuisine approprié au centre de la zone de cuisson.
L'écran affiche [L] lorsque la touche [ON/Off] est pressée une fois. L'appareil passe en mode de sélection
et l'indicateur au-dessus de la touche [On/Off] reste allumé. Appuyez sur les touches de fonction
correspondantes pour démarrer I'opération. Arrétez I'opération et passez en mode veille en appuyant sur
la touche [On/Off] aprés la cuisson.
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Mode cuisson

1. Alimentation :
- Appuyez sur la touche [Power] ; I'indicateur s'allume et I'écran affiche 5, indiquant le niveau de
puissance par défaut. La puissance peut étre ajustée au niveau de puissance souhaité via les

touches de réglage de valeur < > .

- Iy aau total 10 niveaux de puissance (300 W, 600 W, 1 000 W, 1 100 W, 1 200 W, 1 300 W,
1500 W, 1600 W, 1800 W, 2 000 W).

- Pour choisir un autre mode de cuisson, appuyez sur la touche [Temp.] ou appuyez sur la touche
[On/Off] pour arréter I'opération.

2. Température :
- Appuyez sur la touche [Temp.], l'indicateur [Temp.] s'allume. Sur I'affichage apparaitra 120 (°C),
indiquant la température par défaut. La température peut étre ajustée au niveau de puissance

souhaité via les touches de réglage de la valeur <

- Iy aau total 10 niveaux de puissance (60 °C, 80 °C, 100 °C 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 200 °C,
220 °C, 240 °C).

- Pour choisir un autre mode de cuisson, appuyez sur la touche [Power.] ou appuyez sur la touche
[On/Off] pour arréter I'opération.

Sécurité enfants

Appuyez sur < > pendant 3 secondes pour activer le verrouillage. Sur I'affichage apparaitra « LOC »

Maintenez la touche < > enfoncée pendant 3 secondes pour déverrouiller.

Fonction Minuterie

L'utilisateur peut régler le temps de cuisson lorsqu'un mode de cuisson spécifique est sélectionné.
Appuyez une fois sur la touche [Timer] pour accéder a la fonction minuterie. Le témoin [Timer] situé en

haut de la touche s'allume. Sur I'affichage apparaitra I'heure par défaut [0]. Appuyez sur < > pour
régler I'neure souhaitée. La plage de temps va de 0 a 180 min. Pour annuler cette fonction, appuyez sur
la touche [On/Off] pour revenir en mode veille.

Fonction Boost
Appuyez sur la touche [Boost] ; l'indicateur s'allume et 10 apparait sur I'affichage, indiquant le niveau de
puissance maximale. Aprés 30 s, le fonctionnement avec la puissance et la température désirées reprend.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A

« Avant le nettoyage, éteignez la plaque de cuisson et laissez-la refroidir.
* Ne nettoyez jamais I'appareil avec un appareil a vapeur ou a haute pression : vous vous exposeriez a
un risque de choc électrique.

« Lors du nettoyage, assurez-vous de ne frotter que Iégérement le capteur marche/arrét. Vous
pourriez accidentellement allumer la plaque de cuisson !
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Plaque de cuisson en vitrocéramique
Important ! N'utilisez jamais d'agents de nettoyage agressifs tels que des agents de récurage rugueux,
des nettoyants abrasifs pour casseroles, des antirouille et des détachants, etc.

Nettoyage apreés utilisation
Nettoyez toujours la plaque de cuisson entiére lorsqu'elle est sale. |l est recommandé de le faire aprés

chaque utilisation de la plague de cuisson. Utilisez un chiffon humide et un peu de liquide vaisselle pour
le nettoyage. Ensuite, séchez la plaque de cuisson avec un chiffon propre et sec pour vous assurer qu'il
ne reste plus de détergent sur la surface de la plaque de cuisson.

Nettoyage hebdomadaire

Nettoyez soigneusement I'ensemble de la plaque de cuisson une fois par semaine avec des produits de
nettoyage pour vitrocéramique que I'on trouve dans le commerce.

Veuillez suivre attentivement les instructions du fabricant.

Lorsqu'il est appliqué, I'agent de nettoyage enduira la plaque de cuisson d'un film protecteur résistant a
I'eau et a la saleté. Toutes les saletés restent sur le film et peuvent étre enlevées facilement. Ensuite,
frottez la plaque de cuisson avec un chiffon propre. Assurez-vous qu'il ne reste pas d'agent de nettoyage
sur la surface de la plaque de cuisson, car cela entrainerait une forte réaction lorsque la plaque de
cuisson sera chauffée et la surface se déformera.

Salissures spécifiques

Les salissures et taches importantes (calcaire et taches brillantes type nacre) se nettoient le mieux
lorsque la plaque de cuisson est encore légerement chaude. Utilisez des agents de nettoyage
commerciaux pour nettoyer la plaque de cuisson.

Procédez comme indiqué au paragraphe 2.

Tout d'abord, humidifiez les aliments qui sont tombés sur la plaque avec un chiffon humide, puis
enlevez les salissures restantes avec un grattoir spécial pour les plaques de vitrocéramique. Ensuite,
nettoyez a nouveau la plaque de cuisson comme décrit dans le paragraphe 2.

Le sucre brualé et le plastique fondu doivent étre retirés immédiatement, lorsqu'ils sont encore chauds,
avec un grattoir pour verre. Ensuite, nettoyez a nouveau la table de cuisson comme décrit dans le
paragraphe 2.

Les grains de sable qui peuvent entrer sur la plaque de cuisson lorsque vous épluchez des pommes de
terre ou nettoyez la laitue peuvent rayer la surface de la plaque de cuisson lorsque vous déplacez des
casseroles ou poéles. Assurez-vous qu'il ne reste aucun grain de sable sur la plaque de cuisson.

Les changements de couleur de la table de cuisson n'affecteront pas la fonction et la stabilité du
matériau vitrocéramique. Ces changements de couleur ne sont pas des changements dans le matériau,
mais des résidus alimentaires qui n'ont pas été éliminés et qui ont brilé a la surface.

Il en résulte des taches brillantes lorsque la base des ustensiles de cuisine frotte sur la surface de la
plaque de cuisson, en particulier lorsque des ustensiles de cuisine a base d'aluminium ou des produits de
nettoyage inadaptés sont utilisés. Elles sont difficiles a enlever avec des agents de nettoyage standard.
Vous devrez peut-étre répéter le processus de nettoyage plusieurs fois. Avec le temps, la décoration
s'effacera et des taches sombres apparaitront a la suite de I'utilisation d'agents de nettoyage agressifs et
de casseroles et poéles inappropriées.
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QUE FAIRE EN CAS DE PROBLEME

&A noter

Si votre appareil est défectueux, vérifiez si vous ne pouvez pas corriger le probléme vous-méme en
consultant ces instructions d'utilisation.

Il'y a quelques problémes décrits ci-dessous que vous pouvez résoudre vous-méme.

Les fusibles sautent réguliérement ?

Contactez un service client technique ou un électricien !

Vous ne pouvez pas allumer votre plaque de cuisson a induction ?

« Le systeme de cablage (boite a fusibles) de la maison a-t-il grillé un fusible ?

« La table de cuisson est-elle connectée au secteur ?

» Les boutons du capteur sont-ils partiellement recouverts d'un chiffon humide, d'un fluide ou d'un objet
métallique ? Veuillez rectifier.

« Utilisez-vous des ustensiles de cuisine inadaptés ? Voir la section « Ustensiles de cuisson pour
plaques a induction ».

Les ustensiles de cuisine que vous utilisez font-ils des bruits ?

Ceci est dU a des raisons techniques ; la plaque d'induction et la casserole ou la poéle ne s'abimeront

pas.

Le ventilateur de refroidissement fonctionne-t-il toujours aprés avoir été éteint ?

Ceci est normal puisque I'unité électronique est en cours de refroidissement.

La plaque de cuisson fait-elle des bruits (claquements ou craquements) ?

Ceci est dU a des raisons techniques et ne peut étre évité.

La plaque de cuisson présente-t-elle des détériorations ou des fissures ?

Si des fissures, des fractures ou d'autres défauts apparaissent sur votre plaque de cuisson en

vitrocéramique, éteignez immédiatement I'appareil. Débranchez immédiatement le fusible et appelez le

service client.

En cas d'erreur pendant le fonctionnement, veuillez vérifier le tableau suivant avant d'appeler le service
client. Voici quelques erreurs courantes et les vérifications a effectuer.

Problémes Vérifications Solution

Aprés avoir branché I'appareil | Y a-t-il une panne de courant ? Attendez que l'alimentation soit
et appuyé sur la touche rétablie.

« Alimentation », il n'y a pas

de réponse de l'appareil. Le fusible est-il grillé ou le Vérifiez soigneusement I'origine

du probleme. Si le probleme ne
peut pas étre résolu, veuillez

La fiche est-elle fermement contacter notre centre de service
pour l'inspection et la réparation.

disjoncteur s'est-il déclenché ?

connectée ?

Le chauffage est interrompu Des ustensiles de cuisine sont-ils | Remplacez les ustensiles de
pendant I'utilisation normale bien utilisés et sont-ils cuisine ; utilisez des ustensiles
et un « bip » retentit. compatibles ? de cuisine adaptés a la plaque
de cuisson a induction.
L'ustensile de cuisine n'est pas Placez les ustensiles de cuisine
placé au centre de la zone de au centre de la zone de cuisson
cuisson. indiquée.
Les ustensiles de cuisine sont-ils | Placez les ustensiles de cuisine
chauffés mais continuellement a l'intérieur de la zone de
retirés ? cuisson.
Aucune opération pendant le Les ustensiles de cuisine sont-ils | Veuillez vérifier que I'appareil est
chauffage n'est en cours vides ou la température est-elle utilisé correctement.
d'utilisation. trop élevée ?
L'entrée/sortie d'air sont-elles Dégagez l'entrée/la sortie d'air.

obstruées ou y a-t-il de la saleté Attendez que I'appareil
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accumulée ? refroidisse, puis rallumez-le.

L'appareil travaille-t-il plus de Réinitialisez les modes de
2 heures sans aucune cuisson ou utilisez la fonction
interaction ? minuterie.
Des codes d'erreur sont E1-E8 Sides codes d'erreur E1 a E8
signalés. sont signalés, veuillez contacter

le centre de service pour
inspection et réparation.

Si les mesures correctives/vérifications ci-dessus ne peuvent pas résoudre le probléme, débranchez
immédiatement I'appareil et contactez le centre de service pour inspection et réparation. Notez le code
d'erreur et signalez-le au centre de service. Pour éviter tout danger et dommage a I'appareil, ne le
démontez pas ou ne le réparez pas par vous-méme.

GARANTIE ET SERVICE

Si vous avez besoin d'informations ou si vous rencontrez un probléme, veuillez contacter le centre
d'assistance clientéle de Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone dans le
dépliant de garantie mondiale). S'il n'y a pas de centre d'assistance clientele dans votre pays, rendez-
vous chez votre revendeur Gorenje local ou contactez le service aprés-vente des appareils
électroménagers Gorenje.

Réservé a un usage personnel !

Nous nous réservons le droit d'apporter toute modification a ce manuel !

GORENJE
NOUS VOUS SOUHAITONS DE PROFITER PLEINEMENT DE
VOTRE APPAREIL
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UPUTE ZA UPORABU HR

Odlaganje starih uredaja

Simbol na proizvodu ili ambalazi oznacuje da se s ovim proizvodom ne smije postupiti kao s E
kuc¢anskim otpadom. Umjesto toga treba ga predati na prikladno mjesto za recikliranje elektricne
i elektronic¢ke opreme. —

Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda pomoci ¢ete u zastiti okoliSa i zdravlja ljudi, koji bi
inace mogli biti oSte¢eni neprimjerenim odlaganjem ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, molimo da se obratite lokalnoj gradskoj upravi, odlagaliStu otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili proizvod.

Pravilna uporaba

Plo¢a za kuhanije treba se koristiti isklju€ivo za pripremu hrane u domu. Ne smije se koristiti za bilo koju
drugu svrhu.

Za vaSu informaciju...

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja. Sadrzava vazne informacije o sigurnosti te o tome
kako koristiti i paziti na uredaj kako biste ga mogli koristiti mnogo godina.

Ako se kod vaeg uredaja pojavi kvar, prvo progitajte odjeljak "Sto uginiti ako dode do problema?" Cesto
moZete sami ispraviti manje probleme, bez potrebe za pozivanjem servisnog inZenjera. Cuvajte ovaj
priru¢nik na sigurnom mjestu i proslijedite ga novim vlasnicima radi informacija i sigurnosti.

SIGURNOSNE UPUTE

Spajanje i rad

» Uredaiji su izradeni u skladu s odgovarajuc¢im sigurnosnim propisima.

+ Uredaj je proizveden u skladu s odgovarajuc¢im ucinkovitim sigurnosnim standardima.

Ipak, preporu€ujemo da osobe s ograni¢enom fizickom, motorickom ili mentalnom sposobnos¢u ili
osobe s neadekvatnim iskustvom ili znanjem ne koriste uredaj osim ako nisu pod nadzorom
kvalificirane osobe. Ista preporuka vrijedi kada uredaj koriste malodobne osobe.

+ Spajanje uredaja na elektricnu mrezu te popravak i servisiranje uredaja smije obavljati samo
kvalificirani elektri€ar u skladu s trenutno vazeéim sigurnosnim propisima. Radi vlastite sigurnosti,
nemojte dopustiti da bilo tko osim kvalificiranog servisera instalira, servisira ili popravlja ovaj uredaj.

» Provjerite ima li mrezna uti¢nica ispravan natpis (16 A, 230 V) prije spajanja uredaja.

» Uredaj upotrebljavajte samo ako elektricni sustav u vaS8em domu ima snagu od 16 A.

« Razina buke: Lc < 70 dB(A)

Odnosi se na plo¢u za kuhanje

& Nikada ne dodirujte povrsine uredaja za zagrijavanje ili kuhanje. Tijekom
rada postat ¢e veoma vruce. Drzite djecu na sigurnoj udaljenosti. Postoji
opasnost od opeklina!

- Nikada nemojte dopustiti da indukcijska plo¢a radi bez nadzora, jer postavka
velike snage (maks.) rezultira izuzetno brzim reakcijama.
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- Uredaj uvijek postavite i upotrebljavajte na suhu, stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu.

- Prilikom kuhanja obratite pozornost na brzinu zagrijavanja zona za kuhanje.
Izbjegavajte zagrijavanje praznih lonaca, jer postoji opasnost od pregrijavanja!

- Ne stavljajte prazne lonce i tave na ukljucene zone za kuhanje.

- Budite oprezni pri uporabi posuda u kojima klju¢a voda, jer voda moZe ispariti
neprimjetno, $to moze dovesti do oSte¢enja lonca i ploCe za kuhanje za koje
necemo snositi nikakvu odgovornost.

- Vazno je da iskljucite zonu za kuhanje nakon uporabe.

- Pregrijane masti i ulja mogu se spontano zapaliti. Uvijek nadgledajte pripremu
hrane kad koristite masti i ulja. Nikada ne gasite zapaljene masti i ulja vodom!
Stavite poklopac na tavu i iskljuite zonu za kuhanije.

- Staklokerami¢ka povrsina ploCe za kuhanje iznimno je robusna. Medutim, trebali
biste paziti da tvrdi predmeti ne padnu na staklokeramicku plocu. OStri predmeti
koji padnu na vasu ploCu za kuhanje mogu je slomiti.

- Ako se na staklokeramickoj plo¢i pojave pukotine ili neki drugi nedostaci, odmah
iskljucite uredaj. Odmah odspojite osigura¢ i nazovite sluzbu za korisnike.

- Ako se ploca za kuhanje ne moze iskljuciti zbog kvara na senzoru, odmah
odspojite uredaj i nazovite sluzbu za korisnike.

- Budite oprezni pri radu s kucanskim uredajima! Spojni kabeli ne smiju doéi u
kontakt s vru¢im zonama za kuhanje.

- Staklokeramicka ploCa za kuhanje ne smije se upotrebljavati kao povrsina za
pohranu.

- Ne stavljajte aluminijsku foliju ili plastiku na zone za kuhanje. Drzite sve $to se
moze otopiti, kao Sto su plastika, folija, a posebno Secer i hrana sa Secerom,
podalje od vru¢ih zona za kuhanje. Koristite poseban strugac za staklo kako biste
odmah uklonili sav Secer sa staklokeramicke ploce (dok je jo$ vru¢a) kako biste
izbjegli ostecenje ploCe za kuhanje.

- Metalni predmeti (lonci i tave, pribor za jelo itd.) nikada se ne smiju odloZiti na
indukcijsku plocu jer mogu

postati vruéi. Opasnost od opeklina!

- Ne stavljajte zapaljive predmete ili predmete koji se mogu deformirati zbog topline
izravno ispod ploce.

- Metalni predmeti koje nosite na tijelu mogu postati vru¢i u neposrednoj blizini
indukcijske plo¢e. Oprez! Opasnost od opeklina! To nece utjecati na predmete koji
se ne mogu magnetizirati (npr. zlatno ili srebrno prstenje).

- Nikada ne koristite zone za kuhanje za zagrijavanje neotvorenih konzervi hrane ili
ambalaZe od spojeva materijala. Zbog napajanja se mogu rasprsnuti!
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- DrZite tipke senzora Cistima, jer uredaj moze prepoznati kontakt prstom kao
prljavstinu. Nikada ne stavljajte niSta (posude, krpe itd.) na tipke senzora! Ako
hrana iskipi na tipke senzora, savjetujemo vam da aktivirate gumb za iskljucivanje.
- Vruée posude ne smiju prekrivati tipke senzora, jer e se na taj nacin uredaj
automatski iskljuciti.
- Aktivirajte sigurnosnu bravu za djecu ako se u kuci nalaze kuéni ljubimci koji bi
mogli do¢i u kontakt s plo€om za kuhanje.
- Indukcijska plo¢a ne smije se upotrebljavati kad se piroliza odvija u ugradenoj
pecnici.
- Uredaj nije namijenjen za rad pomocu vanjskog mjeraca vremena ili odvojenog
sustava daljinskog upravljanja.
- Nemoijte koristiti staklokeramicku plocu ako je napuknuta ili slomljena. Ako se
pojavi vidljiva pukotina,
odmah odspoijite uredaj s napajanja.

Ako je prikljuéni kabel oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser, li
neka druga slicno osposobljena osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine.
- UPOZORENJE: Opasnost pozara: na povrsinu ploCe za kuhanje nemojte odlagati
nikakve predmete.
- UPOZORENJE: Kuhanije na ploCi bez nadzora pri uporabi masti ili ulja moze biti
opasno i moze dovesti do poZara. Nikada ne pokuSavajte ugasiti pozar vodom,
veC iskljucite uredaj i zatim poklopcem ili viaznom krpom prekrijte plamen.
- Nakon uporabe, iskljuCite element ploCe za kuhanje pomocu regulatora i ne
oslanjajte se na detektor posude (ovisno 0 modelu)
- UPOZORENUJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljucite uredaj kako biste izbjegli
mogucénost strujnog udara (ovisno 0 modelu)
- Na plocu za kuhanje nemojte stavljati nikakve metalne predmete, kao $to su
nozevi, vilice, Zlice ili poklopci, jer se mogu zagrijati (ovisno 0 modelu)
- UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje provijerite je li uredaj isklju¢en kako biste
izbjegli moguénost strujnog udara.
- Nemoijte koristiti o$tra abrazivna sredstva za Cis¢enje ili ostre metalne strugace za
CiSCenje stakla vrata pecnice, jer mogu ogrebati povrsinu, Sto moze dovesti do
razbijanja stakla.
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Odnosi se na osobe

Oprez!

Uredaj i njegovi dostupni dijelovi postaju vruéi tijekom uporabe. Budite oprezni
kako ne biste dodirivali vruce elemente. Djeca mlada od osam godina trebaju
biti ¢itavo vrijeme pod nadzorom.

Djecu uvijek nadzirite i nemojte im dozvoliti da se igraju uredajem.

Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj isklju¢ivo pod odgovarajué¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa
sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane
s uporabom uredaja.

Djeci nemojte dozvoliti da se igraju uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smije biti prepusteno djeci, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

Uredaj i kabel drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina.

Paznja:
Osobe sa sr¢anim elektrostimulatorima ili ugradenim inzulinskim pumpama moraju

se pobrinuti da indukcijska plo¢a ne utje€e na njihove implantate (frekvencijski
raspon indukcijske ploce je 20-50 kHz).

Opis uredaja

Ploca za kuhanje

Plo¢a za kuhanje ima indukcijski nacin kuhanja. Indukcijska zavojnica ispod staklokeramicke ploce za
kuhanje stvara elektromagnetsko naizmjeni¢no polje koje prodire u staklokeramicku plo€u i inducira struju
koja stvara toplinu u dnu lonca. Kod indukcijske zone za kuhanje toplina se viSe ne prenosi iz grijaceg
elementa kroz lonac za kuhanje u hranu koja se kuha, ve¢ se potrebna toplina stvara izravno u posudi
putem indukcijskih struja.

Prednosti indukcijske plo€e za kuhanje

- Stedljivo kuhanje putem izravnog prijenosa energije u lonac (potrebni su prikladni lonci/posude od
materijala koji se moze magnetizirati).

- Povecana sigurnost, jer se energija prenosi samo kad je lonac postavljen na plocu.

- Vrlo ucinkovit prijenos energije izmedu indukcijske zone za kuhanje i dna lonca.

- Brzo zagrijavanje.

- Opasnost od opeklina je mala jer se prostor za kuhanje zagrijava samo kroz dno posude; hrana koja
iskipi ne lijepi se za povrsinu.

- Brza, osjetljiva kontrola opskrbe energijom.

RAD

Posude za indukcijske ploce za kuhanje
Posude za indukcijske zone za kuhanje treba biti izradeno od metala i imati magnetska svojstva. Dno
treba biti dovoljno veliko.
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Koristite samo lonce s dnom prikladnim za indukciju.
Ovako se utvrduje prikladnost lonca:

Odgovarajuce posude Neodgovarajuce posude

Emajlirani &eliéni lonci s debelim dnom Lonci od bakra, nehrdajuceg ¢elika, aluminija,
vatrostalnog stakla, drva, keramike i terakote

Lonci od lijevanog Zeljeza s emajliranim dnom

Lonci od viSeslojnog nehrdajuéeg Celika,
termitnog Celika otpornog na hrdu ili aluminija s
posebnim dnom

Provedite dolje opisano testiranje magneta ili provjerite ima li lonac simbol prikladnosti za kuhanje s
indukcijskom strujom.

Testiranje magneta:
Pomaknite magnet prema dnu posuda. Ako ga privuce, mozete koristiti posude na indukcijskoj ploci.

MAGNET 8

Napomena:

Pri uporabi posuda odredenih proizvodaca prikladnih za indukciju, mogu se pojaviti zvukovi koji se mogu
pripisati dizajnu ovih posuda.

Budite oprezni pri uporabi posuda u kojima klju¢a voda, jer voda moze ispariti neprimjetno, $to moze
dovesti do oStecenja lonca i plo¢e za kuhanje za koje ne¢emo snositi nikakvu odgovornost.

Zona za Promjer posude
kuhanje
@ 145 mm 9 120 - 220 mm

Nikada ne koristite posude s izobli¢enim dnom. Izdubljeno ili zaobljeno dno moze ometati rad zastite od
pregrijavanja, tako da uredaj moZe postati prevru¢. To moze dovesti do pucanja staklene ploCe i topljenja
dna posude. Steta nastala zbog uporabe neprikladnih posuda ili zagrijavanja praznih posuda isklju¢ena je
iz jamstva.

Postavke snage

Snaga zagrijavanja zona za kuhanje moze se podesiti na razlicite razine snage. U tablici ¢ete pronadi
primjere kako koristiti svaku postavku.

Razina kuhanja: | Prikladno za:
1-2 QOdrzavanje hrane toplom. Krékanje malih koli¢ina (postavka
najnize snage).
3 Krékanje.
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4-5 Kr€kanje vecih koli¢ina ili pe¢enje vecih komada mesa dok se ne
ispeku.
6 Pecenje, hrana postaje so¢na.
7-8 Pecenje.
9-10 Pecenje (najvecéa izlazna snaga).

PLOCA INDUKCIJSKOG STEDNJAKA

INDUCTION gorenie

Dekorativni dizajn moze odstupati od
slika.

1. Zona za kuhanje
2. Upravljacka ploc¢a osjetljiva na
dodir

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Mjera¢ vremena
Temperatura
Snaga
Postavke vrijednosti +
Postavke vrijednosti -
Blokada za djecu (pritisnite i zadrzite
5i6)
7 8. Pojacavanje
9 Zaslon

NoohkwN =

Upute za uporabu proizvoda

Nakon umetanja utika€a u uti¢nicu, oglasit ¢e se zvu¢ni signal i indikator iznad tipke
[uklju€ivanje/iskljucivanje] pocet ¢e treperiti, $to znaci da je uredaj spojen na napajanje; ovaj nacin rada
naziva se stanje mirovanja. Postavite odgovarajuce posude na srediSte zone za kuhanje. Na zaslonu se
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prikazuje [L] kad jednom pritisnete tipku [ukljuCivanje/iskljucivanje]. Uredaj prelazi u nacin odabira i
indikator iznad tipke [ukljucivanje/iskljuCivanje] svijetli. Pritisnite odgovarajuce funkcijske tipke za
pokretanje rada. Zaustavite rad i prebacite u stanje mirovanja pritiskom tipke [uklju¢ivanje/isklju¢ivanje]
nakon kuhanja.

Nacin kuhanja

1. Snaga:
- Pritisnite tipku [Snagal; indikator svijetli i na zaslonu se prikazuje 5, Sto ozna¢ava zadanu razinu

snage. Snagu moZete podesiti na Zeljenu razinu snage tipkama za pode$avanje vrijednosti < > .
- Ukupno ima 10 razina snage (300 W, 600 W, 1000 W, 1100 W, 1200 W, 1300 W, 1500 W, 1600 W,
1800 W, 2000 W).
- Za odabir drugog nacina pritisnite tipku [Temp.] za prelazak na drugi nacin kuhanja ili pritisnite tipku
[uklju€ivanje/iskljuCivanje] za zaustavljanje postupka.

2. Temperatura:
- Pritisnite tipku [Temp.] i zasvijetlit e indikator [Temp]. Na zaslonu ¢e se prikazati 120 (°C),
oznacavajuéi zadanu temperaturu. Temperatura se moze podesiti na Zeljenu razinu snage tipkama

za podes$avanije vrijednosti .

- Ukupno ima 10 razina snage (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 200 °C, 220 °C,
240 °C).

- Za odabir drugog nacina pritisnite tipku [Snaga] za prelazak na drugi nacin kuhanja ili pritisnite tipku
[ukljugivanje/iskljucivanje] za zaustavljanje postupka.

Blokada za djecu

Pritisnite < > na 3 sekunde za aktiviranje blokade. Na zaslonu e se prikazati "LOC". Pritisnite

i zadrzite na 3 sekunde za otkljucavanje.

Funkcija mjera¢a vremena

Korisnik moze podesiti vrijeme kuhanja kad je odabran odredeni nacin kuhanja. Pritisnite tipku [Mjerac
vremena] jednom za pristup funkciji mjeraca vremena. Na vrhu tipke svijetlit ¢e indikator [Mjeraca

vremena). Na zaslonu ¢e se prikazati zadano vrijeme [0]. Pritisnite < za podesavanje Zeljenog
vremena. Vremenski raspon je 0-180 minuta. Za otkazivanje ove funkcije pritisnite tipku
[ukljugivanje/isklju¢ivanje] za povratak u stanje mirovanja.

Funkcija pojacavanja
Pritisnite tipku [Pojacavanje]; indikator svijetli i na zaslonu se prikazuje 10, Sto ozna¢ava maksimalnu
razinu snage. Nakon 30 sekundi, nastavit ¢e se Zeljena snaga ili temperatura.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A

« Prije ¢iS¢enja iskljucite plou za kuhanje i pustite da se ohladi.

-61-



« Uredaj se ne smije Cistiti parnim ili visokotlaCnim Cistacima, jer to moZze izazvati strujni udar.

+ Prilikom &i$¢enja pobrinite se da samo lagano prebriSete senzor za uklju€ivanjefiskljucivanje. U
suprotnom se plo¢a za kuhanje moze slu¢ajno ukljuciti!

Staklokeramicka plo€a za kuhanje
Vazno! Nikada ne koristite agresivna sredstva za ¢i§éenje kao $to su gruba sredstva za CiSéenje,
abrazivna sredstva za CiS¢enje tave, sredstva za uklanjanje hrde i mrija itd.

Ciséenje nakon uporabe

Uvijek ocistite cijelu plo¢u za kuhanje kad se zaprlja. Preporucuje se da to Cinite svaki put kad koristite
plo€u za kuhanje. Za CiS¢enje koristite viaznu krpu i malo deterdZenta. Zatim posusSite plo¢u Cistom
suhom krpom kako biste bili sigurni da na povrsini plo¢e nema deterdzenta.

Tjedno ¢iSéenje

Temeljito ocistite cijelu plocu jednom tjedno komercijalnim sredstvima za ¢iScenje staklokeramicke ploce.
Pazljivo slijedite upute proizvodaca.

Kada se nanese, sredstvo za CiS¢enje premazat ¢e plocu zastitnom folijom koja je otporna na vodu i
prljavstinu. Sva prljavstina ostaje na foliji i moze se lako ukloniti. Zatim ¢istom krpom osusite plo¢u za
kuhanje. Pobrinite se da na povrSini plo€e za kuhanje ne ostane sredstvo za €iScenje, jer e reagirati
agresivno kada se ploc¢a zagrije i promijeniti povrsinu.

Specifiéna zaprljanost

Visok stupanj zaprljanosti i mrlje (vapnenaste i sjajne mrlje) najbolje je ukloniti kada je plo¢a jo$ uvijek
blago topla. Za €iSéenje ploce koristite komercijalna sredstva za CiSéenje.

Postupiti kako je navedeno u tocki 2.

Prvo namogéite hranu koja je iskipjela mokrom krpom, a zatim uklonite preostalu prljavstinu posebnom
strugalicom za staklokeramicke plo¢e za kuhanje. Zatim ponovno ocistite plo¢u kao $to je opisano pod
to€kom 2.

Izgorjeli Secer i rastopljena plastika moraju se odmah ukloniti, kada su jo$ vruéi, strugacem za staklo.
Zatim ponovno odcistite plocu kao $to je opisano pod to¢kom 2.

Zrna pijeska koja mogu dospjeti na plo¢u za kuhanje kada ljustite krumpir ili Cistite salatu mogu ogrebati
povrsinu ploCe za kuhanje kada pomicete lonce. Pobrinite se da na plo€i za kuhanje nema zrna pijeska.
Promjene boje plo¢e nece utjecati na funkciju i stabilnost staklokerami¢kog materijala. Te promjene boje
nisu promjene u materijalu, ve¢ ostaci hrane koji nisu uklonjeni i koji su izgorjeli u povrsini.

Sjajne mrlje nastaju kada dno posuda struze po povrsini ploce, posebno kada se koristi posude s
aluminijskim dnom ili kada koristite neprikladna sredstva za CiS¢enje. Tesko ih je ukloniti uobiajenim
sredstvima za CiS¢enje. Mozda ¢ete morati ponoviti postupak ¢iS¢enja nekoliko puta. S vremenom ¢e se
dekoracija istroSiti i pojavit ¢e se tamne mrlje kao rezultat koriStenja agresivnih sredstava za ¢iS¢enje i
neodgovarajuc¢eg donjeg dijela posude.

STO UCINITI U SLUCAJU PROBLEMA

A Napomena

Ako je vas uredaj neispravan, provjerite moZete li sami rijesSiti problem tako da procitate ove upute za
uporabu.

No, postoje neki problemi opisani u nastavku koje mozete sami rijesiti.
Osiguraci redovito iskaéu?
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Obratite se tehnickoj sluzbi za korisnike ili elektri¢aru!

Ne mozete ukljugiti indukcijsku ploc¢u?

+ Jeliu sustavu ozi¢enja (kutiji s osiguracima) u kuci iskocio osigurac?

« Jeli plo¢a spojena na elektriénu mrezu?

« Jesu li tipke senzora djelomi¢no prekrivene vlaznom krpom, teku¢inom ili metalnim predmetom?
Uklonite sve s tipki.

« Koristite li neprikladno posude? Pogledajte odjeljak "Posude za indukcijske ploCe za kuhanje".

Da li posude koje koristite proizvodi buku?

To je zbog tehni€kih razloga; indukcijska plo¢a i lonac nisu izloZeni riziku.

Radi li ventilator za hladenje i dalje nakon Sto je iskljucen?

To je normalno, jer se elektroni¢ka jedinica hladi.

Pravi li plo¢a za kuhanje buku (zvukovi klika ili pucanja)?

To je zbog tehnickih razloga i ne moze se izbjeci.

Ima li plo¢a znakove oStecenja ili pukotina?

Ako se na staklokeramickoj ploci pojave pukotine ili neki drugi nedostaci, odmah iskljucite uredaj. Odmah

odspoijite osigurac i nazovite sluzbu za

korisnike. U slu€aju bilo kakvih pogreSaka tijekom rada, provijerite sljedecu tablicu prije nego $to pozovete
servis. U nastavku se nalaze neke uobicajene pogreske i provjere koje treba izvrsiti.

Znakovi Kontrolne to¢ke Otklanjanje kvara
Nakon spajanja na napajanje | Je li doslo do nestanka Pricekajte da se napajanje
i prltlske_l tipke "Snaga", uredaj napajanja? nastavi.
ne reagira.
Je li osigurac isko€io ili se Pazljivo provjerite uzroke. Ako

se problem ne moze rijesiti,
obratite se nasem servisnom
aktivirao? centru za pregled i popravak.

osigurag strujnog kruga

Je li utika¢ ¢vrsto spojen?

Zagrijavanje se prekida Neodgovarajuée posude ilinema | Zamijenite posude; upotrijebite
tijekom normalne uporabe i posuda na ploci? posude prikladno za indukcijski
Cuje se "zvucni signal". Stednjak.
Posude nije postavljeno na Postavite posude na srediste
srediSte zone zagrijavanja. naznacene zone zagrijavanja.
Posude se neprekidno zagrijava i | Stavite posude na zonu za
uklanja s ploce? kuhanije.
Plo¢a ne radi kad se ukljudi Je li posude prazno ili je Provijerite koristi li se uredaj
zagrijavanje. temperatura previsoka? ispravno.
Je li dovod zraka/ispusni ventil Ocistite otvor za dovod/ispuh
zacepljen ili se na njemu nakupila | zraka. Pricekajte da se uredaj
prljavstina? ohladi, a zatim ga ponovno
ukljugite.
Radi li Stednjak viSe od 2 sata Resetirajte nacine kuhanja ili
bez ikakve interakcije? upotrijebite funkciju mjeraca
vremena.
Prikazuju se kodovi E1-E8 Ako se prikazu kodovi
pogreSaka. pogreSaka E1-ES8, obratite se
servisnom centru radi pregleda i
popravka.
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Ako gore navedeni popravci/kontrole ne mogu rijesiti problem, odmah odspojite uredaj s napajanja i
obratite se servisnom centru radi pregleda i popravka. Zabiljezite kdd pogreske i prijavite ga Servisnom
centru d.o.o. Kako biste izbjegli opasnost i oStecenja uredaja, nemojte ga sami rastavljati ili popravljati.

JAMSTVO | SERVIS
Ako trebate informacije ili u slu¢aju problema, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Gorenje u
vasoj zemlji (broj telefona mozete pronaci u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u Vasoj zemlji ne
postoji Centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda Gorenje ili kontaktirajte
servisnu sluzbu odjela kuc¢anskih aparata tvrtke Gorenje.
Samo za osobnu uporabu!

Zadrzavamo pravo na izmjene!

) GORENJE )
ZELIMO VAM MNOGO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEG
UREDAJA
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|EN|BG|CZ|DE|FR|HR

-2- -12- -23- -33- -44- -55-
RO RU SK SLO sQ SR
-86- -96- | -107- | -117- | -127- | -138-

HASZNALATI UTMUTATO HU

A régi késziilékek artalmatlanitasa

A terméken vagy a csomagolasan Iévé szimbdélum azt jelzi, hogy ez a termék nem kezelhet6 E
haztartasi hulladékként. Ehelyett egy, az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasaval foglalkozo gydjtéhelyen kell leadni. —

A termék megfeleld artalmatlanitdsanak biztositasaval hozzajarul a kbrnyezet és az emberi egészség
védelméhez, amelyek egyébként karosodnanak a termék nem megfelel§ artalmatlanitasa miatt.. A
termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletesebb informaciokért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz,
a haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz vagy ahhoz az lizlethez, ahol a terméket vasarolta.

Helyes hasznalat
A f6z6lap kizarolag otthoni ételkészitésre hasznalhato. Semmilyen mas célra nem hasznalhaté.

Tajékoztatasul...

Kérjik, a készulék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot. Fontos informaciokat
tartalmaz a biztonsagrol, valamint a késziilék hasznalatarol és karbantartasardl, hogy sok éven at
megbizhat6éan a szolgalatara lehessen.

Ha a késziilék meghibasodik, kérjuk, elészor olvassa el a ,Mi a teendd probléma esetén?” cim(i részt. A
kisebb problémakat gyakran sajat maga is elharithatja anélkul, hogy szerel6t kellene hivnia. Kérjuk,
6rizze ezt az Utmutatot biztonsagos helyen, és adja at az Uj tulajdonosoknak tajékoztatasuk és
biztonsaguk érdekében.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Csatlakoztatas és miikodtetés

* Akészilékek a vonatkozd biztonsagi eléirasoknak megfeleléen késziilnek.

* Akeészilék a vonatkozo hatalyos biztonsagi szabvanyok betartasaval késziilt.
Mindazonaltal erésen javasolt, hogy csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességu, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek ne hasznaljak a készuléket, kivéve, ha egy
képzett személy felligyeli 6ket. Ugyanez a javaslat vonatkozik arra az esetre is, ha a készUléket kiskoruak
hasznaljak

* Akeészllék elektromos haldzatra térténd csatlakoztatasat, valamint a készllék javitasat és szervizelését
csak szakképzett szerel6 végezheti el, az érvényes biztonsagi eldirasoknak megfeleléen. Sajat biztonsaga
érdekében ne engedje, hogy a késztilék izembe helyezését, szervizelését vagy javitasat a szakképzett
szerel6n kivil mas személy végezze

* Akésziilék csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati aljzat névleges teljesitménye
megfelelé (16A,230V)..

* Csak akkor haszndlja a készliléket, ha otthonaban az elektromos rendszer névleges fesziiltsége 16A.

« Zajszint: Lc < 70 dB(A)

A f6z6lap vonatkozasaban

& Soha ne érintse meg a fiit6- vagy f6z6berendezések feliiletét. Ezek
miikodés kozben felforrosodnak. A gyerekeket tartsa biztonsagos tavolsagban.

Fennall az égési sériilés veszélye!
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- Soha ne hagyja az indukciés f6z6lapot feliigyelet nélkiil miikodni, mivel a nagy
teljesitmény-beallitas (max. teljesitmény) rendkiviil gyors reakciokat
eredményez.

- Akészliléket mindig szaraz, stabil, egyenes és vizszintes felliletre helyezze és ott
hasznalja.

- Fézéskor Ugyelien a f6zési mezok felmelegedési sebességére. Kerllje az edények
szarazon forralasat, mert fennall az edények tulmelegedésének veszélye!

- Ne helyezzen lres edényeket a bekapcsolt f6zési mezére.

- Legyen dvatos a paroléedények hasznalatakor, mert a forr6 viz észrevétlenill
elparologhat, ami az edény és a f6z6lap karosodaséat okozhatja, amiért nem vallalunk
feleldsséget.

- Afézési mez6t hasznalat utan feltétlendl kapcsolja ki.

- Atulhevitett zsirok és olajok spontan meggyulladhatnak. Mindig felligyelje a zsirokat
és olajokat tartalmazo ételek készitését. Soha ne probalja vizzel eloltani a
meggyulladt zsirt és olajat! Tegye a fedét az edényre és kapcsolja ki a fézési mezét.
- Afézélap Uvegkeramia felulete rendkivil robusztus. Ugyanakkor kertlje el, hogy
kemény targyakat ejtsen az livegkeramia fézélapra. A f6z6lapra esé éles targyak
eltorhetik azt.

- Ha az livegkeramia f6z6lapon repedések, torések vagy egyéb hibak jelennek meg,
azonnal kapcsolja ki a készlléket. Azonnal kapcsolja ki a biztositékot és hivja az
ugyfélszolgalatot.

- Ha a f6z6lapot nem lehet kikapcsolni az érintésre reagalé vezérlés hibaja miatt,
azonnal hiizza ki a késziiléket, és hivja az Ugyfélszolgalatot..

- Legyen elévigyazatos, amikor haztartasi készllékekkel dolgozik! A csatlakozd
kabelek nem érintkezhetnek a forré f6zési mezékkel.

- Az livegkeramia f6z6lapot nem szabad tarolohelyként hasznalni.

- Ne tegyen aluféliat vagy mlianyagot a f6zési mezére. Tartson tavol a forro f6zési
mez6ktdl mindent, ami megolvadhat, példaul miianyagot, féliat és kiildndsen cukrot és
cukros ételeket. Egy speciélis Uvegkapardval azonnal tavolitsa el a cukrot a kerdmia
f6z6laprol (ha még forrd), hogy elkertilie a f6z6lap karosodasat.

- Fém targyakat (fazekakat, serpenydket, evéeszkozoket, stb.) soha ne helyezzen az
indukcios f6z6lapra, mert ezek forréva valhatnak. Egésveszély!

- Ne helyezzen éghetd, gyulékony vagy hé hatasara deformalddé targyakat kdzvetlenll
a féz6lap ala.

- Atesten hordott fémtargyak felforrésodhatnak az indukcios fézélap kdzvetlen
kdzelében. Figyelem! Egésveszély! A nem magnesezhetd targyakat (pl. arany vagy
ezustgy(riket) ez nem érinti.

- Soha ne hasznalja a f6zési mezéket bontatlan ételdobozok vagy vegyes anyagokbdl
kész(ilt csomagolas melegitésére. A fesziiltségtdl szétrobbanhatnak!
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- Tartsa tisztan az érzékelé gombokat, mert a készulék ujjal val6 érintkezésnek
tekintheti a szennyezddést. Soha ne tegyen semmit (edényeket, konyaruhét, stb.) az
érzékeld gombokra. Ha az étel réfolyik az érzékelégombokra, javasolt az OFF gomb
alkalmazasa.

- Aforrd edények soha nem szabad, hogy elfedjék az érzékelé gombokat, mert ez a
készlilek automatikus kikapcsolasat okozza.
- Aktivalja a gyerekzarat, ha olyan haziallat tartdzkodik a lakasban, amely hozzaérhet a
fézGlaphoz.
- Azindukcios féz6lapot nem szabad hasznalni, ha a beépitett siitében éppen pirolitikus
tisztitas folyik.
- Akész(léket nem szabad killsé id6zit6vel vagy kilon taviranyitdval mikodtetni.
- Ne haszndlja az tivegkeramia f6z6lapot, ha az megrepedt vagy eltorétt. Ha lathato
repedés jelenik meg, azonnal valassza le a készlléket az elektromos halozatrol.

Ha a tapkabel megsérllt, azt a veszélyek elkerllése érdekében kizardlag a gyarto,
annak markaszervize vagy mas, megfeleléen képzett személy cserélheti ki.

Ne hagyja, hogy a kébel tullogjon az asztal vagy a munkalap szélén.
- FIGYELMEZTETES: Tiizveszély: ne taroljon targyakat a fézofelileteken.
- FIGYELMEZTETES: A féz6lapon zsirral vagy olajal feliigyelet nélkiil torténd fozés
veszélyes lehet és tlizet okozhat. Soha ne prébéalja meg vizzel eloltani a tlizet, hanem
kapcsolja ki a késziléket, majd fedje le a langot fedbvel vagy nedves ruhaval.
- Hasznalat utan kapcsolja ki a f6z6lapot a vezérld segitségével és ne hagyatkozzon az
edéenyfelismerésre. (modelttdl fliggéen)
- FIGYELMEZTETES: Ha a felillet megrepedt, kapcsolja ki a késziiléket, hogy elkeriilje
az aramutés lehetdségét. (modelltdl fliggben)
- Fémtargyakat, példaul kést, villat, kanalat és fedt ne tegyen a féz6lap feliletére, mert
felforrésodhatnak. (modelltél fliggben)
- FIGYELMEZTETES: A lampa cseréje elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készlilék ki
van kapcsolva, hogy elkerllje az aramités lehetdséget.
- Ne hasznaljon durva suroloszert vagy éles fémkaparot a sitéajté livegének
tisztitasahoz, mert ezek megkarcolhatjak a feliletet, ami az liveg széttorését
eredményezheti..

Személyek vonatkozasaban

Figyelem!

A késziilék és hozzaférhetd részei hasznalat kdzben felforrésodnak. Ugyeljen
arra, hogy ne érintse meg a fiitéelemeket. A 8 évesnél fiatalabb gyerekeket
tavol kell tartani a késziiléktol, kivéve, ha feliigyeletiik biztositott.

A gyerekeket felligyelni sziikséges, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.
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Ezt a késziiléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyerekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel él6k,
illetve megfelel6 tapasztattal és tudassal nem rendelkez6 személyek, ha
felligyeletiik biztositott, vagy ha utmutatast kaptak a késziilék hasznalatarol és
megértették az azzal jaré veszélyeket.

A gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a készulékkel.

Gyerekek nem végezhetik a késziilék tisztitasaval és karbantartasaval jar6
feladatokat, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felligyeletiik biztositott.

Tartsa tavol a késziiléket és annak kabelét a 8 évnél fiatalabb gyermekektal.

Figyelem:

- A szivritmus-szabalyozdval vagy beiltetett inzulinpumpaval rendelkezé személyeknek
meg kell gyézédnik arrol, hogy az implantatumukat nem befolyasolja az indukciés
f6z6lap (az indukcios féz6lap frekvenciatartomanya 20-50 kHz).

A késziiléek ismertetése

A fézélap

A f6z6lap indukcios f6zési moddal rendelkezik. Az Givegkeramia f6z6lap alatt talalhaté indukciods tekercs
valtakozo elektromagneses mez6t hoz létre, amely athatol az Gvegkeramian, és hétermelé aramot
indukal az edény aljaban. Az indukcids f6zési mez6énél a hd mar nem a f6z6edényen keresztiil jut at a
fatéelemrol a f6zendd ételbe, hanem az indukcios aramok segitségével kozvetlenil az edényben
keletkezik a szlikséges hé.

Az indukcids f6zdélap elényei

- Energiatakarékos f6zés az energia kozvetlenll az edénybe juttatasaval (megfeleld, magnesezhetd
anyagbdl készult fazekak/serpenydk sziikségesek).

- Megnovelt biztonsag, mivel az energia csak akkor kerlil at, ha egy edényt a f6z6lapra helyeziink.

- Rendkivil hatékony energiaatvitel az indukcios f6zési mez6 és az edény alja kozott.

- Gyors felmelegedés.

- Az égési sérilések kockazata alacsony, mivel a féz&felllet csak az edény aljan keresztiil melegszik fel; a
kifutott étel nem tapad a fellilethez.

- Azenergiaellatas gyors, érzékeny szabalyozasa.

MUKODES

Indukciés fé6zélaphoz valé edények
Az indukcids f6zési mez6khdz hasznalt edényeknek fémbdl kell készilnilk, és magneses
tulajdonsagokkal kell rendelkeznitk. Az edények alja kelléen nagy kell hogy legyen.

Csak indukciés f6zélapon valé hasznalatra alkalmas edényeket hasznaljon.
Egy edény alkalmassaga az alabbiak szerint allapithaté meg:

Megfelel6 edény Nem megfelel6 edény

Vastag aljti, zomancozott acél edények Rézbél, rozsdamentes acélbdl, aluminiumbdl,
tzallé Gvegbdl, fabol, keramiabdl és terrakottabdl

Zomancozott alju 6ntéttvas edények készlilt edények

Specialis alju, tobbrétegli rozsdamentes acélbdl,
rozsdamentes fermit acélbdl vagy aluminiumbdl
késziilt edények
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Végezze el az alabb leirt magnestesztet, vagy gy6z6djon meg arrél, hogy az edényen fel van tiintetve az
indukcios f6zésre vald alkalmassag jelzése.

Magnesteszt:
Mozgasson egy magnest az edény alja felé. Ha vonzza, az edény hasznalhaté indukcios f6z8lapon.

MAGNET 8

Megijegyzés:

Bizonyos gyarték indukcios edényeinek hasznalatakor zajok Iéphetnek fel, amelyek az edények
kialakitasanak tulajdonithatok..

Legyen évatos a paroléedények hasznalatakor, mert a forré viz észrevétlenul elparologdhat, ami az
edény és a f6z6lap karosodasat okozhatja, amiért nem vallalunk felel6sséget.

Fo6zési mez6 Edény atmeéro
2 145 mm 2120 - 220 mm

Soha ne hasznaljon eldeformalédott alju edényeket. Az lireges vagy lekerekitett alj megzavarhatja a
tulmelegedés elleni védelem miikodését, igy a készllék tulsagosan felmelegszik. Ez az lveg tetejének
megrepedéséhez és az edény aljanak megolvadasahoz vezethet. A nem megfelelé edények
hasznalatabdl vagy az ételek szarazra parolgasabdl eredd karokra a garancia nem vonatkozik.

Teljesitmény-beallitasok
A f6zési mezdk fltési teljesitménye kiilonboz6 teljesitmény-fokozatokra allithatd. A tablazatban példakat
talal az egyes bedllitasok hasznalatara.

Fozési fokozat: | Idealis:
1-2 Etelek melegen tartasa. Kisebb mennyiségek parolasa
(legalacsonyabb teljesitmény-fokozat).
3 Parolas.
4-5 Nagyobb mennyiségek parolasa vagy nagyobb husdarabok
sutése, amig at nem suinek.
6 Sutés, szaft kinyerése.
7-8 Sutés.
9-10 Sités (legmagasabb teljesitmény-fokozat).
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INDUKCIOS FOZOLAP PANEL

gorenje

A dekor design eltérhet az
illusztracion lathatotol.

1. F&zésimezb
2. Erintésre reagal6 vezérlé panel

BE/KI

Id&zités

HSmérséklet

Teljesitmény

Ertékbeallitasok +

Ertékbeallitasok -

Gyerekzar (Tartsanyomva5 &6)
Boost (intenziv fokozat)

Kijelz6

LN, WN=

A késziilék hasznalati Gitmutatéja

A villasdugo aljzatba illesztését kovetden sipolas lesz hallhato és villogni kezd a [Be/Ki] gomb feletti
jelfény, jelezve, hogy a késziilék csatlakoztatva van az aramforrashoz; ez az allapot a készenléti
Uzemmod. Helyezzen egy megfelelé edényt a f6zési mezd kézepére. A [Be/Ki] gomb egyszeri
megnyomasara a kijelzén az [L] jelzés jelenik meg. A készlilék kivalasztasi modba Iép, és a [Be/Ki] gomb
feletti jelfény vilagit. Nyomja meg a megfeleld funkcidgombokat a miikddés elinditadsahoz. A f6zés
végeztével allitsa le a folyamatot és valtson készenléti izemmaddba a [Be/Ki] gomb megnyomasaval.
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F6zési mod
1. Teljesitmény:
- Nyomja meg a [Teljesitmény] gombot; a jelfény kigyullad és a kijelzén az 5 lesz lathatd, jelezve az

alapértelmezett teljesitmény-fokozatot. A teljesitmény az értébeallitd gombokkal < > allithatd a
kivant fokozatra.

- Osszesen 10 teljesitmény-fokozat &ll rendelkezésre (300W, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W,
1500w, 1600W, 1800W, 2000W).

- Masik f6zési méd kivalasztasahoz nyomja meg a, press the [H6fok] gombot, vagy nyomja meg a
[Be/Ki] gombot a mlikddés leallitasahoz.

2. Hémérséklet:
- A[H6fok] gomb megnyomasara vilagitani kezd a [H6fok] jelfény. A kijelz6n az alapértelmezett

beallitas - 120 (°C) — lesz lathaté. A kivant hémérséklet az értékbeallité gombok < >
segitségével allithato be.

- Osszesen 10 hémérséklet-bedllitas all rendelkezésre (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C,
180 °C, 200 °C, 220 °C, 240 °C).

- Masik fé6zési méd kivalasztasahoz nyomja meg a [Teljesitmény] gombot, vagy nyomja meg a [Be/Ki]
gombot a miikédés leallitasahoz.

Gyerekzar

A zar bekapcsolasahoz tartsa 3 masodpercig nyomva a < > gombot. A kijelzén a “LOC” jelzés

lesz lathaté. A zar kioldadsahoz nyomja meg és tartsa 3 masodpercig nyomva a < > gombot.

ldézités funkcié

A felhasznalé beallithatja a f6zési id6ét, amikor egy adott f6zési mddot valaszt. Az idézités funkcio
eléréséhez nyomja meg egyszer az [Id6zités] gombot. A gomb felett Iév6 [Id6zités] jelfény kigyullad. A

kijelz6n az alapértelmezett id6 [0] lesz lathatd. A kivant id6 beallitdsahoz nyomja meg a
gombot. A lehetséges idé-intervallum O és 180 perc kdz6tt van. A funkcid torléséhez és a készenléti
Uzemmodba valé visszalépéshez nyomja meg a [Be/Ki] gombot.

Boost (intenziv) funkcio
Nyomja meg a [Boost] gombot; a kijelzén a maximalis (10) teljesitmény-fokozat lesz lathaté. 30
masodperc elteltével a késziilék visszaall a kivant teljesitmény-fokozatra vagy hémérsékletre.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

VAN

« Atisztiths megkezdése el6tt kapcsolja ki a f6z6lapot és hagyja kihdlni.
« Af6z6lap tisztitAsahoz ne hasznaljon géztisztitét vagy nagynyomasu tisztitét, mert ez aramiitést okozhat.

» Tisztitaskor tgyeljen arra, hogy csak enyhén torélje at a be/ki szenzort. Ellenkezd esetbena f6z6lap
véletlentl bekapcsolhat.

Uvegkeramia fé6zélap
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Fontos! Soha ne hasznaljon agressziv tisztitészereket, példaul durva surolészereket, surolé hatasu
serpenyétisztitokat, rozsda- és folteltavolitokat stb.

Tisztitds hasznalat utan

Mindig tisztitsa meg az egész f6z6lapot, ha az beszennyez6dott. Javasoljuk, hogy ezt minden
alkalommal tegye meg, amikor a f6z6lapot hasznalja. A tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat és kevés
mosogatészert. Ezutan tordlje szarazra a fé6z6élapot egy tiszta, szaraz ruhaval, hogy ne maradjon
tisztitdszer a f6z6lap fellletén.

Heti tisztitas

Hetente egyszer alaposan tisztitsa meg a teljes f6z6lapot kereskedelmi forgalomban lévé livegkeramia
tisztitoszerrel.

Kérjuk, gondosan kévesse a gyartd utasitasait.

Felhordaskor a tisztitdszer védéréteget képez a f6zélapon, amely ellenall a viznek és a
szennyez6désnek. Minden szennyez&dés ezen a filmrétegen marad és kdnnyen eltavolithato lesz.
Ezutan térdlje szarazra a f6z6lapot egy tiszta ruhaval. Ugyelien arra, hogy ne maradjon tisztitszer a
fézdlap felliletén, mert az agresszivan reagal a f6z6lap felmelegedésekor és megvaltoztatja a felliletet.

Specialis szennyezddés

A makacsabb szennyezdédéseket és foltokat (vizkoves és fényes, gydongyhaz tipusu foltok) a legjobban
akkor lehet eltavolitani, ha a f6z6lap még kissé meleg. A f6z6lap tisztitasahoz hasznaljon kereskedelmi
forgalomban Iévé tisztitdszereket.

A 2. pontban leirtak szerint jarjon el.

El6szor aztassa be a f6z6lapra égett ételt egy nedves ruhaval, majd tavolitsa el a maradék
szennyez6dést egy specialis Uvegkeramia féz6lapokhoz valé Uvegkapardval. Ezutan tisztitsa meg ismét
a féz6lapot a 2. pontban leirtak szerint.

Az odaégett cukrot és az olvadt mlianyagot azonnal, még forrén el kell tavolitani, Gvegkaparéval.
Ezutan tisztitsa meg ismét a f6z6lapot a 2. pontban leirtak szerint.

A burgonya hamozasa vagy a salata tisztitdsa soran a fé6z6lapra kertil6 homokszemek megkarcolhatjak
a fézélap felliletét, amikor az edényeket mozgatja. Ugyeljen arra, hogy ne maradjon homokszem a
féz6lapon.

A f6z6lap szinének megvaltozasa nem befolyasolja az Uivegkeramia anyaganak miikodését és
stabilitasat. Ezek a szinvaltozasok nem az anyag valtozasai, hanem az el nem tavolitott élelmiszer-
maradvanyok, amelyek beleégtek a fellletbe.

Fényes foltok keletkeznek, ha az edény alja a f6z6lap fellletéhez dorzsolédik, kildndsen akkor, ha
aluminium alju edényeket vagy nem megfelel6 tisztitoszereket hasznal. Ezeket nehéz normal
tisztitoszerekkel eltavolitani. Eléfordulhat, hogy a tisztitasi folyamatot tdbbszor meg kell ismételnie. Id6vel
a dekoracio lekopik, és sotét foltok jelennek meg az agressziv tisztitdszerek és a hibas edényaljak miatt.

MI A TEENDO PROBLEMA ESETEN?

AN\ Kérjiik, vegye figyelembe
Ha készilléke meghibasodott, ellendrizze, hogy a jelen haszndlati utmutaté alapjan sajat maga el tudja-e
haritani a hibat.

De van néhany alabb ismertetett probléma, amelyet sajat maga is megoldhat.
A biztositékok rendszeresen kimennek?

Forduljon miiszaki tgyfélszolgalatunkhoz vagy villanyszerel6h6z!

Nem tudja bekapcsolni az indukciés f6zélapot?
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« Ahazban Iév6 vezetékrendszerben (biztositékdobozban) kiment a biztositék?
» Csatlakoztatta a féz6lapot az elektromos halézathoz?
« A szenzorgombokat részben takarja egy nedves kendé, folyadék vagy fémtargy? Kérjlk, tavolitsa el.
» Nem megfelel6 edényt hasznal? Lasd az "Indukcids f6zélaphoz vald edények« részt.

Az On altal hasznalt edény hangot ad ki?
Ennek technikai okai vannak; az indukcios f6z6lap és az edény nincs veszélyben.
A hiitéventilator kikapcsolast kovetéen is miikodik?
Ez természetes jelenség, mivel az elektronikus egység hiitése ilyenkor folyamatban van.
A f6zélap zajt ad (kattog vagy recseg)?

Ennek technikai okai vannak és nem lehet elkeriini.
Repedések vagy torések vannak a fé6zélapon?
Ha az Gvegkeramia féz6lapon repedések, torések vagy egyéb hibak jelentkeznek, azonnal kapcsolja ki a
késziiléket. Azonnal huzza ki a biztositékot, és hivja az Ugyfélszolgalatot.

Ha barmilyen hiba lép fel miikédés kozben, kérjik, ellenérizze az alabbi tablazatot, mielétt a szervizhez
fordulna. Az alabbiakban felsorolunk néhany gyakori hibat és az elvégzendé ellenérzéseket.

Hiba

Ellenérzendd pontok

Megoldas

A tapellatas csatlakoztatasa
és a ,bekapcsol6” gomb
megnyomasa utan a készllék
nem valaszol.

Aramszlinet van?

Varja meg, amig az aramellatas
Ujraindul.

Kiment a biztositék vagy kioldott

a megszakitéd?

A dugd megfeleléen be van

dugva?

Gondosan ellendrizze a kivalto
okokat. Ha a probléma nem
oldhaté meg, kérjlk, forduljon
szervizkdzpontunkhoz
ellendrzés és javitas céljabol.

Normal hasznalat kézben a
melegités megszakad, és
hangjelzés hallhaté.

A f6z6lapon nincs edény, vagy a
rajta 1év6 edények nem
megfeleléek?

Helyezzen edényt a fé6z6lapra;
hasznaljon indukcids f6z6laphoz
megfelelé edényt.

Az edény nincs a fézési mez6
kbézepén.

Helyezze az edényt a jelzett
fézési mez6 kdzepére.

Az edény felmelegszik, de
folyamatosan leveszik a
féz6laprol?

Az edényt a f6zési mezdn belll
helyezze el.

A melegités kozben a fé6z6lap
nem mikodik.

Ures az edény, vagy tul magas a
hémérséklet?

Ellenérizze, hogy nem
hasznaljak-e helytelendl a
késziiléket.

Eltémédott a levegd bemeneti /
kimeneti nyilas, vagy
szennyezddés gyt fel rajta?

Tisztitsa ki a levegd bemeneti /
kimeneti nyilast. Varja meg,
amig a készulék lehdl, majd
kapcsolja be Ujra.

A f6z6lap tébb, mint 2 draja
mikodik mindenféle beavatkozas
nélkil?

Allitsa be Ujra a f6zési médokat
vagy hasznalja az idézités
funkcidt.

A késziilék hibakddokat jelez.

E1-E8

Ha az E1-E8 hibakdédokat latja
megjelenni, forduljon a
markaszervizhez ellenérzés és
javitas céljabdl.

Ha a fenti megoldasok/ellenérzések nem tudjak megoldani a problémat, azonnal hizza ki a késziiléket az
aljzatbal, és forduljon a markaszervizhez ellenérzés és javitas céljabdl. Jegyezze fel a hibakédot és
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jelentse a szerviznek. A veszélyek és a készllék karosodasanak elkeriilése érdekében ne szerelje szét
vagy javitsa meg egyediil.

GARANCIA ES SZERVIZ
Ha tovabbi informaciokra van sziiksége, vagy problémaja van, forduljon az On orszagaban talalhato
Gorenje Ugyfélszolgalati Kozponthoz (ezek telefonszamat megtalalja a garancialevélen). Ha az On
orszagaban nem mkaddik ilyen tgyfélszolgalati kdzpont, keresse fel a helyi Gorenje markakereskedét,
vagy lépjen kapcsolatba a Gorenje haztartasi késziilékek szerviz részlegével
Kizarolag személyes hasznalatra!

A médositasok jogat fenntartjuk!

A GORENJE
_SOK OROMET KIVAN ONNEK
KESZULEKE HASZNALATA SORAN
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|EN|BG|CZ|DE|FR|HR|HU

-2- -12- -23- -33- -44- -55- -65-
RO RU SK SLO sQ SR UK MK
-86- -96- -107- | -17- | -127- | -138- | -148- | -159-

INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Usuwanie starych urzadzen

Symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak E
innych odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu skupu surowcow wtérnych
zajmujgcego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym. —
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomagajg w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw
na srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegétowe dane dotyczgce mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ptyte kuchenng nalezy uzywac wytgcznie do przygotowywania potraw w gospodarstwie domowym. Ptyty
kuchennej nie wolno uzywa¢ niezgodnie z jej przeznaczeniem.

Tu znajdziesz ...

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg przed uzyciem urzagdzenia. Zawiera wazne
informacje zwigzane z bezpieczenstwem, uzytkowaniem, utrzymaniem i konserwacjg urzgdzenia, aby$
mogt sie z niego cieszy¢ jak najdtuzej.

W razie nastgpienia usterki, nalezy przejrze¢ najpierw rozdziat ,,Co robi¢ w razie probleméw?* Niewielkie
zaktocenia mozesz czesto usungé samodzielnie i zaoszczedzi¢ poprzez to niepotrzebne koszty serwisu.
Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje. Dla informacji i bezpieczenstwa prosze przekaza¢
instrukcje obstugi i montazu jej nowym witascicielom.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dotyczace podiaczenia i funkcjonowania

* Urzadzenia sg budowane wedtug odnosnych regulacji dotyczacych bezpieczenstwa.

* Urzadzenie jest wyprodukowane zgodnie z obowigzujacymi przepisami i standardami bezpieczenstwa,
mimo to nie zaleca sig, aby osoby niepetnosprawne lub niedotezne oraz osoby nie posiadajgce praktyki i
wiedzy do tego niezbednej, uzytkowaty urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru. Podobnie nie zaleca sie
miodziezy uzytkowania urzagdzenia bez nadzoru.

» Podigczenie do sieci, konserwacie i reparacije urzadzen moze przeprowadza¢ jedynie autoryzowany
specjalista wedlug obowigzujacych regulacji dotyczacych bezpieczenstwa. Prace wykonywane
nieodpowiednio narazajg twoje bezpieczenstwo.

* Przed podigczeniem urzgdzenia upewnij sig, ze gniazdko elektryczne ma wiasciwag wartos¢ znamionowg
natezenia (16 A, 230V).

« Zurzgdzenia korzystaj tylko wtedy, gdy napiecie pradu systemu sieci elektrycznej w Twoim domu wynosi
16 A.

» Poziom hatasu: Lc < 70 dB(A)

Dotyczace plyty kuchennej

& Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania lub urzadzenia do gotowania.
Podczas pracy beda sie nagrzewac. Trzymaj dzieci w bezpiecznej odlegtosci.
Istnieje ryzyko spalania!
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- Z powodu szybkiej reakcji w wyniku ustawienia na wysoki poziom grzania, nie
nalezy uzywac plyty indukcyjnej bez nadzoru!

- Urzadzenie nalezy zawsze umieszcza¢ i uzywac na suchej, stabilnej, rownej i
poziomej powierzchni.

- Podczas gotowania nalezy uwzgledni¢ duzg predkos¢ nagrzewania sie stref grzejnych.
Prosze unika¢ gotowania pustych garnkow, poniewaz moze to spowodowac
niebezpieczenstwo przegrzania sie garnkow!

- Nie nalezy stawia¢ na wtaczone strefy grzejne pustych garnkow i patelni.

- Ostroznie podczas uzywania specjalnych garnkéw do gotowania mleka. W garnkach
tych moze niepostrzezenie wygotowac sie woda! Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia zardwno garnka, jaki i kuchenki.

- Po zakonczeniu gotowania nalezy niezwlocznie wytaczy¢ strefe grzejna.

- Thuszcze i oleje ogrzane na zbyt wysoka temperature moga sie fatwo zapali¢. Potrawy
zawierajace ttuszcze i oleje nalezy przygotowywac tylko pod nadzorem. Palgcych sie
ttuszczy i olei nie nalezy nigdy gasi¢ woda! Nalezy natozy¢ pokrywke i wytaczyc¢ strefe
grzejna.

- Powierzchnia ze szkta ceramicznego jest bardzo odporna. Mimo tego nalezy unika¢
upuszczania twardych przedmiotéw na powierzchnie ze szkfa ceramicznego.
Punktowe obcigzenie udarowe moze spowodowac pekniecie powierzchni ptyty
kuchennej.

- W przypadku rys, pekniec albo ztamania ptyty ze szkta ceramicznego nalezy
niezwlocznie wytaczy¢ urzadzenie. Nalezy niezwtocznie wytaczy¢ bezpiecznik i
powiadomic serwis obstugi klienta.

- Jesli nie mozna wytaczy¢ ptyty kuchennej w wyniku popsucia sie sterowania
sensorowego, nalezy niezwtocznie wytgczy¢ bezpiecznik i powiadomi¢ serwis obstugi
klienta.

- Uwaga podczas prac z urzadzeniami gospodarstwa domowego! Przewody tych
urzadzen nie moga mie¢ stycznosci z goracymi strefami grzejnymi.

- Plyty ze szkta ceramicznego nie mozna uzywac jako miejsca do odktadania
przedmiotow.

- Nie nalezy ktas¢ na strefy grzejne folii aluminiowej lub tworzyw sztucznych. Nalezy
trzymac z daleka od goracej strefy grzejnej wszystko, co mogtoby sie stopi¢, na
przyktad: tworzywa sztuczne, folia, w szczegdlno$ci cukier i potrawy zawierajgce duze
ilosci cukru. Cukier nalezy natychmiast — jeszcze w gorgcym stanie — podwazy¢ z
powierzchni ptyty kuchennej specjainym skrobakiem z zyletkg, aby w ten sposdb
unikng¢ uszkodzen.

- Na powierzchni ptyty kuchennej nie mozna pozostawia¢ przedmiotéw metalowych,
(np. naczynia kuchenne, sztucce...), poniewaz mogaq sie one zbytnio

nagrzac. Niebezpieczenstwo poparzenia!
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- Nie nalezy wktadac tuz pod ptyte grzejng zadnych tatwopalnych przedmiotow lub

przedmiotow tatwo odksztatcajacych sie.

- Nalezy mie¢ na uwadze, ze przedmioty metalowe, ktore noszone sg na ciele, mogg

sie zbytnio nagrza¢, gdy znajda sie w poblizu ptyty indukcyjnej. Uwagal
Niebezpieczenstwo poparzenia! Nie dotyczy to przedmiotéw, ktdre nie wykazuijg cech
magnetycznych (np. ziote lub srebrne pierscionki).

- W zadnym wypadku nie wolno podgrzewa¢ zamknigtych puszek konserwowych lub
opakowan wielowarstwowych na strefach grzejnych. Doptyw energii moze

spowodowac ich pekniecie!

- Przyciski sensorowe nalezy utrzymywac¢ w czystoSci, poniewaz zanieczyszczenia na
urzadzeniu mogq zostac¢ rozpoznane jako dotkniecie palcem. Nigdy nie wolno ktas¢
zadnych przedmiotéw (garnki, Sciereczki itp.) na przyciski sensorowe! Jezeli garnki

wykipig i przyciski sensorowe zostang objete przez ptyn, radzimy nacisna¢ na przycisk

wylgcz.

- Gorgce garnki i patelnie nie moga przykrywac przyciskéw sensorowych. W takim

przypadku urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

- Jezeliw domu obecne sg zwierzeta domowe, ktdre mogtyby dostac sie do ptyty
kuchennej, wowczas nalezy aktywowac zabezpieczenie przed wiaczeniem przez

dzieci.

- Jesliw przypadku kuchenek do zabudowy ma miejsce piroliza, wowczas nie mozna

uzywac ptyty indukcyjnej.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomocg zewnetrznego timera ani

oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

- Nie nalezy uzytkowac ptyty witroceramicznej, jezeli na jej powierzchni znajdujq sie

pekniecia. W przypadku pojawienia sie widocznych peknigé

nalezy natychmiast odcig¢ zasilanie urzadzenia.

Aby unikng¢ zagrozenia, w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, musion
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osoby o
podobnych kwalifikacjach.

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego zwisajacego z krawedzi stotu lub blatu
kuchennego.

. OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru: na powierzchnie piyty nie nalezy ktasé

Zadnych przedmiotéw.

- OSTRZEZENIE: Gotowanie z uzyciem tuszcz badz oleju na plycie kuchennej bez
nadzoru grozi niebezpieczenstwem i moze spowodowac pozar. Nigdy nie nalezy
probowac zgasic ognia, uzywajac do tego wody. Urzadzenie nalezy wytaczy¢ i

ptomien przykry¢ pokrywa lub wilgotng Scierka.

- Po zakonczeniu pracy nalezy wytaczy¢ ptyte grzewcza za pomoca elementu

sterujgcego i nie polegac na czujniku patelni. (w zaleznosci od modelu)
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OSTRZEZENIE: Je$li powierzchnia jest peknieta, nalezy wytaczyé urzadzenie, aby
unikng¢ porazenia pradem. (w zaleznosci od modelu)

Na indukcyjnym polu grzejnym nie nalezy ktas¢ przedmiotow takich jak noze, widelce,
tyzki oraz pokrywki, poniewaz mogaq sie one mocno nagrzac. (w zaleznosci od modelu)
OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem, przed wymiang zarowki
nalezy sie upewnic, ze urzadzenie jest wytaczone.

Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki nie nalezy uzywac silnych, $ciernych
Srodkdw czyszczacych ani ostrych metalowych skrobakow, poniewaz moga one
porysowac powierzchnie, co moze doprowadzi¢ do rozbicia szyby.

Dotyczace oséb

Uwaga!

Urzadzenie i jego dostepne czesci stajq sie gorace podczas uzytkowania.
Nalezy uwazac, aby nie dotyka¢ elementow grzewczych. Dzieci ponizej 8 roku
zycia powinny by¢ trzymane z dala od urzadzenia, chyba ze s pod statym
nadzorem.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizyczne;j,
czuciowej lub umystowej, jak rowniez nie posiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzystaé z urzadzenia tylko pod nadzorem lub
po szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i
uswiadomieniu o potencjalnych zagrozeniach.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie z urzadzeniem.

Dzieci nie powinny dokonywaé czyszczenia i konserwacji, chyba ze maja wiecej
niz 8 lat i s pod nadzorem.

Przechowywa¢ urzadzenie i jego przewdd zasilajacy poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 lat.

Uwaga:

Osoby z rozrusznikami serca lub z wszczepionymi pompkami insuliny musza sie
upewnic, ze praca ich implantatéw nie zostanie zaktocona poprzez plyte indukcyjng
(obszar czestotliwosci ptyty indukcyjnej wynosi20-50 kHz).

Opis urzadzenia

Plyta kuchenna
Powierzchnia do gotowania wyposazona jest w indukcyjna plyte grzejng. Szpulka indukcyjna ponizej

powierzchni plyty ze szkla ceramicznego wytwarza zmienne pole elekiromagnetyczne, ktére przenika
przez szkto ceramiczne i w dnie naczyn indukuje wytwarzajacy ciepto prad. W przypadku ptyty
indukcyjnej ciepto nie jest przenoszone z elementu grzewczego poprzez naczynie do majgcej gotowac
sie potrawy, lecz potrzebne ciepto wytwarzane jest za pomocg prgddéw indukcyjnych bezposrednio w
naczyniu.
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Zalety plyty indukcyijnej

- Gotowanie oszczedzajgce energie poprzez bezposrednie przenoszenie energii na garnek (konieczne sg
odpowiednie garnki z magnetycznego materiatu).

- Wzmozone bezpieczenstwo, poniewaz energia przekazywana jest tylko wtedy, gdy garnek zostaje
postawiony na strefe grzejna.

- Przekazywanie energii pomiedzy indukcyjng strefg grzejng a dnem garnka przebiega z duza
skutecznoscig.

—  Duza predkosé nagrzewania.

- Niebezpieczenstwo przypalenia jest niskie, poniewaz powierzchnia gotowania podgrzewana jest jedynie
poprzez dno garnka i dlatego potrawy, ktére wykipiaty nie przypalajg sie.

- Szybka, doskonale wypoziomowana regulacja doptywu energii.

OBSLUGA

Garnki na plyte indukcyjna
Garnek do gotowania uzywany na ptycie indukcyjnej musi by¢ z metalu, posiada¢ wiasciwosci
magnetyczne i dostateczng powierzchnie dna.

Nalezy uzywac¢ tylko garnkéw z dnem nadajacym sie do indukgcji.
Oto jak ustali¢ odpowiednio$¢ naczynia:

Odpowiednie naczynia Nieodpowiednie naczynia

Naczynia emaliowane ze stali z mocnym dnem Naczynia do gotowania z miedzi, ze stali

- - - nierdzewnej, z aluminium, ze szkia
Nacz_ynla do gotowania z odlewu stali z zaroodpornego, z zaroodpornego drewna i
emallovx_/anym dnem : — : ceramiki, wzglednie z terrakoty
Naczynia do gotowania ze stali nierdzewnej
wielowarstwowej, z nierdzewnego ferrytu,
wzglednie z aluminium ze specjalnym dnem

Nalezy przeprowadzi¢ nastepujgcy test magnetyczny lub upewni¢ sie, ze garnek posiada znak zdatnosci
do gotowania przy pradzie indukcyjnym.

Test magnetyczny:

Prosze zblizy¢é magnez do dana garnka. Jezeli zostanie on przyciagniety, mozesz uzy¢ naczynia na

ptycie indukcyjnej.
MAGNET 8

Uwaga:

Podczas uzywania garnkéw niektorych producentéw, ktére nadajg sie do gotowania na ptycie indukcyjnej,
moga dac sie stysze¢ szmery, ktére zwigzane sg ze sposobem budowy tych garnkow.

Ostroznie podczas uzywania specjalnych garnkéw do gotowania mleka. W garnkach tych moze
niepostrzezenie wygotowac sie woda! Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia zaréwno garnka, jaki i
kuchenki.

Strefa grzejna | Srednica dna patelni
9 145 mm 9 120 - 220 mm
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Nigdy nie uzywaj patelni ze zle wyprofilowanym dnem. Wklgste lub wypukte dno moze zaktdcac dziatanie
zabezpieczenia przed przegrzaniem, w konsekwenciji ptyta kuchenna stanie sie zbyt gorgca. Moze to
spowodowa¢ pekniecia na powierzchni witroceramicznej oraz topienie sie dna naczynia. Gwarancja nie
kryje szkody, powstatej z powodu stosowania niewtasciwych naczyn czy tez z powodu przegrzewania
pustych, suchych naczyn (bez zawartosci).

Ustawienia mocy

Moc grzewcza stref grzejnych moze zosta¢ nastawiona na wiele pozioméw. W tabeli znajdziesz
przyktady zastosowania poszczegdélnych poziomow grzania.

Stopien Nadaje sie do:
gotowania:
1-2 Utrzymywanie ciepta potraw. Duszenie matych ilosci (najnizsza
moc).
3 Duszenie.
4-5 Duszenie wigkszych ilosci lub pieczenie wigkszych kawatkow
miesa, az beda ugotowane w catosci.
6 Pieczenie, uzyskiwanie sokow.
7-8 Pieczenie.
9-10 Pieczenie (najwieksza moc).
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PANEL KUCHENKI INDUKCYJNEJ

gorenje

Wz6r moze odbiegaé od ilustraciji.

1. Strefagrzejna
2. Panel sterowania dotykowego

OBSLUGA PLYTY GRZEWCZEJ ZA POMOCA PRZYCISKOW

DOTYKOWYCH
B 2 ad &8 % = £ 1 Wylgcznik (WEACZ/WYEACZ)
Timer
Temperatura
Moc

Ustawienia wartosci +
Ustawienia wartosci -
Blokada przed dzie¢mi (Nacisnij
7 i przytrzymaj 5i 6)

8.  Tryb przyspieszenia mocy

NoohrWON =

Instrukcja obstugi

Po wiozeniu wtyczki do gniazdka uruchomiony zostanie sygnat dzwiekowy a znajdujacy sie nad
wytgcznikiem [WEACZ/WYLACZ] wskaznik zacznie miga¢ sygnalizujgc w ten sposéb, ze urzgdzenie jest
podtgczone do zrédta zasilania. Stan ten zwany jest trybem czuwania. W $rodku strefy gotowania
umiesci¢ odpowiednie naczynie. Jednokrotne nacis$niecie wytgcznika [WLACZ/WYLACZ] spowoduje
wyswietlenie symbolu [L]. Urzadzenie przejdzie wowczas w tryb wyboru a znajdujacy sie nad
wytgcznikiem [WEACZ/WYLACZ] wskaznik zapali sie. Przy pomocy odpowiednich przyciskow
funkcyjnych uruchomi¢ urzgdzenie. Zatrzymacé prace urzadzenia i przetgczyé je w tryb czuwania
naciskajgc po zakonczeniu gotowania przycisk wytgcznika [WELACZ/WYLACZ].
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Tryb gotowania:

1. Zasilanie:

- Nacisnij klawisz [Moc]; wskaznik zaswieci sig, a na wyswietlaczu pojawi si¢ 5, wskazujgc domysiny
poziom mocy. Moc mozna dostosowac¢ do pozadanego poziomu za pomocg przyciskow ustawiania

wartosci
- Wszystkich pozmmow mocy jest 10 (300W, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W, 1500W, 1600W,
1800W, 2000W).

- W celu wybrania innego trybu nacisng¢ przycisk [Temp.], ktdéry pozwala na wigczenie innego trybu
gotowania, lub wytgcznik [WELACZ/WYLACZ], by zatrzymaé prace urzadzenia.

2. Temperatura:
- Naciskac przycisk [Temp.] az do zapalenia sie wskaznika temperatury. Na wyswietlaczu pojawi sie
120 (°C), wskazujac temperature domyslng. Temperature mozna dostosowac¢ do zgdanego poziomu

mocy za pomocg przyciskdw ustawiania wartosci >

- Wszystkich pozioméw mocy jest 10 (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 200 °C,
220 °C, 240 °C).

- W celu wybrania innego trybu nacisng¢ przycisk [Moc], ktéry pozwala na wigczenie innego trybu
gotowania, lub wytgcznik [WELACZ/WYLACZ], by zatrzymaé prace urzadzenia.

Zabezpieczenie przed otwieraniem przez dzieci

Nacisnij < > na 3 sekundy, aby aktywowac blokade. Na wyswietlaczu pojawi sie “LOC”. Naci$nij

i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby odblokowac.

Funkcja zegara

Po wybraniu okreslonego trybu gotowania uzytkownik moze wybra¢ czas gotowania. Jednorazowe
nacisniecie przycisku [Timer] powoduje uruchomienie funkcji zegara. Zapali sie wéwczas znajdujacy sie z
lewej strony przycisku wskaznik [Timer]. Na wyswietlaczu pojawi sig¢ domysiny czas [0]. Nacis$nij

, aby ustawi¢ zgdany czas. Zakres czasu wynosi 0-180 min. Aby anulowa¢ te funkcje, nacisnij
przycisk [WLACZ/WYLACZ], aby powrdci¢ do trybu gotowosci.

Funkcja Boost
Nacisnij klawisz [Boost]; wskaznik zaswieci sie, a na wyswietlaczu pojawi sie 10, wskazujgc maksymalny
poziom mocy. Po 30 sekundach urzgdzenie powrdéci do pracy z zgdang mocg lub temperaturg.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A

« Przed czyszczeniem plyty kuchennej nalezy wylgczyc jg z pradu i zostawi¢, aby wystygta.

« Do czyszczenia ptyty kuchennej nie nalezy uzywa¢ myjek parowych ani wysokocisnieniowych, gdyz moze
to spowodowac porazenie prgdem.

« Podczas czyszczenia nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze przycisk wigcz/wytacz moze zostac jedynie

ostroznie i krétko przetarty. W ten sposdb mozna unikna¢ nieopatrznego wigczenia plyty!
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Plyta szklano-ceramiczna
Wazne! Nie wolno stosowac¢ srodkéw o agresywnym dziataniu, jak np. szorstkie $rodki czyszczace,
rysujace srodki do czyszczenia garnkéw, srodki do usuwania rdzy, plam, itd.

Czyszczenie po uzyciu

Nalezy czysci¢ catg ptyte wowczas, gdy jest ona zabrudzona — najlepiej po kazdym uzyciu. Do
czyszczenia powinno uzywac sie wilgotnej Sciereczki i niewielkiej ilosci ptynu do mycia naczyn. Nastepnie
ptyte kuchenng nalezy wypolerowaé do sucha czystg $ciereczkg tak, aby na powierzchni plyty nie
pozostaty zadne $lady po ptynie do mycia naczyn.

Pielegnacja cotygodniowa
Raz w tygodniu nalezy czy$ci¢ i pielegnowac catg ptyte kuchenng przy pomocy dostepnych w sprzedazy

Srodkéw do czyszczenia powierzchni ze szkta ceramicznego.

Prosze stosowac sie do zalecen danego producenta.

Srodki czyszczace wytwarzajg po ich natozeniu film ochronny, ktéry tworzy powtoke wodoodporng i
dziatajgca przeciw zabrudzeniom. Wszystkie zanieczyszczenia pozostajg na powierzchni tej powtoki,
dzieki czemu mozna je bardzo tatwo usung¢. Nastepnie powierzchnie nalezy wypolerowac¢ do sucha
czysta Sciereczkg. Na powierzchni ptyty nie mogg pozosta¢ zadne $lady po srodkach czyszczacych,
poniewaz podczas nagrzewania ich dziatanie staje sie agresywne i moga one tym samym zmieni¢
powierzchnie.

Specjalne zanieczyszczenia

Silne zanieczyszczenia i plamy (plamy osadowe, plamy o pertowym potysku) dajg sie najlepiej usungé¢ w
momencie, gdy ptyta jest jeszcze ciepta w dotyku. Do tego celu prosze uzywac dostepnych w sprzedazy
Srodkow do czyszczenia i

postepowaé wedtug wskazéwek zawartych w punkcie 2.

Potrawy, ktére wykipiaty nalezy najpierw zmigkczy¢ mokra Sciereczka i nastepnie usungc pozostate
zanieczyszczenia za pomocg specjalnego skrobaka do ptyt kuchennych ze szkta ceramicznego. Na
koniec nalezy oczy$ci¢ powierzchnie, postepujgc wedtug wskazéwek zawartych w punkcie 2.

Przypalony cukier i stopione tworzywo sztuczne nalezy natychmiast usunaé — jeszcze w gorgcym stanie
— za pomocg skrobaka do szkta. Na koniec nalezy oczysci¢ powierzchnie, postepujgc wedtug wskazéwek
zawartych w punkcie 2.

Ziarenka piasku, ktore ewentualnie moga spas¢ na ptyte kuchenng podczas obierania ziemniakéw lub
mycia sataty, mogg porysowaé powierzchnie na wskutek przesuwania garnkéw. Dlatego nalezy zwracaé
uwage na to, by na plycie nie pozostawia¢ ziarenek piasku.

Przebarwienia ptyty kuchennej nie majg wptywu na funkcjonowanie i stabilno$¢ szkta ceramicznego. W
tym przypadku nie chodzi o uszkodzenie ptyty kuchennej, lecz o nieusunigte a tym samym przypalone
resztki potraw.

Blyszczace sie miejsca powstajg na wskutek zarysowan od dna garnkéw, szczegdlnie jesli uzywane sg
naczynia do gotowania z dnem aluminiowym lub poprzez nieodpowiednie $rodki czyszczace. Miejsca te
z trudem dajg sie usunaé za pomoca dostepnych na rynku srodkéw czyszczacych. Czyszczenie nalezy
ewentualnie powtérzy¢ wielokrotnie. Uzywanie agresywnych $rodkéw do czyszczenia oraz naczyn z
dnem rysujgcym powierzchnie, prowadzi do zdzierania sie oznaczen stref grzejnych i powstawania na ich
miejscu ciemnych plam.
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CO ROBIC W RAZIE PROBLEMOW?

AN Prosimy mie¢ na uwadze
Jezeli dojdzie do awarii sprzetu, prosimy, aby na podstawie niniejszej instrukcji obstugi sprawdzi¢, czy nie
mozesz sam usung¢ przyczyn awarii.

Istniejg jednak pewne problemy opisane ponizej, ktére mozna rozwigza¢ samodzielnie.
Bezpieczniki wysadzane sg wielokrotnie?
Prosze wezwacé serwis techniczny obstugi klienta lub elektryka!
Nie mozesz wiaczy¢ ptyty indukcyjnej?
« Czy w instalaciji elektrycznej (skrzynka bezpiecznikowa) w domu przepalit sie bezpiecznik?
« Czy plyta zostata podtgczona do sieci?
+ Czy przyciski dotykowe sg czesciowo zakryte przez wilgotng $ciereczke, ptyn lub metalowy przedmiot?
Proszeg to naprawic.
« Czy uzywasz nieodpowiednich naczyn? Patrz rozdziat "Naczynia do ptyt indukcyjnych".
Uzywane naczynia do gotowania wydaja dzwieki?
Jest to uwarunkowane technicznie; nie istnieje zadne niebezpieczenstwo dla ptyty indukcyjnej lub dla
naczynia.
Chlodzenie chodzi nadal po wytaczeniu?
To jest normalne, poniewaz elektronika zostaje chtodzona.
Plyta kuchenna wydaje dzwieki (trzeszczenie, trzaskanie)?
To jest uwarunkowane technicznie i nie da sie tego unikna¢.
Plyta kuchenna ma rysy lub peknigcia?
W przypadku rys, peknie¢ albo ztamania ptyty ze szkta ceramicznego nalezy niezwtocznie wytgczy¢
urzadzenie. Nalezy niezwtocznie wytgczy¢ bezpiecznik i powiadomi¢ serwis obstugi klienta.

Jesli w czasie pracy urzadzenia wystgpi btad, przed wezwaniem serwisu prosze sprawdzi¢ ponizszg
tabele. Zawiera ona informacje na temat najczestszych btedéw i czynnosci kontrolnych, jakie nalezy

wykonaé.

Objawy

Punkty kontrolne

Srodek zaradczy

Po podtaczeniu kabla
zasilajgcego i wkaczeniu
wytgcznika urzgdzenie nie
odpowiada.

Czy jest przerwa w dostawie

pradu?

Uzy¢ urzadzenia, gdy
przywrocone zostanie zasilanie
elektryczne.

Czy wylgczyt sie bezpiecznik?

Czy wtyczka jest dobrze

wlozona?

Doktadnie sprawdzi¢ gtéwne
przyczyny. Jesli problemu nie da
sie naprawic¢, prosze
skontaktowac sie odnosnie
kontroli i naprawy z punktem
serwisowym.

Podgrzewanie w normalnym
trybie pracy zostaje
przerwane i stychac jest
sygnat dzwigkowy.

Nieodpowiednie naczynie lub
brak naczynia?

Zastgpi¢ naczyniami
przeznaczonymi do gotowania
indukcyjnego.

Czy naczynie nie zostato
odpowiednio ustawione w Srodku
strefy gotowania?

Umies$ci¢ naczynie w $rodku
danej strefy gotowania.

Czy podgrzewane naczynie nie
jest ciggle zdejmowane?

Umies$ci¢ naczynie wewnatrz
strefy grzewczej.

Urzadzenie nie dziata w
trakcie podgrzewania.

Czy naczynie jest puste lub
temperatura jest zbyt wysoka?

Sprawdzi¢, czy urzgdzenie jest
uzywane prawidtowo.

Czy otwér wlotowy/wylotowy
powietrza ulegt zapchaniu lub

Usuna¢ materiat blokujacy otwér
wlotowy/wylotowy powietrza. Po
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doszto do nagromadzenia sie ostygnieciu ponownie uruchomié

brudu? urzadzenie.
Czy kuchenka pracuje przez Zresetowac tryby gotowania lub
ponad 2 godziny bez zadnych uzyé¢ funkcji zegara.
instrukcji z zewnatrz?
Wystepuja kody btedow. E1-E8 W przypadku kodoéw btedu E1-

E8, prosze skontaktowac sie
odnosnie kontroli i naprawy z
punktem serwisowym.

Jesli powyzsze $rodki zaradcze/sprawdzajgce nie rozwigzg problemu, natychmiast odtgczy¢ urzadzenie z
pradu i skontaktowac¢ sie odnosnie kontroli i naprawy z punktem serwisowym. Zapisa¢ kod btedu i zgtosi¢
go punktowi serwisowemu. Aby uniknaé zagrozenia i uszkodzenia urzgdzenia, nie rozbierac i nie
naprawia¢ go samemu.

GWARANCJA | SERWIS
Jezeli potrzebujesz informacji lub masz problem, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta Gorenje w
Twoim kraju (numer telefonu znajdziesz w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum
Obstugi Klienta, udaj sie do lokalnego sprzedawcy Gorenje lub skontaktuj sie z dziatem serwisu urzadzen
gospodarstwa domowego Gorenje.
Tylko do uzytku osobistego!
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
GORENJE
ZYCZY Cl DUZO PRZYJEMNOSCI Z UZYTKOWANIA
URZADZENIA
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BG | cz | DE | FR | HR | HU | PL |

-12- -23 - -33- - 44 - -55- - 65 - -75-
RU SK SLO sSQ SR UK MK
-96- -107 - -117 - -127 - -138 - -148 - -159 -
MANUAL DE UTILIZARE RO
Eliminarea aparatelor vechi
Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu poate fi considerat un E
deseu casnic. In schimb, trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. —

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, veti ajuta la protejarea mediului si a sanatatii
umane, care ar putea fi altfel afectate prin eliminarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru
informatii mai detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul local al orasului,
serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Utilizarea corecta a produsului
Plita trebuie utilizatd numai pentru prepararea alimentelor in casa. Nu poate fi utilizata n alte scopuri.

In atentia dvs...

Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza acest aparat. Acesta contine informatii importante privind
siguranta si modul de utilizare si de intretinere a aparatului dvs., astfel incat acesta sa va ofere servicii
fiabile un timp indelungat.

Tn cazul in care aparatul dvs. prezinta o defectiune, va rugdm sa consultati mai intai sectiunea “Ce
trebuie sa faceti daca apar probleme?” De multe ori, puteti remedia personal problemele minore, fara a fi
nevoie sa apelati la un inginer de service. Va rugam sa pastrati acest manual intr-un loc sigur si sa-I
transmiteti noilor proprietari pentru a avea acces la informatii si masuri de siguranta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Conectarea si functionarea

* Aparatele sunt construite ih conformitate cu reglementarile de siguranta relevante.

* Aparatul este fabricat in conformitate cu standardele de siguranta relevante.

Cu toate acestea, recomandam insistent ca persoanele cu capacitati fizice, motrice sau mentale afectate
sau persoanele cu experienta sau cunostinte inadecvate sa nu utilizeze aparatul decat daca sunt asistate
de o persoana calificata. Aceeasi recomandare se aplica si in cazul in care aparatul este utilizat de
persoane cu varsta sub cea legala.

» Conectarea aparatului la priza si repararea si intretinerea acestuia pot fi efectuate numai de catre un
electrician calificat, in conformitate cu reglementarile de siguranta valabile in prezent. Pentru siguranta dvs,
nu permiteti nimanui, n afaré de un tehnician de service calificat, sa instaleze, sa repare sau sa efectueze
lucrari de service la acest aparat.

* Verificati daca priza de alimentare are valoarea nominala corecta (16A, 230V) inainte de a conecta aparatul.

« Utilizati aparatul numai daca sistemul electric din casa dvs. are o valoare nominala de 16A.

« Nivel de zgomot: Lc < 70 dB(A)

Referitor la plita

A Nu atingeti niciodata suprafetele aparatelor de incalzire sau de gatit.
Acestea se vor incalzi in timpul functionarii. Tineti copiii la o distanta sigura.
Exista riscul de arsuri!
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- Nu permiteti niciodata ca plita cu inductie sa functioneze nesupravegheata,
deoarece daca este setata la putere mare (putere max.) duce la reactii extrem de
rapide.

- Asezati si utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafatd uscata, stabild, plana si
orizontala.

- Céand gatiti, acordati atentie vitezei cu care se incalzesc zonele de gatit. Evitati
fierberea pana la evaporarea completa deoarece exista riscul de supraincalzire a
vaselor de gatit!

- Pe arzatoarele care au fost pornite nu asezatj oale sau cratite goale.

- Aveti grija atunci cand utilizati vase in care fierbeti apa, apa clocotita se poate evapora,
ducand la deteriorarea vasului de gatit si a plitei pentru care nu se va acorda nici o
garantie.

- Este important ca dupa ce ati folosit un arzator sa il oprii.

- Grasimile si uleiurile supraincélzite se pot aprinde spontan. Supravegheati
intotdeauna alimentele care sunt preparate cu grasimi si uleiuri. Nu stingeti niciodata
cu apa grasimile si uleiurile care au luat foc! Acoperiti vasul de gatit cu capac si opriti
arzatorul.

- Suprafata vitroceramica a plitei este extrem de robusté. Cu toate acestea, trebuie sa
evitati s scapati obiecte dure pe plita vitroceramica. Obiectele ascutite care cad pe
plita dvs. ar putea sa o sparga.

- Daca apar fisuri, rupturi sau alte defecte pe plita vitroceramica, opriti imediat aparatul.
Deconectati siguranta imediat si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

- Daca plita nu poate fi opritd din cauza unei defectiuni a comenzii senzorului,
deconectati imediat aparatul si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

- Aveti grija cand folositi aparatele casnice! Cablurile de conectare nu trebuie sa intre in
contact cu zonele fierbinti de gatit.

- Plita vitroceramica nu trebuie folosita ca zona de depozitare.

- Nu puneti folie de aluminiu sau plastic pe zonele de gatit. Pastrati toate articolele care
s-ar putea topi, cum ar fi cele din plastic, foliile si, in special, zaharul si alimentele
zaharoase departe de zonele fierbinti de gatit. Utilizati o racleta speciald pentru sticla
pentru a indeparta imediat zaharul de pe plita ceramica (cand este inca fierbinte)
pentru a evita deteriorarea acesteia.

- Nu trebuie sa puneti niciodaté obiecte metalice (vase de gatit si tigai, tacamuri etc.) pe
plita cu inductie, deoarece se pot

incalzi. Risc de arsuri!

- Nu asezati sub plita obiecte combustibile, inflamabile, sau care se pot deforma cand
sunt expuse la caldura.
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- Obiectele metalice pe care le purtati pe corp se pot incalzi in imediata apropiere a
plitei cu inductie. Atentie! Risc de arsuri! Obiectele nemagnetizabile (de exemplu, inele
de aur sau argint) nu vor fi afectate.
- Nu utilizati niciodata zonele de gatit pentru a incalzi conserve nedeschise de alimente
sau ambalaje din materiale compozite. Alimentarea cu energie electrica le poate face
sa explodeze!
- Pastrati butoanele senzorului curate, deoarece aparatul poate considera ca murdaria
drept contactul cu degetul. Nu puneti niciodata nimic (tigéi, prosoape de bucatarie etc.)
pe butoanele cu senzori! Daca alimentele fierb si se revarsé pe butoanele cu senzori,
va sfatuim sa activati butonul OFF.
- Vasele fierbinti nu trebuie s& acopere butoanele cu senzor, deoarece acest lucru va
determina oprirea automata a aparatului.
- Activati sistemul de blocare de siguranta pentru copii daca exista animale de
companie in casa care ar putea intra in contact cu plita.
- Plita cu inductie nu poate fi utilizata atunci cand operatiunea de piroliza are loc intr-un
cuptor incorporat.
- Aparatul nu este destinat sa functioneze cu ajutorul unui temporizator extern sau al
unui sistem separat de comanda de la distanta.
- Nu utilizati plita vitroceramica daca este crapata sau sparta. Daca apar orice fisuri
vizibile,
deconectati imediat aparatul de la sursa de alimentare.
Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit de catre
producator, de agentul de service sau de alte persoane calificate, pentru a evita
pericolul.
Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de lucru.
- AVERTIZARE: Pericol de incendiu: nu depozitati articole pe suprafetele de gatit.
- AVERTIZARE: Gétirea nesupravegheata pe o plitd, folosind untura sau ulei poate fi
periculoasa si poate cauza un incendiu. Niciodata nu incercati sa stingeti focul cu apa,
ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacara, de exemplu, cu un capac sau cu o cérpa
umeda.
- Dupa utilizare, opriti zona de gatit de la butonul de comanda si nu va bazati pe
detectorul pentru vase (in functie de model)
- AVERTIZARE: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul pentru a evita posibilitatea
de electrocutare. (in functie de model)
- Obiectele metalice, cum ar fi cutitele, furculitele, lingurile si capacele, nu trebuie lasate
pe suprafata plitei, deoarece acestea se pot incalzi.(in functie de model)
- AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a inlocui lampa pentru a
evita posibilitatea de electrocutare.
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Nu utilizati agenti de curatare abrazivi duri sau raclete metalice ascutite pentru a
curata sticla usii cuptorului, deoarece pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

Referitor la persoane

Atentionare!

Aparatul si piesele sale accesibile devin fierbinti in timpul utilizarii. Trebuie sa
aveti grija sa evitati atingerea elementelor de incalzire. Copiii sub 8 ani trebuie
tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati continuu.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani sau mai mari si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta sau cunostintele necesare, daca sunt supravegheati sau au fost
instruiti in ceea ce priveste folosirea aparatului in mod sigur si inteleg
pericolele implicate.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii decat daca au varsta mai
mare de 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

Atentie:

Persoanele cu stimulatoare cardiace sau cu pompe de insulind implantate trebuie sa
se asigure ca implanturile lor nu sunt afectate de plita cu inductie (intervalul de
frecventa al plitei cu inductie este de 20-50 kHz).

Descrierea aparatului

Plita

Plita este prevazuta cu un mod de gatire prin inductie. O bobina de inductie sub plita vitroceramica
genereaza un camp electromagnetic alternativ care trece prin placa vitroceramica si induce curentul
generator de caldura la baza vasului de gatit. Cu o zona de gatit cu inductie, caldura nu mai este
transferata de la un element de incalzire prin vasul de gatit in alimentele gatite, ci caldura necesara este
generata direct n recipient prin intermediul curentilor de inductie.

vanta|ele plitei cu inductie

Gatire cu consum redus de energie prin transferul direct al energiei in vasul de gatit (sunt necesare vase
de gatit / tigai adecvate din material magnetizabil).

- Siguranta sporita deoarece energia este transferata numai atunci cand un vas de gatit este asezat pe plita.

- Transfer de energie foarte eficient intre 0 zona de gatit cu inductie si baza unui vas de gatit.

- Tncalzire rapida.

- Riscul de arsuri este scazut, deoarece zona de gatit este Incalzitd numai prin baza vasului de gatit;
alimentele care fierb nu se lipesc de suprafata.

- Comanda rapida, fina a alimentarii cu energie electrica.

FUNCTIONAREA
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Vase de gatit pentru plite cu inductie
Vasele pentru zonele de gatit cu inductie trebuie sa fie fabricate din metal si sa aiba proprietati magnetice.
Baza trebuie sa fie suficient de larga.

Folositi numai vase de gatit care au o baza potrivita pentru inductie.
lata cum puteti stabili daca un vas de gatit este potrivit:

Vase de gatit potrivite Vase de gatit nepotrivite

Vase de gétit din otel emailat cu o baza groasa Vase de gatit din cupru, otel inoxidabil, aluminiu,
: sticla termorezistenta, lemn, ceramica si teracota

Vase de gatit din fonta cu baza emailata

Vase de gatit din otel inoxidabil multistrat, din otel
inoxidabil magnetic sau din aluminiu cu o baza
speciala

Efectuati testul cu magnetul descris mai jos sau asigurati-va ca vasul de gatit poarta simbolul care
demonstreaza ca este adecvat pentru gatit cu curent de inductie.

Testul cu magnetul:

Deplasati un magnet catre baza vasului de gatit. Daca este atras, puteti folosi vasul de gatit pe plita cu

inductie.
MAGNET 8

Nota:

Atunci cand folositi vase de gatit pentru inductie de la anumiti producatori, pot aparea zgomote care pot fi
atribuite modului de proiectare a acestor vase.

Aveti grija atunci cand utilizati vase in care fierbeti apa, apa clocotita se poate evapora, ducand la
deteriorarea vasului de gatit si a plitei pentru care nu se va acorda nici o garantie.

Zona de gatit Diametrul vasului de
gatit
9 145 mm 9 120 - 220 mm

Nu folositi niciodata vase de gatit cu o baza deformata. O baza boltita sau rotunijita poate interfera cu
functionarea protectiei de supraincalzire, astfel incat aparatul se incalzeste prea mult. Acest lucru poate
duce la fisurarea suprafetei de sticla si la topirea bazei vasului de gétit. Daunele cauzate de utilizarea
unor vase necorespunzatoare sau din evaporare completa nu sunt acoperite de garantie.

Setare puterii

Puterea de incalzire a zonelor de gatire poate fi setata la diferite niveluri de alimentare electrica. In
diagrama veti gasi exemple de utilizare a fiecarei setari.
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Nivel de gatit: Potrivit pentru:
1-2 Pastrarea alimentelor calde. Fierberea unor cantitati mici de
alimente (setarea cea mai scazuta a energiei)
3 Fierberea.
4-5 Fierberea unor cantitati mai mari sau prajirea unor bucati mai mari
de carne pana cand acestea sunt gatite.
6 Prajirea, obtinerea de sosuri.
7-8 Prajirea.
9-10 Prajirea (cea mai mare putere de iesire).

PANOU PLITA CU INDUCTIE

»» POWERBOOST INDUCTION gorenie

Design-ul decorativ poate fi diferit de
ilustratii.

1. Zona de gatit

2. Panou de operare cu comanda
tactila
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FUNCTIONAREA PLITEI CU BUTOANE CU SENZORI

ON/OFF (PORNIT/OPRIT)

Temporizator

Temperatura

Alimentare electrica

Setari valoare +

Setari valoare -

Blocare de siguranta pentru copii

7 (Apasati si tineti apasat 5 & 6 )
8. Boost

NoOohrWON=

Instructiuni de folosire a produsului

Dupa ce ati bagat stecherul in priza, se va emite un semnal sonor, iar indicatorul de deasupra tastei
[On/Off] (pornit/oprit) va incepe sa lumineze intermitent, indicand faptul ca aparatul este conectat la sursa
de alimentare; acest lucru este denumit modul de asteptare. Asezati un vas de dimensiunea potrivita pe
centrul arzatorului. Afisajul indica [L] cand tasta [On/Off] (pornit/oprit) este apasata o singura data.
Aparatul trece Tn modul de selectie, iar indicatorul de deasupra tastei [On/Off] (pornit/oprit) ramane aprins.
Apasati pe tastele functionale corespunzatoare pentru a incepe sa folositi aparatul. Opriti functionarea si
comutati in modul standby apasand pe tasta [On/Off] (pornit/oprit) dupa gatire.

Mod de gatire

1. Alimentare electrica:

- Apasati pe tasta [Power] (alimentare); indicatorul se aprinde si afisajul arata 5, indicand nivelul de
alimentare implicit. Puterea poate fi reglata la nivelul de putere dorit prin tastele de setare a valorii

- Exista 10 niveluri de putere in total (300W, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W, 1500W, 1600W,
1800W, 2000W).

- Pentru a alege un alt mod, apasati pe tasta [Temp.] (Temperatura) pentru a comuta la un alt mod de
preparare sau apasati pe tasta [On/Off] (pornit/oprit) pentru a opri operatia.

2. Temperatura:
- Apasati pe tasta [Temp.] (Temperatura), indicatorul [Temp] se aprinde. Afisajul va afisa 120 (°C),
indicand temperatura implicita. Temperatura poate fi reglata la nivelul de putere dorit prin tastele de

setare a valorii .

- Exista in total 10 niveluri de putere (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 200 °C,
220 °C, 240 °C).

- Pentru a alege un alt mod, apasati pe tasta [Power] (Putere) pentru a comuta la un alt mod de
preparare sau apasati pe tasta [On/Off] (pornit/oprit) pentru a opri operatia.

Protectie pentru copii (Child lock)

Apasati pe timp de 3 secunde pentru a activa functia de blocare pentru copii. Afisajul va arata

“LOC”. Apasati si tineti apasat timp de 3 secunde pentru a o debloca.

Functia temporizator

Utilizatorul poate seta timpul de gatire cand este selectat modul specific de gatire. Apasati o data pe tasta
[Timer] (temporizare) pentru a accesa functia de temporizare. Indicatorul [Timer] (temporizare) din partea

-92-



superioard a tastei se aprinde. Afisajul va arata durata implicita [0]. Apasati pe pentru a seta
durata dorita. Intervalul de timp este intre 0 si 180 min. Pentru a anula aceasta functie, apasati pe tasta
[On/Off] (pornit/oprit) pentru a reveni la modul standby.

Functia Boost
Apasati pe tasta [Boost] (amplificare); indicatorul se aprinde si afisajul arata 10, indicand nivelul maxim
de putere. Dupa 30 de secunde, va incepe sa functioneze din nou la puterea sau temperatura dorita.

CURATARE SI INGRIJIRE

A\

- Tnainte de a curata plita, opriti-o si I&sati-o s& se réceasca.
* Nu folositi masini de curatat cu aburi sau produse de curatat de Tnalté presiune pentru a curata plita cu
inductie, deoarece acest lucru poate duce la electrocutare.

» Cand curatati plita, asigurati-va ca stergeti usor senzorul on/off (pornit/oprit). in caz contrar, plita poate
porni accidental!

Plita vitroceramica
Important! Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, cum ar fi agenti de curatare cu granulatie
mare, agenti de curatare abrazivi, de indepartare a ruginii si a petelor etc.

Curatarea dupa utilizare

Curatati intotdeauna plita complet cand s-a murdarit. Se recomanda sa faceti acest lucru de fiecare data
dupa ce ati folosit plita. Utilizati o laveta umeda si putin detergent lichid pentru curatare. Apoi uscati plita
cu o laveta curata si uscata pentru a va asigura ca nu mai exista detergent pe suprafata acesteia.

Curatarea saptamanala
Curatati bine intreaga plitd o data pe saptdmana cu agenti comerciali de curatare pentru vitroceramica.

Va rugam sa urmati cu atentie instructiunile producéatorului.

La aplicare, agentul de curatare va acoperi plita cu un film de protectie care este rezistent la apa si
murdarie. Toatd murdaria raméane pe film si poate fi indepartata usor. Apoi frecati plita cu o carpa curata.
Asigurati-va ca nu ramane niciun agent de curatare pe suprafata plitei, deoarece acesta va reactiona
agresiv atunci cand plita este incalzita si va modifica suprafata acesteia.

Murdaria specifica

Murdarirea si petele persistente (calcar si petele lucioase de tip sidef) pot fi indepartate cel mai bine
atunci cand plita este inca putin calda. Utilizati agenti comerciali de curatare pentru a curata plita.
Procedati astfel cum se descrie la punctul 2.

Mai intai inmuiati alimentele care au dat in foc cu o lavetd umeda si apoi indepartati murdaria ramasa
cu un razuitor pentru sticla sticla special pentru plitele vitroceramice. Apoi curatati plita din nou, conform
descrierii de la punctul 2.

Zaharul ars si plasticul topit trebuie indepartate imediat, cand sunt inca fierbinti, cu un razuitor pentru
sticla. Apoi curatati plita din nou, conform descrierii de la punctul 2.

Firele de nisip care pot ajunge pe plita atunci cand decojiti cartofi sau curatati salata pot zgaria suprafata
plitei atunci cand mutati vasele. Asigurati-va ca nu raman fire de nisip pe plita.
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Modificarile culorii plitei nu vor afecta functia si stabilitatea materialului vitroceramic. Aceste modificari
ale culorii nu sunt modificari ale materialului, ci reziduuri alimentare care nu au fost indepartate si care au
ars la suprafata.

Petele lucioase apar atunci cand baza vaselor de gatit se freaca pe suprafata plitei, in special atunci
cand se utilizeaza vase de gatit cu baza din aluminiu sau agenti de curatare nepotriviti. Acestea sunt greu
de indepartat cu agenti de curatare standard. Poate fi necesar sa repetati procesul de curatare de cateva
ori. In timp, culoarea originala va disparea Si vor aparea petele intunecate vor aparea ca urmare a
utilizarii agentilor de curatare agresivi si a fundurilor defecte ale vaselor de gatit.

CE TREBUIE SA FACETI DACA APAR PROBLEME

AN Vi rugiam si retineti
Daca aparatul dvs. este defect, va rugam sa verificati daca puteti remedia personal problema consultand
aceste instructiuni de utilizare.

Exista unele probleme descrise mai jos pe care le puteti rezolva personal.

Sigurantele se ard frecvent?

Contactati un service care ofera servicii tehnice clientilor sau un electrician!

Nu puteti porni plita cu inductie?

» Sistemul de cablare (cutia de sigurante) din casa a ars o siguranta?

+ Plita a fost conectata la reteaua de alimentare?

» Butoanele cu senzori sunt acoperite partial cu o lavetd umeda, lichid sau un obiect metalic? Va rugam sa
rezolvati problema.

» Folositi vase de gatit nepotrivite? Consultati sectiunea ,Vase de gatit pentru plite cu inductie”.

Vasele de gatit pe care le folositi fac zgomot?

Acest lucru se datoreaza unor motive tehnice; plita cu inductie si vasul nu sunt in pericol.

Ventilatorul pentru racire functioneaza in continuare dupa ce a fost oprit?

Acest lucru este normal deoarece unitatea electronica se raceste.

Plita face zgomote (clic sau sunete de fisurare)?

Acest lucru se datoreaz& unor motive tehnice si nu poate fi evitat.

Plita prezinta urme de uzura sau fisuri?

Daca apar fisuri, rupturi sau alte defecte pe plita vitroceramica, opriti imediat aparatul. Deconectati

siguranta imediat si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

Tn cazul oricaror erori in timpul functionérii, verificati urméatorul tabel inainte de a suna la service. Mai jos
sunt cateva erori comune si verificari pe care trebuie sa le efectuati.

Simptomele Puncte de verificare Remediere

Dupa ce conectati aparatul la Este o cadere de tensiune?
sursa de alimentare si apasati
pe tasta ,alimentare”, aparatul

nu raspunde.

Asteptati reluarea alimentarii cu
energie electrica.

Verificati cu atentie cauzele
principale. Daca problema nu
poate fi rezolvata, va rugam sa
contactati Centrul nostru de
service pentru inspectie si
reparatii.

Siguranta este arsa sau
intrerupatorul de circuit este

declansat?

Stecherul este conectat ferm?

Incélzirea este intrerupts in
timpul utilizarii normale si se
aude un semnal sonor.

Vasele de gatit sunt incompatibile
sau nu se folosesc vase de gatit?

Inlocuiti vasele de gatit; folositi
vase de gatit potrivite pentru
plita cu inductie.

Vasul de gatit nu este asezat in
centrul arzatorului.

Asezati vasul de gatit pe centrul
arzatorului indicat.
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Vasele de gatit sunt incalzite, dar
arzatorul se opreste continuu?

Asezati vasele de gatit in
interiorul arzatorului.

Nu functioneaza atunci cand
se foloseste incalzirea.

Vasul de gatit este gol sau
temperatura este prea ridicata?

Va rugam sa verificati daca
aparatul este utilizat in mod
incorect.

Orificiul de admisie/evacuare a
aerului este infundat sau s-a
acumulat murdarie pe el?

Desfundati orificiul de
admisie/evacuare a aerului.
Asteptati ca aparatul s& se
raceasca, apoi porniti-l din nou.

Aparatul de gatit functioneaza de
peste 2 ore fara nici o
interactiune?

Resetati modurile de gatire sau
folositi functia de temporizare.

Se raporteaza coduri de
eroare.

E1-E8

Daca se raporteaza codurile de
eroare E1-ES8, va rugam sa
contactati Centrul nostru de
service pentru inspectie si
reparatii.

Dacé remediile/comenzile de mai sus nu pot rezolva problema, scoateti imediat aparatul din priza si
contactati Centrul de service pentru inspectie si reparatii. Notati codul de eroare si raportati-I la Service
Center Ltd. Pentru a evita orice pericol si deteriorare a aparatului, nu il dezasamblati si nu 1l reparati

personal.

Numai pentru uz casnic!

GARANTIE & SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau daca aveti o problema, va rugam sa contactati Centrul de Asistenta
pentru Clienti Gorenje din tara dvs. (gasiti numarul sau de telefon in prospectul de garantie la nivel
mondial). Daca nu exista nici un centru de asistenta pentru clienti in tara dvs., mergeti la distribuitorul
local Gorenje sau contactati departamentul de service pentru aparate electrocasnice Gorenje.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari!

GORENJE

VA DORIM SA UTILIZATI APARATUL CU MULTA PLACERE!
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-23- -33- -44- -55- -65- -75-
SK SLO sQ SR UK MK
-107- -M7- | -127- | -138- | -148- | -159-

MHCTPYKUUA MO IKCMITYATALUN

YTuiau3sanus oTCAY>KUBLIEro npuéopa

OTOT CMMBON Ha U3AENUN UMK ero yNakoBKe yKa3blBaeT, YTO OHO He MOANEXUT yTUInsaummn
BMeCTe C ObITOBbIMU oTXo4aMu. CuaﬁTe nsaenuve B NyHKT npuema 3nekTpu4eckoro u
3MEeKTPOHHOro 060pyAOBaHUS.

Cobniogas npasuna yTunv3aummn nsgenns, Bbl NTOMOXeTe NpefoTBpaTUTb NpUdMHeHne yepba
OKpYXXaloLLen cpeae 1 300poBbIo NoAeN, KOTOPbIV BO3MOXEH BCNeACTBME HenogobaroLlero obpalleHus
¢ nopobHbIMK oTxoAamu. 3a 6onee nogpobHor nHpopmaument o6 ytunusaumm nsgenus obpaTutech K
MECTHbIM BNacTAM, B CryX0y No BbIBO3Y W yTUM3aLMWN OTXOA0B UMK B MarasuH, B KOTOPOM Bbl
npuobpenu nsgenve.

| 3¢

l'lpe,cu-la3Haqune

MpuGop NpeaHa3HaueH TOMbKO AMs NPUrOTOBNEHNS MULLM B AOMALLUHMX YCoBusX. He ncnons3ayiite
npubop ANs Kakux-nnbo Apyrvx Leneun.

BaxxHasa uHpopmanus

Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa BHUMATENbHO NPOYUTaNTE MHCTPYKLMIO NO 3KChnyaTaumn. B Hew
COAEpPXNTCH BaxKHas MHGopmauums no TexHnke 6e30nacHOCT, O TOM, Kak Nosfib3oBaTbCs NPMOOPOM U Kak
3@ HUM yXaxwuBaTb, YTOObI OH MPOCAYXWN BaM JOMr1e rofbl.

B cny4ae cbos B paboTe BapoyHOM NnaHenu cHavana obpatutech k pasgeny «YcrpaHeHue
HeucnpaBHoOCTeN». Hepeako Menkune HeNnonaakn MoXHO YCTPaHUTb CaMOCTOSATENBHO, He obpallasch B
CepBUCHYI0 CyxDy. XpaHnUTe MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaummn B HaAeXHOM MecTe, a Npu nepegave
npubopa HOBOMY BfnajerbLy nepefavite Takke MHCTPYKLMIO.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

YcTaHOBKaA M NOAK/IIOYEeHU e

*  KoHCTpykumsi npnbopoB pa3paboTaHa B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMU TPEOOBAHMSIMU TEXHUKU
6e3onacHocTy.

*  [lpubop M3roToBMneH B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLIMMMN CTaHAapTamMu 6e30MacHOCTY.

HecMoTpsi Ha 3TO HAaCTOATENBHO PEKOMEHAYETCS NMLAM C OrpaHUYEHHbBIMU (PU3NYECKUMM,
OBuratenbHbIMU UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM, @ TakKe NULAaM C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM UK
3HaHUAMU He Nonb30BaTbcs NpMbopom 6e3 NpucMoTpa KBaNMMULMPOBAHHOTO NnLa. 3Ta pekoMeHdaums
TaKKe OTHOCUTCS K HECOBEPLUEHHOMNETHUM NuLaM.

* TlopgknioyeHne npmbopa K ceT, ero PEMOHT U 0BCyXXMBaHNE MOXET MPOU3BOANTbL TOSNBbKO
KBanMuUMpoBaHHbI CrieLmanucT B COOTBETCTBUM C AeUACTBYOLLUMMY TpeboBaHusivmn. [ins cobcTBeHHOM
6e30nacHOCTV He NO3BONSANTE HUKOMY, KDOME CMeLManicToB CEPBUCHON CIYXKObl, yCTaHaBNMBaTb,
obcnyxuBaTb 1 PEMOHTMPOBATL NpUBop.

» [Mepepn nogxntoveHeM npudopa ybeamtecs, 4T po3eTka MMEET NpaBunbHbIe napameTpbl (16 A, 230 B).

*  Wcnonbayiite nprbop, TONbLKO ecrin aNekTpoceTh B BalleM Aome/kBapTpe nMmeeT HomuHan 16 A.

- YpoBeHb wyma:le<70 0B A
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OOGpalueHue ¢ NAUTKOM

& He npukacaiitecb k NOBEpXHOCTAIM HarpeBaTenbHbIX U KyXOHHbIX
npubopos. Bo Bpems paboTbl OHM HarpeBakoTCA. [lepxkuTte aeTen Ha
0e3onacHom paccTosiHun. OnacHocThb oxoral
He ocTaBnsainTe BKNOYEHHYO MHAYKLUOHHYHO NAMTKY 6€3 NpucMoTpa, Tak Kak
NpK yCTaHOBKe BbICOKOTO YPOBHSA MOLYHOCTM (pOWer max.) CKOpoCTb Harpesa
OYeHb BbICOKas.

YcTaHaBnmMBanTe 1 UCnonb3ynTte Nprubop Ha CyXoi, CTaburbHOM, POBHOM
FOPU3OHTAsbHOM NOBEPXHOCTM.

Bo Bpems NpuroToBreHns creaumTe 3a CKOPOCTbH HarpeBa KOHGOPOK BO M3bexaHue
NCNAPEHUs XXMOKOCTM U3 NOCyabl. ATO MOXET NPUBECTM K NEPErpeBy nocypl.

He cTaBbTe nycTyto Nocyay Ha BKIOYEHHbIE KOHDOPKM.

Bo Bpemsi NpuroToBNEeHNs Ha MeLIEHHOM OrHe crieuTe, YTobbl XWUAKOCTb He
ncnapunack, Tak Kak 3T0 MOXET MPUBECTMU K NOBPEXAEHWIO MOCY /bl UM MANTKA.
apaHTVs Ha Takue NOBPEXAEHUS He PAacPOCTPaAHSIETCS.

[0 OKOHYaHWM MPUrOTOBNEHMS 06S3aTENBHO BbIKMHOYalTe NprUbop.

YKvp 1 pacTuTensHoe Macio npu neperpese Nerko 3aropatoTes. He octasnsiTe
nnuTKy 6e3 NpyrcMoTpa Npu NPUroTOBIEHUM C UCMONB30BAHNEM XMpa N
pacTUTeNbHOro Macrna. ECiv nponsoLLno BosropaHue, He TyLuuTe nnams Bogom!
Hakpoiite nocyay KPbILLKOM 1 BbIKIOUMTE KOHADOPKY.

CTeknokepamyka 04eHb MPOYHBIN MaTepMan, TEM He MEHee He POHSINTE Ha Hee
TBEpOblE NPEAMETI, TaK Kak OHa MOXET pa3buTbCs 13-3a yaapa OCTPbIM YrIoM.
[pv NOSBNEHUM TPELLMH, CKONOB NV APYTVX MOBPEXAEHMIA HA NNUTKE HEMEANEHHO
BbIkntounTe npubop. OTCoeanHUTE ero OT CETU 1 0BPATUTECH B CEPBUCHYHO CrTyDY.
Ecnv nnnTka He BKNIOYAETCS 13-3a HEMCNPABHOCTI CEHCOPHOM NaHenm ynpaseHus,
HeMeAIEHHO OTCOEAUHUTE NITKY OT CETU 1 06paTUTECH B CEPBUCHYIO CITYXOY.
[py MCronb30BaHWM APYruX KyXOHHbIX NPpUOOpPOB cneauTe, YTobbl X LUHYPbI
MUTaHUS He CONPUKACcaNMChb C rOPSHMMI KOHGOPKaMM.

He ncnonb3yiTe cTeknokepamuKy kak noBEpXHOCTb AMS XpaHEHNS.

He knaguTe Ha KOHOPKK Ponbry v NpeameThl U3 nacTuka. He gonyckante
COMPUKOCHOBEHWS C FOpSuMMIA KOHGOOPKaMW NPeaMETOB, KOTOpbIe MOTyT
pacnnaBUTLCA UK pacTasTb (Ghonbra, NacTuK 1 0COBEHHO caxap W Craakue
nNpogayKTbl). Bo n3bexaHne NoBpexaeHns NUTKN HEMEANEHHO yaanuTe
NPUropeBLLNIA caxap CO CTEKMOKEPaMMYECKOW MOBEPXHOCTY (MOKa OHa eLLe Tenrnas) ¢
MOMOLLbI0 CrieLmanbHoro ckpebka ans cTekna.

He ocTaBnsiiTte MeTannmyeckve npegmeTbl (KaCTproru, CKOBOPOAI, CTOMOBbIE
NpUBOPLI) Ha NAMTKE, TaK Kak OHX MOTYT CUIbHO HarpeTLCs.

OnacHocTb oxoral
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He cTaBbTe roptoume, NerkoBocnnameHsiioLLMecs v 4eopMupyroLMecs nog
BO3[EMCTBMEM Tenna NpeamMeTbl HENoCcpeaCTBEHHO NOA NIUTKOW.

MeTannuyeckve npeaMeThl, HAAETbIE Ha BAC, MOTYT HAarpeBaTbCs B
HenocpeaCTBEHHON BMN30CTM OT MHAYKUMOHHOM NnTKW. BHumanne! OnacHocTb
oxoral 3T0 He OTHOCUTCS K HeHaMarH1Y1BaeMbIM NpeameTam (Hanpumep,
cepebpsHbIM 1 30110TbIM KOMbLiaM).

He HarpeBaiiTe Ha KOH(hOpKaXx KOHCEPBbI B BaHKaX MM NPOAyKThI B YNakoBKaXx M3
KOMMO3MLIMOHHBIX MaTepuasnos. OHW MOryT B3opBaThCs!

CreauTe 3a YACTOTON CEHCOPHOW NaHeNN yNpaBneHns, Tak kak npubop MoxeT
BOCMPUHATL 3arpsi3HEHNE Kak NPUKOCHOBEHME Manblia. He cTaBbTe Hukakue
npeameThbl (Mocyay, KyXOHHbIe NMONoTeHUa) Ha naHenb ynpasnenus! Ecnn
ybexaBLuas nuLLya nonara Ha CEHCOPHbIE KHOMKM, PEKOMEHAYETCS HaxaTb KHOMKY
OFF (BbIkn.).

He cTaBbTe ropsuyto Nocyay Ha NaHerb ynpasneHns, uHade npubop aBToMaTuyecku
BbIKITHOYNTCS.

BkritoyanTe 3aLLuTHyo 6roKk1pOoBKY, v 4eTU U JOMaLLHWE XUBOTHbIE MOTYT
Oka3atbes 6e3 NpUCMoTpa PSAOM C NAUTKON.

He BkrtoyanTe MHAYKLMOHHYIO NAUTKY BO BPEMS MUPOUTUHECKOA O4YUCTKM AYXOBOTO
LKada.

[Mpnbop He NpeaHa3HaueH Ans NOAKTOYEHS K BHELLHEMY TauMepy W BHELUHEMY
610Ky AMCTaHLMOHHOTO YNpaBMeHUs.

He ncnonb3yiTe CTEKNOKepaMUYECKyO NIUTKY, eCI1 OHa TPECHYNa unm pasbunacs.
[pn 06HapYXeHWUM TPELLMH HEMEATIEHHO OTKIKYUTE NPUBOP OT AMNEKTPOCETW.

Bo n3bexanue onacHbIX CUTyaLuin 3aMeHy NOBPEXAEHHOTO LLUHYpPa MUTAHNS MOXET
NPOBOANTbL NPOU3BOANTENb, ABTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP MK
KBanMMULMPOBaHHbI CreLManmcT.

He gonyckaiite, YTobbI LHYP NUTAHUS CBIUCAN C Kpasi CTOSa Ui CTONELHULbI U
nepernbancs Yepes oCTpble kpas.

NMPEOYNPEXOEHWE! OnacHocTb BO3ropaHus:: He UCNoSb3yinTe BapoYHYH
MOBEPXHOCTb ANS XPaHEHWS.

NMPEOYNPEXOEHWE! MocTosHHO creauTe 3a NpuroToBneHneM bniog ¢
WCTONb30BaHWEM Macra W Xupa, Tak Kak CyLLLEeCTBYET OMacHOCTb BO3ropaHus. Ecriu
MPOW3OLLINIO BO3rOPaHME, HE TYLLIMTE Nnams BOAOW. Bbikntounte npnbop, HakponTe
NocCyaY KPbILLKOW Ui BNaXHOW TKAHbHO.

locne 3aBepLUEHNS NPUTOTOBIIEHUS BbIKIHOYANTE KOH(POPKM C MOMOLLBIO MaHenm
ynpaBneHus. He nonaraiTech TOMbKO Ha CUCTEMY pacro3HaBaHUs Mocyabl. (B
3aBMCMMOCTM OT MOZENM)

MPEOYNPEXOEHWE! He ncnonbayiTe TpecHYBLLYHO U pasbuTyto MinTky.
OnacHocTb yaapa anekTpruyeckM Tokom! (B 3aBUCMOCTM OT MOAENN)
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He knaguTe Ha MHAYKUMOHHbIE KOH(POPKW METANNUYECKUE NPEAMETbI, HanpuMep,
MPOTUBHMW, KPbILLKK, CTOSOBbIE W KYXOHHbIE NPUOOPBI, TaK Kak OHWU MOTYT CUIbHO
HarpeTbCA. (B 3aBUCUMOCTY OT MOZENM)

NMPEOYNPEXOEHWE! Bo n3bexaHune nopaxeHnst SneKTprieckM TOKOM nepes
3aMeHoM namnbl ybeauTech, YTO NpMOOP BbIKITHOYEH.

[Ins 04MCTKM CTekna ABepLbl AYXOBKW He UCTIONb3yITe abpasuBHbIE YUCTALLME
CpeacTaa U OCTpble MeTanInyeckue ckpebk, Tak Kak 9T0 MOXET NOBPeauTL
MOBEPXHOCTb U MPUBECTU K PACTPECKMBAHMIO CTEKITA.

Ya3sumble nuua

BHumaHue!

Bo Bpems paboTbl AOCTYNHbIE YacTu npudopa cunbHO HarpeBatoTcs. byabte
OCTOPOXHbI: He NpUKacanTechb K HarpeBaTenbHbIM AneMeHTam. [letn mnaguue
8 net He AOMXKHBI HAXOAUTLCA B6NU3U NPUOOpPa MM AOMKHbI ObITb NOA
NOCTOSIHHbIM NPUCMOTPOM.

CnepuTe, 4TOOLI AETU HE Urpanu ¢ NpMGOPOM.

[onyckaeTtca ucnonb3oBaHue npudopa AeTbMu cTapie 8 net n noAbMU €
OrpaH1yYeHHbIMN PU3N4ECKUMMN, CEHCOPHLIMU U YMCTBEHHbLIMU
CNOCOOGHOCTAMM UM C HEAOCTATKOM ONbITa UMK 3HAHUI, TONLKO €CNN OHU
HaxoAATCA NoA NPMCMOTPOM MITM NONYUUIIN MHCTPYKLMK No Ge3onacHoMy
MCNonb30BaHMI0 NPUOOPa M NOHUMAIOT ONACHOCTH, CBSI3aHHbIE C ero
aKcnnyaTauumen.

He no3Bonsiite geTam urpatb ¢ npubopom.

[leTn MoryT ouMwwaThb 1 OCYLECTBNATL 06CNyXnMBaHWe NpMbopa, TONbKO ecnu
OHMU cTaplue 8 neT U HaxoAATCA NOA NPUCMOTPOM.

XpaHuTte npuobop U WHYp NUTaHMA B MecTe, HeAOCTYNHOM AN AeTel Mnaawe
8 ner.

BHumaHue!

Inuam ¢ kapanocTUMYNATOpaMm UM UMMAAHTUPOBAHHBLIMM VHCYSTMHOBLIMY
nomnamu HeobxoaUmMo y6eaunThCs, YTO MX UMNNAHTLI HE NOABEPXKEHbI BO3AENCTBIIO
WHOYKUMOHHOM NANTKM (GManasoH YacToTbl MHAYKLUMOHHO NAmMTKW cocTaBnseT 20-
50 klw).

OnucaHue npmubopa

Mnutka

MnnTKa ocHalleHa CUCTEMOW MHOYKLMOHHOIO HarpeBa. VIHAYKTOp, pacnonoXeHHbI Nog
CTEKINoKepamMmmnyeckon NoBEPXHOCTbIO, CO34AET NepeMeHHOe 3M1eKTPOMarHUTHoOE Nore, B pesynbtare
3TOro B AHE NOCYAbl MHAYLUMPYETCS TOK, YTO U NMPUBOAUT K Harpesy. Tenno obpasyeTcs
HEMoCpeACTBEHHO B AHE Mocyabl 6e3 NPOMEXYTOYHOro HarpeBa KOHOpKU.
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MpeumyliecTBa MHAYKUMOHHOW NAUTKN

- OKOHOMWS 3HEprM Npu NPUroToBneHnn Gnarogaps HENOCPEACTBEHHOMY NOCTYNNEHUIO TENMa B Nocyay
(HeobxoaMMO 1cnonbL30BaTh NOCYAY U3 HAMarHMYVMBaEMbIX MaTepuaros).

- [MoBblweHHas 6e3onacHocTb Gnarogaps TOMy, HYTO 3HepPrus BbipabaTbiBaeTCs, TOMBKO Koraa Ha
KOHJpOpKe HaxoauTcsa nocyaa.

- BbIcokoadhdekTvBHas nogava aHeprum oT KOHOPKU K AHY NocyApl.

- bbicTpbifi Harpes.

—  CHWXEHHbIV prCK 0XXOroB, NMOCKOIbKY KOH(POpKa HarpeBaeTCs TOMNbKO nog AHOM nocyasl. B cnyyae
yberaHvs nvLLa He MpUropaeT Ha NMOBEPXHOCTU MINTKK.

- BbICTpas perynvpoBka MOLLHOCTW Harpesa.

MCNOJIb3OBAHUE

I'Iocyga AnsA NHOYKUWOHHbLIX BAPOYHbLIX naHeneu
I'Iocyua OnAa NHOYKUMOHHbIX BAPOYHbIX naHenemn gorkHa bbiTb M3roTOBNEHa 13 MeTanna n obnagaTb

MarHUTHbIMK cBovcTBaMu. [1HO nocyabl OJMKHO 6bITb 4OCTATOYHOTO aonameTtpa.

MCHOHb3yI7ITe TONbKO nocyay, noaxoadawyro Anad MHAYKUMOHHOIO NpUroToBreHus.

Kak onpegenutb, npurogHa nocyaa ansa UHAYKUMOHHOIo NpUroToBrieHUa UIn HeT:

Moaxoaut He noaxoaut
Mocyna n3 amanupoBaHHOW CTanu ¢ TONCTbIM Mocyna us meau, HepxaBetoLel cTanu,
OHOM. antoMUHUS, XXaponpoYHOro cTekna, Aepesa,

UyryHHasi nocya ¢ aManmpoBaHHbIM AHOM. Kepamukn 1 TeppakoThbl.

lMocyna n3 MHOroCcronHOWM HepXXaBetoLLEen cTanu,
deppomMarHUTHOW CTanu Unun antoMUHUsSE Co
cneumanbHbIM AHOM.

I'Ipoae,qMTe TeCT C MarHUToOM, OnNncaHHbIN Aanee, unu npoBsepbTe Ha Nocyae Hannyne 3Haydka MHOAYKUUNn,
KOTOprI7I nokKasblBa€eT, YTO Nocyaa noaxoauT Ans UHAYKUMOHHOIO NpuUrotoBneHus.

TecT ¢ MarHUTOM
MogHecuTe marHnT K AHYy nocyabl. Ecnv oH nputsarMBaeTcs, Nocyay MOXHO MCMOMb30BaThb Ha

WHOYKUMOHHOM nnuTKe.
MAGNET 8

MpumeyaHue

Mpy MCNoNb30BaHWUM MHAYKUMOHHOM NOCYAbl HEKOTOPbIX NPOVU3BOAMTENEN MOTYT BO3HUKATb LLUYMb,
CBsi3aHHble C KOHCTPYKLMEN 3TON NOCyabl.

Bo Bpemsi NPUroTOBNEHUS HA MEAIEHHOM OrHe crieauTe, YToObl KUAKOCTL He UCTapuiach, Tak Kak 3To
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO MOCYAb! UMW NAUTKW. [apaHTUs Ha Takue NOBPEXAEHUs He
pacnpocTpaHsieTcs.

KoHdopka AuameTp aHa nocyabl
2 145 mm 9 120-220 mm
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3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaTh NOCYyAY C HEPOBHbLIM AHOM. BOrHyToe unm Bbinyknoe AHO MOXET NoMellaTb
paboTe cucTeMbl 3alUmMThbl OT NEpeErpeBa, ¥ BapovHas NaHenb MOXET NeperpeTbesi. ATO MOXKET NPUBECTU
K pacTpecKMBaHWIO CTEKMOKepaMMKL U pacniiaBrieHuwto AHa nocyabl. FapaHTust Ha NOBPEeXAeHNs,
BO3HUKLLME B pe3yribTaTe UCMOoNb30BaHUS HENOAXOASLLEN NOCYabl U HarpeBa nycToi nocyapl, He
pacnpocTpaHsieTcs.

Bb160p MOLIIHOCTH Harpesa

Ha nnutke MOXHO ycTaHaBnmBaTh pasnnyHbie YPOBHM MOLLHOCTM HarpeBa KOHGopok. B Tabnuue Hwke
npviBeAeHbl NpYMepbl UCMONb30BaHUS PasnNuYHbIX CTeneHel HarpeBsa.

CmeneHb HUcnonb3zoeaHue
Hazpesa
1-2 MopnepxanHve Temnepatypbl nuwy. MNMpurotoBnexne HebonbLUOro
KOnuyecTBa NULLM Ha MeaneHHOM orHe (MMHUMManbHas
MOLLHOCTb).
3 MMpurotoBneHne Ha MeAIEHHOM OrHe.
4-5 MpurotoBneHve Ha MeAnNeHHOM orHe 6oMbLIOro KONMYecTBa NULLM
UIK xapka 60nbLUKX KYCKOB Msica O TOTOBHOCTM.
6 YKapka ¢ BblgeneHvem coka.
7-8 >Kapka.
9-10 XKapka (MakcumanbHas MOLHOCTb).

-101-



MHOYKUMOHHASA NITUTKA

gorenje

[nsaiH BaLwen Tk MoxeT
OTNNYaTbCcA OT NPUBEAEHHOIO Ha
PUCYHKe.

1. KoHdpopka
2. CeHcopHasi naHernb ynpasreHus

BKJ1./BbIKI1.
Tanmep
Temnepatypa
MoLHocTb
HacTtpoiika 3Ha4yeHus «+»
HacTpolika 3Ha4yeHust «-»
BrnoknpoBka oT geTen (Haxatb un
7 yaepxuBaTtb 5 1 6)

8. Pexum Boost

Noobkrwdh=

YnpaBneHue npu6opom

Mocne nogkntoyeHns npubopa K aNeKTpoceTH pasfacTcs 3BYKOBOW CUrHam U HAYHET MUraTb MHAMKATOP
Hag ceHcopom [BKI1./BbIKI1.], nokasbiBasi, 4To Npnbop NOAKMYEH K SNEKTPOCETU U HAXOAUTCS B pexume
oXuaaHusi. YCTaHOBUTE MHAYKLUMOHHYH Nocyay B LEHTpe KoHdopku. Ecnv oguH pa3 HaxaTb ceHcop
[BKN./BbIKI1.], Ha gncnnee otobpasutcs [L]. Mpnbop nepengeT B pexvm Bbibopa, U Haa CEHCOPOM
[BKN./BbIKJ1.] 6yget ropetb uHaukatop. CeHcopom BbibepuTe Heobxoaumyto yHKUMIO, YTOBbI HaYaTh
paboTy. YTo6bl NpekpaTnTb paboTy 1 BbIKNIOYMTE NPUGOP, HaxkMuTe Ha ceHcop [BKI1./BbIKJL.].
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Pexumbl paboThbl

1. MoLHocTb
- HaxmuTe ceHcop [MOLWHOCTL], 3aroputcs MHOUKATOp MOLLHOCTK, U Ha Aucnnee otobpasutcs
3HayeHue «5», NokasblBas YCTaHOBIEHHYIO MO YMOMYaHMIO MOLLHOCTb paboTbl. MOLLHOCTE MOXHO

NOMEHSTb C MOMOLLIbIO CEHCOPOB HAaCTPOMKM 3HaYEeHUst
- Wmeetcsa gecarb yposHen mowHocTtu: 300 BT, 600 BT, 1000 BT, 1100 BT, 1200 BT, 1300 BT, 1500 BT,
1600 BT, 1800 BT, 2000 BT.

- YT7006bI BEIGPaTE APYron pexum, HaxmMmute ceHcop [TemnepaTypa). YTobbl BbknO4UTL Npubop,
HaxxmuTe ceHcop [BKI1./BbIKI.].

2. TemnepaTypa
- HaxwmuTe ceHcop [TemnepaTtypa], 3aroputca MHAnkaTop TemnepaTypbl. Ha ancnnee otobpasutcs
3HayeHue «120 (°C)», nokasblBas yCTaHOBINEHHYIO MO YMON4YaHuio Temneparypy. TemnepaTypy

MOXHO NMOMEHATb C MOMOLLIbIO CEHCOPOB HACTPOMKUN 3HAYEHUS
- VmeeTcs gecsitb ypoBHen MowHocTu: 60°C, 80°C, 100°C, 120°C, 140°C 160°C, 180°C, 200°C,
220°C, 240°C.

- YT06bI BLIGPaTE APYroN pexum, HaxmMuTe ceHcop [MoLlHOCTL]. YToBbI BBIKNIOYUTE NPUGOP, HAXMUTE
ceHcop [BKI1./BbIKI.].

BriokupoBka oT geTei

YT00bI BKMIOYNTL BIIOKMPOBKY OT AETEN, HAXMUTE U yAepXuBanTte < > 3 cekyHabl. Ha gncnnee

oTobpasntca «LOC». YTobbl BbIKNIOYNTE BIOKMPOBKY OT AETEN, HAXMUTE U yAepXuBanTe < >
3 cekyHAbI.

Tanmep
Mpnbop nNo3BonsieT ycTaHoBUTL BPEMSI MPUIOTOBIIEHMWS], €CNW Ha KOHhOpKe BblbpaH pexum paboTol.

Haxxmute ceHcop [Tanmep]. CBepxy Hag ceHcopom 3aropuTcs uHamkatop [Tanmep]. Ha gucnnee
oTo6pasnTcs BpeMsi no ymonyauto [0], KOTOpoe MOXHO MOMEHSITb CEHCOpaMM HacTPOWKW 3HAYEHUs!

< > . Bpems yctaHaBnusaetcs B gnanasoHe ot 0 o 180 MuHyT. [1na OTMEeHbl Tanmepa HaxXMuTe
ceHcop [BKI1./BbIKIL.], n npubop neperaeT B pexuM oXmaaHus.

Pexum Boost

Haxxmute ceHcop [Boost], 3aroputcsa nHamkartop, 1 Ha gucnnee otobpasntcsa 3HaveHve «10», nokasbiBas
MaKcuMarnbHy MOLLHOCTb paboTbl. Yepes 30 cekyHA nnuTka BoO306HOBUT paboTy ¢ npeablayLien
HaCTPOWKOM MOLLIHOCTU U1 TeMnepaTypbl.

O4YNCTKA N ¥YXO[A

A\

+ [epen o4MCTKON N3BNEKNTE BUIIKY LLHYPa NUTaHUS U3 PO3ETKN U JaviTe Nnpubopy OCTbITb.

»  [ins ouncTkn npubopa He UCNonb3ayinTe NaPOOHNCTUTENM N OUUCTUTENN BbICOKOTO AABIIEHNS, TaK Kak 3TO
MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMbIKaHNe U MPVBECTU K MOPaKEHUIO ANEKTPUHECKUM TOKOM.

+ [pu oumncTke OCTOPOXHO NPOTUPaliTe NoBepxHOCTL Bokpyr ceHcopa BKIL/BbIKIL.. B npotBHOM criyvae
NAMTKa MOXET BKMHOYMTLCS!
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CTeknokepammyeckas NOBepPXHOCTb

BaxHo! He ncnonb3yiite arpeccuBHble YMCTSLLME CpeCcTBa, HanpuMep, abpasuBHbIe YnCTSALLME
cpencTBa, abpasvBHble YACTSALLME CPeACcTBa AN NOCYAbl, CPEACTBA ANs yAaneH sl pXXaByYMHbI U NATEeH
MT. A

OuucTKa nocne UCNonbL3oBaHUsA

OunLLanTe 3arpsAsHUBLLYIOCS BapOYHYIO MOBEPXHOCTb LIENMKOM. PekoMeHayeTcsa aenatb 3To nocne
Ka)[0ro 1UCrnosb3oBaHus. [ns 04MCTKU UCTIONb3YMTE BIIaXHYH0 TKaHb U HEMHOTO CPeACTBa NS MbITbsl
nocyabl. 3aTeM BbITPUTE HYUCTON CYXOM TKaHbHO, YTOOLI HA BAapOYHOI MOBEPXHOCTM HEe OCTarnoch
MOIOLLIErO CPeACTEa.

ExxeHegenbHas o4ucTtka

TwaTenbHO ounLLaiiTe BapoYHyO NOBEPXHOCTb pa3 B HeZento cneuyanbHbiM CpeacTBOM Afls
CTEKMOKEPaMUKM.

CobntopaniTe ykasaHus NPOM3BOAUTENS YNCTALLErO CpeacTaa.

HaHeceHHoe uncTsLLee cpencTBO 06pasyeT Ha BapoO4HOW NOBEPXHOCTU MIEHKY, 3aLLMULLAIOLLYIO0 OT BOAbI
W 3arpasHeHnin. Besi rpsaisb ocTaeTcs Ha nreHke 1 nerko yaansietcs. Mocne o6paboTkv cpedcTBom
NpOTPUTE BapOYHYO MOBEPXHOCTb HACYXO YMCTON TKaHbO. Y6eamuTech, YTo Ha BApOYHON NOBEPXHOCTU
He ocTarochk CnefoB crneuyanbHOro CpeacTBa, Tak Kak Npy HarpeBaHUM NPOUCXOAUT XUMUYecKast
peakumsi, B pesynibTaTe KOTOPOW NOBEPXHOCTb MOXET NOBPEAUTHCS.

HekoTopble Buabl 3arpsi3HEHUN

CunbHble 3arpA3HEeHUs 1 NATHA (HakWMb 1 y4acTky C MeTannuyeckumMm Greckom) nyudile Bcero
o4MLIalTCs, Noka Bapo4Has NOBEPXHOCTL eLle Tennas. [ns o4ncTkn UCnonb3ynTe cneumnanbHble
YNCTALLME CPeacTBa.

BbinonHuTe 4encTBus, Kak ONncaHo B NyHKTE 2.

CHa4yana 3amouuTe oCTaTKu ybexxaBLuen NULLM BrIaXKHON TKaHbIO U 3aTeM yaanuTe C NOMOLLbIO
crneumanbHOro ckpebka ans cTeknokepammyeckmx naHenen. [lanee BbINnonHuTe AeNCTBUSI, Kak ONMcaHo B
nyHkTe 2.

I'IpuropeBLuuﬁ caxap u paCI'IJ'IaBMBLIJVIIZCFI nnacTvk HeobxoauMo HeMeaneHHo yAanaATb, NOKa OHU
ropa4ue, ¢ NnoMoLlbio cneunanbHOro Cer6Ka. [anee BbINONHWUTE OENCTBUS, Kak ONMUCAHO B NyHKTE 2.
MecuunHkn, KOTOpPbIe MOryT nonacTtb Ha BapO4HY0 NOBEPXHOCTb NpPpU O4YUCTKE KapTOd)eﬂﬂ UInn MbiTbe
canarta, MOryT nouapanatb NOBEPXHOCTb Npu nepemeLleHnn nocyabl. I'I03Tomy cnegwuTe, 4TOObI Ha
Bapquon NOBEPXHOCTU HEe ObINO NECUYMHOK.

N3meHeHue uBeTa CTEeKInoKepaMnkm He BnndeT Ha ee pa60Ty N NMPOYHOCTb. M3ameHeHue LBeTa 3aBUCUT
He OT MaTepuarna CTeKnokepamMmuku, a oT OCTaTKkoB NMULLN, KOTOPbIe He Gbinu BOBpeM4A yaaneHbl n
npuropesnn K noBepxHoCcTu.

YyacTku ¢ MmeTannnyeckum 6neckom 06pa3y+0T091 B pe3ynbTaTte TpeHna aHa nocyabl, 0CoBeHHO ecnun
ncnonb3dyeTcd nocyga ¢ antoMMHUEBBIM OHOM, UK 1U3-3a NCNOJ1Ib30BaHNA Henoaxo4Aawmx YNCTALWNX
cpencTs. Takue nATHa TPYyOHO yaanuTb C NOMOLLbHO OBbIYHBIX YNCTALLMX cpencTts. Bo3amoxHo, npunaeTca
Oo4vnLaTb BapO4HYO NOBEPXHOCTb HECKOJTbKO pas. Co BpeMeHeM OeKOop CTUpaeTcd, U MOryT NOABUTLCA
TeMHble NATHa N3-3a NCNOJ1b30BaHNA arpeCCUBHbIX YNCTALLMX CPEeaCTB M NOCyAdbl C HenogxoaAaAWwnUmM gHOM.

YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

A BuuMaHue!

I'Ipm BO3HUKHOBEHUW HEUCNPABHOCTU nonp06y|7|Te YCTpaHUTb npo6nemy CaMOCTOATENbHO,
BOCNOJ1b30OBaBLUNCb COBETAMU, NpuBeAEeHHbIMU B UHCTPYKUUM NO 3KCnnyaTauun.
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an‘IMHOﬁ Henonagaok B pa601'e MoryT ObITb Menkue HeucnpaBHOCTU, KOTOPbI€ MOXXHO YCTPAHUTb
CaMOCTOATESIbHO.

MocTosiHHO NeperoparoT NpefoOXpPaHUTENN.

O6paTnTech B CEPBUCHDBIN LIEHTP N BbIZOBUTE ANIEKTPYKA.

MnuTka He BKoYaeTcs.

« [poBsepbTe, He cpaboTan Ny NpeaoxpaHUTerb B pacnpeaernTensHOM LmTe.

+ [lpoBepbTe, NOAKIIOYEHa N NUTKA K ANEKTPOCETH.

« [poBepbTe, HE HaKpbITa N NaHesb YNPaBneHNs BNaXXHOW TKaHbIO, XMAKOCTHIO UMM METanMyeckim
npeametoM. Ecrin ga, To ybepute npegmeT unm XugKocTb.

« [poBepbTe, NOAXOAWT N UCMONb3yemas NocyAa AN MHAYKUMOHHOTO npurotoeneHns. Cm. pasgen
«[Mocyaa Anst UHAYKUMOHHbIX BapOYHbBIX MaHenem».

Mocyaa nspaet wym.

3T0 CBA3AHO C TEXHUYECKUMU NPUYNHAMM, U 3TO HE O3HAYaeT HENCNPaBHOCTb UHOYKUMOHHOW NANTKA 1

nocyabl.

OxnaxparLwmn BEHTUNATOP NpoAorkaeT paboTaTb Nocne BbIKMHOYEHUs NIUTKA.

3T0 HOpMarbHO, TaK Kak MPOAOIHKaeTCa oxnaxaeHne 6roka aneKTPOHMKK.

MnuTka n3paeT Wym (LWenyYKku unu Tpeck).

3T0 CBHA3aHO C TEXHUYECKMMW NMPUYUHAMU, N 3TO HEBO3MOXHO YCTPaHUTb.

Ha nnuTke nosiBUNMCH TPELUMHbBI UMW CKONbI.

Mpn nosiBNEHWN TPeLLMH, CKONMOB UMK APYrNX NOBPEXAEHUN Ha NNTKE HEMEATIEHHO BbIKMoUMTe Npnbop.

OTcoeanHnTe €ro oT ceTn n obpaTUTECh B CEPBUCHYIO CMYXDY.

Mpy BO3HMKHOBEHMM HEUCNPABHOCTHU, NpeXae YeM obpaLLaThCsl B CEPBUCHBIV LIEHTP, NPOBEPbLTE,
MOXETE N Bbl YCTPAHUTb €€ CaMOCTOSATENBHO, PYKOBOACTBYACH Tabnuuen, npuBeaeHHoM Huke. B Hen
npvBeAeHbl HEKOTOPbIE PACNpPOCTPaHEHHbIE HEUCNPABHOCTU M CNOCOObI UX YCTPaHEHMS.

HewucnpaBHocTb Bo3moxHas npuunHa YcTpaHeHue HencnpaBHOCTM
[Mocne nogkntoyeHns K [Mepebou ¢ anekTpn4ecTBOM. JoxanTecb BO30OHOBMEHMS
3NEKTPOCETU N HaXaTusi Ha nogayy anekTponuTaHus.
ceHcop BKI1./BbIKI. npubop

He paboTaer. CpaboTtan npegoxpaHuTternsb. BbisicHuTe npuunHy

HencnpaBHOCTU. Ecrin
HencnpaBHOCTb HEBO3MOXHO

Burika LHypa nuTaHus HemnoTHo | YCTPaHNTL CaMOCTOATENBHO,
obpatuTech B CEPBUCHBIN

BCTaBJ1eHa B PO3ETKY.

LEeHTP.
HarpeB npepBaH, pasgaetcs Henopxopsias nocyaa unu Wcnonbayiite nocyay,
3BYKOBOW CUTHar. nocyza oTcyTCTByeT. NoaXoAsLLyio Ans

NHOYKUMOHHOIO NpUroToBrieHnaA.

Mocypa yctaHoBneHa He B MocTtaBbTe Nocyay B LEHTP
LLleHTpe KOH(OPKM. KOHCPOPKM.
Mocyna HarpeBanachb, HO ee MocTtaBbTe nocyny Ha
CHSAMNM C KOH(POPKK. KOHOOPKY.
He pabotaeT npu Mocyna nycTas unun oveHb [MpoBepbTe, ncnomnb3yeTcs nu
BKJTIOYEHHOM Harpese. BblCOKas Temneparypa. npubop No Ha3HayYeHuto.
BeHTunAunoHHbIe oTBEpCTUS Y6epute npegmeTsbl,
3abnokMpoBaHbl MnNn GrokvpyoLme BEHTUNALMOHHbIE
3arpAsHeHs.I. oTtBepcTus. Npogomknte paboTty
nocne Toro, kak npubop
OCTbIHET.
Mpubop paboTtaeT 6onee AByx Cb6pocbTe pexumbl paboTbl Unu
YacoB 6e3 ynpaBnexus. ucnonb3ynte Tanmep.

-105-



OTobpaxaeTcs ko oLwnbKu. E1-E8 Mpwn nHoukaumm KogoB OLWMBOK
E1-E8 obpaTutech B
CEpBUCHBIN LIEHTP.

[Mpy HEBO3MOXHOCTM YCTPAHUTb HEVUCTIPABHOCTL B COOTBETCTBUM C NPMBEAEHHBIMY PEKOMEHAaUNAMN
Hemeas1IeHHO OTKIYUTE NPUGOP OT SNEKTPOCETU 1 0GPaTUTECH B CEPBUCHBINA LieHTpP. Mpu obpalleHnm
coobLwmTe Koa owmnbkn. Bo nsbexxaHve onacHOCTU 1 TpaBM He pa3bupanTte n He peMOHTUpyWTe npubop
CaMOCTOSITESbHO.

FAPAHTUA U CEPBUC

[nsa nonyyeHns 4ONONHUTENBHON MHOPMaLMK UK B Cly4ae BO3HUKHOBEHUSI Npobnem obpalianTech B
Cnyx6y nogaepxku Gorenje B Ballel cTpaHe (HOMep TenedoHa ykazaH B rapaHTUAHbIX
obssaTenbcTBax). Ecnu Takasa cnyxba B Balleln cTpaHe OTCyTCTByeT, obpallantecb B MECTHYHO
TOprosyto opraHusaumio Gorenje unm cepBucHbIN LeHTp Gorenje.

TonbKo Ansi INYHOTO UCNONb30BaHUA!

npOVI3BOJJMTeJ1b ocTaBnsieT 3a co6omn npaBo Ha BHeCceHue U3MEHEeHUMN.

EAL

GORENJE
XEJNAEM, YTOBbI NOJIb3OBAHUE NPUBOPOM AJOCTABUIIO
BAM YOOBOIJIbCTBUE!
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NAVOD NA POUZITIE SK

Likvidacia starych pristrojov

Symbol na vyrobku alebo na jeho obale znamenad, Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s E
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na recyklaciu

elektrickych alebo elektronickych zariadeni. —
Zabezpecte, ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym postupom, aby ste predisli negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, o by bolo spdsobené nespravnym postupom pri jeho
likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny urad vo Vasom
bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Pouzitie za stanovenym uc¢elom

Varny panel sa pouziva len na pripravu jedal vdomacnosti. Nesmie sa pouzivat’” mimo stanoveného
ucelu.

Tu najdete...

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte navod na obsluhu. Najdete tu délezité pokyny pre Vasu
bezpecnost’, pouzivanie, starostlivost” a udrzbu pristroja, aby ste z Vasho pristroja mali dlho trvajuce
poteSenie. }

Ak by sa niekedy vyskytla porucha, najprv si prosim pozrite kapitolu ,,Co robit” pri problémoch?“. MenSie
poruchy ¢asto mézete odstranit” sami a uSetrit’ tym zbytoné servisné naklady. Tento navod starostlivo
uschovajte. Odovzdajte prosim tento navod na pouzitie novym majitefom pre informaciu a bezpeénost.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pre pripojenie a obsluhu

« Pristroje su konstruované podla prislusnych bezpe€nostnych ustanoveni.

» Spotrebi€ je vyrobeny v sulade s dblezitymi platnymi bezpecnostnymi normami.

Napriek tomu odporu¢ame, aby osoby so znizenou fyzickou, pohybovou, alebo mentalnou schopnostou,
alebo osoby s nedostatoénymi skiisenostami, alebo znalostami nepouzivali spotrebi¢ bez dozoru
kvalifikovanej osoby. Rovnaké odporucania platia, ked spotrebi€ pouzivaju osoby s nizkym vekom.

« Pripojenie na siet, udrzbu a opravy pristrojov smie vykonavat len autorizovany odbornik podfa platnych
bezpe€nostnych ustanoveni. Pre vasu vlastnu bezpec¢nost’ nedovolte nikomu inému nez kvalifikovanému
servisnému technikovi inStalovat, servisovat alebo opravovat tento spotrebic.

* Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, Ci je sietova zasuvka dimenzovana na spravny menovity prud (16
A, 230V).

» Zariadenia pouzivajte len v pripade, ak ma elektricky rozvod vo VaSej domacnosti kapacitu 16 A.

» Deklarovana hodnota emisie hluku: Lc < 70 dB(A)

Pre varnu dosku

& Nikdy sa nedotykajte ploch spotrebi¢ov uréenych na varenie alebo ohrievanie.
Pocas prevadzky sa zahrievaju. Udrzujte deti v bezpe¢nej vzdialenosti. Hrozi
nebezpecenstvo popalenia!l

- Kvoli velmi rychlej reakcii pri nastaveni vysokého varného stupia

neprevadzkuijte indukény varny panel bez dozoru.
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- Spotrebi¢ vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, hladkom a vodorovnom
povrchu.

- Privareni si uvedomte vysoku rychlost’ ohrevu vamych zon. Zabrérite vyvareniu
obsahu z hrncov, pretoze pritom dochédza k nebezpecenstvu prehriatia hrncov!

- Nekladte prazdne hrnce a panvice na zapnuté varné zény.

- Pozor pri pouZivani dvojstennych hrncov. Z dvojstennych hrncov sa méze obsah
nepozorovane vyvarit’. Toto nasledne vedie k poskodeniu hrnca a vamého panelu. Za
takéto poSkodenia sa neprebera zaruka.

- Po pouziti varnu zonu bezpodmienecne vypnite.

- Prepalené tuky a oleje sa mézu samy vznietit’. Jedla s tukmi a olejmi pripravuijte len
za dozoru. Zapalené tuky a oleje nikdy nehaste vodou! Prikryte pokrievkou, varnu
zonu vypnite.

- Sklokeramicka plocha je velmi odolnd. Zabrarite vSak padu tvrdych predmetov na
sklokeramicku plochu. Ak na vamu dosku spadne ostry predmet, doska méze
prasknut (zlomit sa).

- Ak sa na vamej doske objavia lomy, praskliny alebo iné poSkodenia, ihned' odpojte
privod pridu do spotrebica. Ihned vypnite domovu poistku a zavolajte zakaznicky
Servis.

- Ak by sa varny panel pre poruchu senzorového riadenia uz nedal vypnut’, ihned
odpojte spotrebi¢ a zavolajte zakaznicky servis.

- Pozor pri praci s doméacimi spotrebiémi! Napajacie vedenia nesmu prist’ do styku s
horucimi varnymi zonami.

- Sklokeramicky vamy panel sa nesmie pouzivat’ ako odkladacia plocha.

- Nekladte na varné zény hlinikovu féliu, resp. umeli hmotu. Nedévajte do blizkosti
horticej vamej zény ni¢, o sa moze topit”, napr. umelé hmoty, féliu a najma cukor a
jedla s vysokym obsahom cukru. Na zabranenie poSkodeniam cukor eSte v horicom
stave ihned Uplne odstrarite zo sklokeramického varmého panelu Specialnou Skrabkou
na sklo.

- Kovoveé predmety (kuchynsky riad, pribor ...) sa nikdy nesmu odkladat® na indukény
varny panel, lebo by mohli

zostat” hortce. Riziko popalenia!

- Nekladte priamo pod varny panel horfavé, lahko zapalné alebo deformovatelné
predmety.

- Kovové predmety, ktoré sa nosia na tele, mdzu v bezprostrednej blizkosti indukéného
varného panela zostat’ horuce. Pozor! Riziko popélenia. Netyka sa to
nemagnetizovatelnych predmetov (napr. zlaté alebo strieborné prstene).

- Na vamnych zonach nikdy nezohrievajte zatvorené plechovky konzerv a viacvrstvové
obaly. V désledku privodu energie by mohli explodovat™!
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- Senzorové tladidla udrziavajte v Cistote, pretoze pristroj by mohol negistoty rozpoznat’
ako prstovy kontakt. Nikdy nekladte na senzorové tlacidla predmety (hrnce, utierky na
riad atd.) Ak z hrncov vykypi obsah az na senzorové tlaidla, radime Vam stlacit’
vypinacie tlacidlo.
- Horuce panvice nesmu prekryvat® senzoroveé tlaidla. V takomto pripade sa pristroj
automaticky vypne.
- Ak sa v byte nachadzaju doméace zvierata, ktoré by sa mohli dostat’ k varnému panelu,
je potrebné aktivovat’ detsku poistku.
- Ak sa zabudované sporaky prevadzkuju s pyrolyzou, nesmie sa pouzivat’ indukény
varny panel.
- Spotrebi€ nie je uréeny na ovladanie pomocou externého ¢asovaca alebo systému
samostatného dialkového ovladania.
- Ak je sklokeramicka varna doska prasknuta alebo rozbita, nepouZivajte ju. Ak sa
objavi akakolvek viditelna prasklina,
okamzite odpojte spotrebiC od elekirickej siete.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, zakaznicky servis
vyrobcu alebo kvalifikovany technik, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

Nenechajte kabel previsat cez okraj stola alebo pracovnej dosky.
- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na povrchu vamych povrchov neuskladfuijte
Ziadne predmety.
- VAROVANIE: Varenie na varnej doske s olejmi a tukmi bez dozoru je nebezpeéné a
mdZe viest k prehriatiu a poziaru. Nikdy sa nepokusSajte uhasit plamene vodou,
spotrebiC len vypnite a potom prekryte plamen pokryvkou alebo vihkou utierkou.
- Po pouziti vypnite varnu dosku pomocou oviddacich prvkov a nespoliehajte sa na
detektor panvice. (v zavislosti od modelu)
- VAROVANIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic, aby ste predisli moznosti
urazu elektrickym pradom. (v zavislosti od modelu)
- Navarnej doske nenechavajte kovové predmety ako su noze, vidlicky, lyZicky a
pokryvky, pretoze sa mozu zahriat. (v zavislosti od modelu)
- VAROVANIE: Pred vymenou Ziarovky skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté. Vyhnete
sa riziku zasahu elektrickou energiou.
- Na Cistenie skla dveri rury nepouzivajte brusne CistiCe alebo ostré kovove Skrabky,
pretoze mozu poskriabat povrch a poSkodit sklo.
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Pre osoby

Upozornenie!

Zariadenie a jeho dostupné casti sa v priebehu pouzivania zahreju. Je treba sa
vyhnut' styku s hortcimi ¢astami. Deti vo veku do 8 rokov je treba udrziavat’
mimo dosah, pokial’ nie su trvalym dozorom.

Dozerajte na deti, aby sa so spotrebicom nehrali.

Deti vo veku osem rokov a viac, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom vedomosti a
skusenosti m6zu pouzivat tento pristroj pod primeranym dohfadom alebo ak
dostali prislusné pokyny tykajlce sa bezpeéného pouzivania pristroja a ak
chapu rizika spojené s jeho pouzivanim.

Deti by sa nemali hrat’ so spotrebi¢om.

Cistenie a uzivatefsku Gdrzbu nesmi robit’ deti do 8 rokov a deti bez dozoru.
Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

Pozor:

Osoby s kardiostimulatormi alebo implantovanymi inzulinovymi pumpickami sa musia
uistit’, Ze ich implantéty nie st nepriaznivo ovplyviiované indukénym varnym panelom
(frekvencné pasmo indukéného varmého panela je 20-50 kHz).

Popis spotrebica

Varna platina
Varna plocha je vybavena indukénym varnym panelom. Indukéna cievka pod sklokeramickou varnou

plochou vytvara elektromagnetické striedavé pole, ktoré prenika sklenou keramikou a na dne riadu
indukuje prud, produkujuci teplo. Priindukénej varnej zone sa teplo neprenasa z ohrievacieho prvku cez
varnu nadobu na pripravované jedlo, ale potrebné teplo sa pomocou indukénych pradov vyraba priamo
Vo varnej nadobe.

Vyhody indukénej varnej dosky

- Varenie, Setriace energiu priamym prenosom energie na hrniec (je nevyhnutny vhodny riad z
magnetizovatelného materialu).

-  ZvySena bezpecnost’, pretoZe energia sa prenasa len pri postavenom hrnci.

- Prenos energie medzi indukénou varnou zénou a dnom hrnca s vysokou u¢innostou.

- Vysoka rychlost” ohrevu.

- Nebezpecenstvo popalenia je malé, pretoze varnu plochu zohrieva len dno hrnca, vykypena strava sa
nepripali.

- Rychla, jemna regulacia privodu energie.

Ovladanie

Riad pre indukény varny panel
Varna nadoba, pouzivana na induk&nej varnej ploche, musi byt’ z kovu a mat’ magnetické vlastnosti a
dostato¢nu plochu dna.

Pouzivajte len hrnce s dnom vhodnym pre indukciu.
Takto moézete zistit” vhodnost” nadoby:

-110-



Vhodny kuchynsky riad Nevhodny kuchynsky riad

Emailové ocelové nadoby s hrubym dnom Nadoby z medi, nehrdzavejucej ocele, hlinika,
Ziaruvzdorného skla, dreva, keramiky, resp.
Liatinové nadoby s emailovymi dnami terakoty

Hrnce z nehrdzavejlcej viacvrstvovej ocele,
nehrdzavejucej fermitovej ocele, resp. hlinika so
Specialnym dnom

Vykonaijte dolu popisany magneticky test alebo sa uistite, Ze nadoba ma znacku o vhodnosti na varenie s
indukénym pradom.

Magneticky test:
Presurite magnet blizSie ku dnu riadu. Ak sa prichyti, mézZete riad pouzit na indukénej varnej doske.

MAGNET 6

Poznamka:

Pri pouzivani hrncov, vhodnych na indukény ohrev, od niektorych vyrobcov, sa mézu vyskytnut” zvuky,
ktoré vyplyvaju z kon&trukcie tychto hrncov.

Pozor pri pouzivani dvojstennych hrncov. Z dvojstennych hrncov sa mdze obsah nepozorovane vyvarit’.
Toto nasledne vedie k poSkodeniu hrnca a varného panelu. Za takéto poSkodenia sa neprebera zaruka.

Varna zéna Priemer dna nadoby
@ 145 mm 2120 - 220 mm

Pouzivajte iba riad s rovnym dnom. Vypuklé, vyduté alebo ¢lenité dno mdze branit’ prevadzke systému na
ochranu proti prehriatiu a varna platfia sa mbze prehrievat. To by mohlo viest k trhlinam v povrchu skla a
znehodnocovaniu riadu. V pripade poskodenia, vzniknutého v dosledku pouZitia nevhodného riadu alebo
pri prehriati v désledku pouzitia prazdneho riadu je za ruka neplatna.

Nastavenie vykonu

Ohrevny vykon varnych zén sa da nastavit’ vo viacerych stuprfioch. V tabulke najdete priklady pouzitia
jednotlivych stupriov.

Varny stuperi: Vhodny na:
1-2 UdrzZiavanie jedla v teple. Pokradujuce varenie malych mnozZstiev
(najnizsi vykon).
3 Pokracujuce varenie.
4-5 Pokracujuce varenie velkych mnozZstiev, pokracujuce prazenie
véacSich kusov.
6 PrazZenie, priprava zaprazky.
7-8 Prazenie.
9-10 Prazenie (najvyssi vykon).
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INDUKCNY VARNY PANEL

» POWERBOCST INDUETION gorenie

Dekdr sa méze od vyobrazeni
odliSovat”.

1. Varnazona
2. Ovladaci panel s dotykovym
ovladanim

OVLADANIE VARNEJ DOSKY POMOCOU SENZOROVYCH
TLACIDIEL

Zapnut/Vypnut
Casovad
Teplota
Vykon
Nastavenia hodndt +
Nastavenia hodn6t -
Detsky zamok (Stlacte a podrzte
7 5a6)
8.  Boost (funkcia zvy$eného
Navod na obsluhu vyrobku vykonu)

Po zasunuti zastréky do zasuvky sa ozve "pipnutie" a indikator nad tlacidlom [On/Off] za€ne blikat, ¢o
znamena, Ze spotrebit je pripojeny k napajaniu; tento rezim sa oznacuje ako pohotovostny rezim.
Umiestnite vhodny riad do stredu varnej zony. Ked jedenkrat stlacite tlacidlo [On/Off], na displeji sa objavi
[L]. Spotrebi¢ prejde do rezimu vyberu a indikator nad tlacidlom [[On/Off]] zostane svietit. Stlacenim
prisludnych tlacidiel pre funkcie spustite prevadzku. Ked dovarite, zastavte prevadzku spotrebica a
prepnite ho do pohotovostného rezimu stlacenim tla¢idla [On/Off].

Noogoghkrwbh=
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Rezim varenia
1. Vykon:

- Stlacte tlacidlo [Power]; Indikator sa rozsvieti a na displeji sa zobrazi 5, o oznacuje predvolenu
uroven vykonu. Vykon je mozné nastavit na poZadovanu urovefi pomocou tladidiel nastavenia hodnét

<

- Celkovo je k dispozicii 10 drovni vykonu (300W, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W, 1500W,
1600W, 1800W, 2000W).

- Ak chcete zvolit iny rezim, stlacte tlacidlo [Temp.], ktorym prepnete na iny rezim varenia alebo stlacte
tlacidlo [On/Off], s ktorym zastavite prevadzku.

2. Teplota:
- Stlacte tlacidlo [Temp.], rozsvieti sa indikator [Temp]. Na displeji sa zobrazi hodnota 120 (°C), ktora
oznacuje predvolenu teplotu. Teplotu mozno nastavit na pozadovanu urover vykonu pomocou

tlacidiel nastavenia hodnét .

- Celkovo je k dispozicii 10 urovni vykonu (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C,
200 °C, 220 °C, 240 °C).

- Ak chcete zvolit iny rezim, stlacte tlacidlo [Power], ktorym prepnete na iny rezim varenia alebo stlacte
tlacidlo [On/Off], s ktorym zastavite prevadzku.

Detsky zamok

Stlacenim < > na 3 sekundy aktivujete zamok. Na displeji sa zobrazi “LOC”. Stlatenim a

podrzanim na 3 sekundy zamok deaktivujete.

Funkcia ¢asovaca

Pouzivatel méze nastavit €as varenia, ked je zvoleny konkrétny rezim varenia. Ak chcete ziskat pristup k
funkcii asovaca, stlacte tlacidlo[Timer]. Rozsvieti sa indikator [Timer] v hornej €asti tlacidla. Na displeji

sa zobrazi predvoleny ¢as [0]. Stlaéenim < > nastavite pozadovany &as. Casovy rozsah je 0-180
minut. Ak chcete tato funkciu zrusit, stlacte tlacidlo [On/Off] a vratte sa do pohotovostného rezimu.

Funkcia Boost
Stlacte tlacidlo [Boost]; rozsvieti sa indikator a na displeji sa zobrazi 10, ¢o indikuje maximalnu droveri
vykonu. Po 30 sekundach sa obnovi pozadovany vykon alebo teplota.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

A

« Pred istenim varny panel vypnite a nechajte vychladnut’.

« Na Cistenie varnej dosky nepouzivajte parné CistiCe ani vysokotlakové Cistice, pretoze to moze viest k Urazu
elektrickym prudom.

« PriCisteni dbajte na to, aby sa zapinacie/vypinacie tlacidlo utieralo len kratko. Tym sa zabrani nechcenému
zapnutiu.

Sklokeramicky varny panel
Dolezite! Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, ako napr. hrubé prostriedky na drhnutie,
abrazivne Cisti¢e hrncov, odstrafiovace hrdze a Skvin atd.
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Cistenie po pouziti

Cely varny panel vycistite vzdy vtedy, ked je zneisteny - najlepSie po kazdom pouziti. Na to pouzivajte
vlhku handru a trochu prostriedku na ruéné umyvanie riadu. Potom vytrite varny panel Cistou utierkou do
sucha tak, aby na povrchu nezostali Ziadne zvysky Cistiaceho prostriedku.

Tyzdenna starostlivost”

Raz za tyzden vycistite a oSetrite cely varny panel dokladne beznymi €istiacimi prostriedkami na
sklokeramiku.

Prosime, pozorne dodrZiavajte pokyny vyrobcu.

Cistiace prostriedky vytvaraju pri nanasani ochranny film, ktory pdsobi odpudivo na vodu a negistoty.
VSetky necistoty zostavaju na filme a nasledne sa daju lahSie odstranit’. Potom plochu vytrite do sucha
Cistou utierkou. Na povrchu nesmu zostat” Ziadne pozostatky Cistiacich prostriedkov, pretoze pri zohriati
pbsobia agresivne a menia povrch.

Specialne znegdistenia

Silné znedistenia a $kvrny (vapenaté Skvrny a lesklé perletové Skvrny) sa daju najlep$ie odstranit’, ked
ma varny panel este teplotu prijemnu na dotyk. Za tymto ucelom pouzivajte bezné Cistiace prostriedky.
Pritom postupuijte tak, ako je popisané v bode 2.

Vykypené jedla najprv namocte vihkou handrou a nasledne odstrarte zvysky necistdt Specialnou
Skrabkou na sklo pre sklokeramické varné panely. Potom plochu vycistite, ako je popisané v bode 2.

Pripaleny cukor a roztavenu umeli hmotu odstrarite ihned - eSte v horicom stave - Skrabkou na sklo.
Potom plochu vycistite, ako je popisané v bode 2.

Zrnka piesku, ktoré pripadne padnu na varnu plochu pri Skrabani zemiakov alebo Cisteni Salatu, mézu pri
posuvani hrncov spdsobit” Skrabance. Preto dbajte na to, aby na povrchu nezostavali ziadne zrnka
piesku.

Farebné zmeny varného panela nemaju ziaden vplyv na funkénost” a stabilitu sklokeramiky. Nejde
pritom o poskodenie varného panela, ale o neodstranené a preto pripalené zvysky.

Lesklé miesta vznikaju oderom dna hrncov, najma pri pouzivani riadu na varenie s hlinikovym dnom
alebo nevhodnymi €istiacimi prostriedkami. Daju sa len namahavo odstranit” beznymi Cistiacimi
prostriedkami. Cistenie pripadne viackrat opakuijte. PouZivanim agresivnych &istiacich prostriedkov a
oderom dnami hrncov sa dekér €asom obrusi a vzniknd tmavé Skvrny.

CO ROBIT PRI PROBLEMOCH?

& Vezmite, prosim, na vedomie!
Ak by sa na Vasom pristroji vyskytli poruchy, preverte prosim podla tohto navodu na pouzitie, Ci
nedokazete priciny odstranit” sami.

Dalej najdete tipy na odstrafiovanie portch.
Poistky opakovane vypadavaju?
Zavolajte technicky zakaznicky servis alebo elektroinstalatéra!
Indukény varny panel sa neda zapnut”?
« Neaktivovala sa poistka domovej instalacie (poistkova skrinka)?
« Jevarna doska pripojena k elektrickej sieti?
« Su tlacidla snimaca Ciastocne pokryté vihkou handrou, tekutinou alebo kovovym predmetom? Napravte to.
» Nepouziva sa nespravny riad? Pozri kapitolu ,Riad pre indukény varny panel”.
Vydavaju pouzité varné nadoby zvuky?
Je to technicky podmienené; nepredstavuje to Ziadne nebezpecenstvo pre indukény varny panel, resp.
nadobu.
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Chladiaci ventilator dobieha aj po vypnuti?

To je normalne, pretoZe sa chladi elektronika.

Varny panel vydava zvuky (klikanie, resp. praskanie)?
Toto je technicky podmienené a neda sa vylucit’.

Ma varny panel trhliny alebo praskliny?

Ak sa na varnej doske objavia lomy, praskliny alebo iné poSkodenia, ihned odpojte privod prudu do
spotrebica. Ihned vypnite domovu poistku a zavolajte zakaznicky servis.

Ak sa pocas prevadzky vyskytnu akékolvek chyby, tak skor nez zavolate do servisu, skontrolujte ich
pomocou nasledujucej tabulky. NiZSie su uvedené niektoré bezné chyby a postupy, ktoré treba vykonat.

Problémy

Kontrolované body

Naprava

Po pripojeni napajania a
stlageni tla¢idla "power"
spotrebi¢ nereaguje.

Doslo k poruche napajania?

Pockajte na obnovenie
napajania.

Je vyhodena poistka alebo

vypnuty isti¢?

Je zastréka pevne pripojena?

Opatrne skontrolujte zakladné
pri¢iny. Ak problém nie je mozné
vyriesit, kontaktujte nase
servisné stredisko a poziadajte o
vykonanie kontroly a opravy.

Poc¢as bezného pouzivania sa
ohrev prerusi a ozve sa
pipnutie.

Nekompatibilny kuchynsky riad
alebo nepouzivate ziadny
kuchynsky riad?

Vymente kuchynsky riad;
pouzivajte riad vhodny pre
indukénu varnu dosku.

Kuchynsky riad nie je umiestneny
v strede varnej zony.

Umiestnite riad do stredu
uvedenej varnej zony.

Nepresuvajte stale horuci riad
sem a tam?

PoloZte kuchynsky riad na varnu
zénu.

Pocas ohrevu nebola
prevadzkovana Ziadna
operacia.

Je riad prazdny alebo je teplota
prili§ vysoka?

Skontrolujte, ¢i sa spotrebi¢
pouziva spravne.

Nie je upchaty nasavaci/odsavaci
otvor alebo sa na riom
nahromadili necistoty?

Uvolnite nasavaci/odsavaci
otvor. PoCkajte, kym spotrebic
vychladne, a potom ho opat
zapnite.

Pracuje sporak viac ako 2 hodiny
bez akejkolvek interakcie?

Resetujte rezimy varenia alebo
pouzite funkciu ¢asovaca.

Hlasia sa chybové kody.

E1-E8

Ak su nahlasené chybové kody
E1 — EB8, obratte sa na servisné
stredisko so Ziadostou o
kontrolu a opravu.
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Ak vy$Sie uvedené opravné prostriedky/oviadacie prvky nedokazu problém vyriesit, okamzite odpojte
spotrebic zo siete a obratte sa na servisné stredisko so Ziadostou o kontrolu a opravu. Zapiste si kod
chyby a nahlaste ho servisnému stredisku. Aby ste predisli nebezpecenstvu a poSkodeniu spotrebica,
sami ho nerozoberajte ani neopravujte

ZARUKA & SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, spojte sa so strediskom pre starostlivost o zakaznikov
Gorenje vo va$ej krajine (Cislo telefonu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza
stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte so
servisnym oddelenim domacich spotrebiCov Gorenje.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek upravy!

GORENJE
VAM ZELA PRIJEMNY ZAZITOK PRI POUZIVANi VASHO
POTREBICA
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NAVODILA ZA UPORABO SLO

Odlaganje odsluZenih aparatov

Simbol na proizvodu ali embalazi oznacuje, da tega proizvoda ni dovoljeno obravnavati kot E
gospodinjski odpadek. Odpeljite ga na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. —

S skrbjo za pravilno odstranitev tega proizvoda prispevate k zasciti okolja in zdravja ljudi, ki bi jima sicer
Skodilo neustrezno ravnanje s tem proizvodom po koncu njegove Zivljenjske dobe. Za nadaljnje in
podrobnej$e informacije o recikliranju tega izdelka se, prosimo, obrnite na pristojne lokalne oblasti, svojo
sluzbo za odvoz odpadkov ali trgovino, v kateri ste kupili aparat.

Pravilna uporaba

Kuhali§¢e je namenjeno izkljuéno domacdi pripravi hrane. Ne uporabljajte ga v kakrSen koli drug namen.

Informacije za vas ...

Prosimo, da pred uporabo aparata pozorno preberete ta uporabniski priro¢nik. Vsebuje pomembne
informacije o varnosti ter o varni uporabi in skrbi za va$ aparat, tako da vam bo zanesljivo sluzil mnogo
let.

Ce pride do napake pri delovanju vadega aparata, najprej preberite poglavje "Kaj storiti v primeru tezav?".
ManjSe tezave lahko pogosto odpravite sami, ne da bi morali klicati serviserja. Prosimo, hranite ta
navodila oz. uporabniski priro¢nik na varnem in ga posredujte morebitnim novim lastnikom aparata za
njihovo obvescenost in varnost.

VARNOSTNA NAVODILA

Priklop in upravljanje

* Aparati so zasnovani v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.

* Aparat je izdelan v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi.

Ne glede na to pa je priporogljivo, da ga osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, motori¢nimi in umskimi zmoznostmi
ali osebe z nezadostnim znanjem in izkuSnjami ne uporabljajo brez ustreznega nadzora. Enako priporocilo
velja, €e aparat uporabljajo mladoletne osebe.

* Priklop aparata na elektricno omreZje ter popravilo in servisiranje aparata sme opraviti le ustrezno
usposobljen elektricar, v skladu s trenutno veljavnimi varnostnimi predpisi. Za vaso varnost ne dovolite
nikomur razen ustrezno usposobljenemu serviserju, da bi namestil, servisiral ali popravljal ta aparat.

* Pred priklopom aparata preverite, ali ima vti¢nica ustrezne specifikacije (16 A, 230 V).

* Aparat uporabljajte le, e ima elektricna napeljava v vaSem domu zmogljivost 16 A.

* Raven hrupa: Lc < 70 dB(A)

Napotki glede kuhalis¢a

& Nikoli se ne dotikajte povrsin grelnih ali kuhalnih aparatov. Ti se med
delovanjem moéno segrejejo. Otroci naj bodo na varni razdalji. Nevarnost
opeklin!

- Nikoli ne pustite indukcijskega kuhali$¢a delovati brez nadzora, saj se kuhaliSce
pri visoki moci delovanja (maksimalna moc¢) odziva zelo hitro.

+ Vedno postavite in uporabljajte aparat n_a111s7u_hi, stabilni, ravni podlagi.



- Med kuhanjem bodite pozorni na segrevanje kuhalnih polj. Nikoli ne segrevajte
posode, ko je prazna, saj se lahko pregreje!

- Ne postavljajte prazne posode ali ponev na vklopliena kuhalna polja.

- Ob daljSem poasnem vretju podite pozorni, saj lahko voda neopazno izpari, to pa
lahko poSkoduje tako posodo kot kuhalisCe. V tak$nih primerih proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za nastalo Skodo.

- Zelo pomembno je, da kuhalno polje po uporabi izklopite.

- Pregreta mascoba in olje se lahko spontano vnameta. Ko kuhate z ma$¢obo in olje,
vedno nadzirajte kuhalis&e. Ce se ma$coba ali olje vnameta, ju nikoli ne poskusajte
pogasiti z vodo! Na posodo poveznite pokrov in izklopite kuhalno pole.

- Steklokerami¢na povrsina kuhali$¢a je zelo odporna. Ne glede na to pa pazite, da
vam nanjo ne pade kaken trd predmet. Ce na kuhali&&e pade oster predmet, lahko
kuhalisCe poci.

- Ce je steklokeramiéno kuhali$&e razpokano, podeno ali drugage poskodovano,
nemudoma izklopite aparat. Takoj odklopite varovalko in pokliCite servis.

- Ce kuhali$¢a ne morete izklopiti zaradi napake pri senzorskem upravijanju, takoj
odklopite aparat iz elektricnega omreZja in pokliCite servis 0z. sluzbo za pomo¢
kupcem.

- Pri delu z gospodinjskimi aparati bodite previdni! Pazite, da prikljuéne vrvice ne pridejo
v stik z vrocimi kuhalnimi polji.

- Ne uporabljajte steklokerami¢nega kuhali$¢a kot odlagalne povrsine.

- Na kuhalna polja ne postavijajte aluminijaste folije ali plastiénih predmetov. Pazite, da
nic, kar bi se lahko stalilo, na primer plastika, folija, $e zlasti pa sladkor in zelo sladka
hrana, ne pride v stik z vrogimi kuhalnimi polji. Ce se po steklokeramiénem kuhalig&u
raztrese sladkor, ga takoj (ko je kuhali§&e Se vroCe) odstranite s posebnim strgalom za
steklo, saj se lahko sicer kuhalis¢e poskoduije.

- Na kuhalisCe nikoli ne odlagajte kovinskih predmetov (posoda, ponve, pribor itd.), saj
se lahko mocno segrejejo.

Nevarnost opeklin!

- Vnetljivih snovi ali predmetov, ki bi se lahko deformirali zaradi toplote, ne postavijajte
neposredno pod kuhaliSce.

- Kovinski predmeti, ki jih nosite, se lahko v neposredni bliZini indukcijskega kuhali$¢a
mocno segrejejo. Pozor! Nevarnost opeklin! To ne velja za predmete, ki jih ni mogoce
namagnetiti (npr. zlati ali srebrni prstani).

- Nakuhalnih poljih nikoli ne segrevajte neodprtih plocevink hrane ali sestavljene
embalaze, saj jih lahko raznese.

- Poskrbite, da bodo senzorske tipke vedno Ciste, saj lahko aparat morebitno umazanijo
na njih zazna kot dotik. Nikoli ni¢esar (posoda, kuhinjske krpe) ne postavijajte na
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senzorske tipke! Ce hrana prekipi in se razlije po senzorskih tipkah, priporo¢amo, da
izklopite aparat s pritiskom na tipko za izklop.

- Pazite, da vro€a posoda ne prekriva senzorskih tipk, saj se v tem primeru aparat
samodejno izklopi.

- Ce imate doma hi$ne ljubljencke, ki bi se lahko dotikali kuhali$¢a, vklopite otro$ko
zaSCito oz. zaklepanje pred otroki.

- Kadar v vgradni pecici poteka piroliza, indukcijskega kuhalis¢a ni dovoljeno uporabljati.

- Aparat ni primeren za upravljanje s pomocjo zunanje programske ure ali posebnega
sistema za daljinsko upravijanje.

Ne uporabljajte steklokeramiCnega kuhali$¢a, Ce je razpokano, po¢eno ali zlomljeno.
Ce se pojavijo vidne razpoke, nemudoma izklopite aparat iz elektriénega omrezja.

* PoSkodovano prikljuéno vrvico sme zamenjati le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser

0z. druga strokovno usposobliena oseba, saj je sicer lahko takSno opravilo nevarno.

* Ne pustite, da prikljuna vrvica visi ez rob mize ali delovne povrsine.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: ne shranjujte nobenih predmetov na povrsini
kuhalis¢a.

- OPOZORILO: Kuhanje z mastjo ali oliem na kuhali§¢u brez nadzora je lahko nevarno
in lahko povzroci pozar. Nikoli ne poskusite pogasiti ognja z vodo. Izklopite aparat in
prekrijte plamen s pokrovom ali viazno krpo.

- Po uporabi izklopite kuhalno polje z ustreznimi upravljalnimi elementi; ne zanaSajte se
zgolj na sistem za zaznavanje posode. (odvisno od modela)

. OPOZORILO: Ce je povrsina kuhalis&a razpokana, izklopite aparat, da prepreite
nevarnost elektricnega udara. (odvisno od modela)

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice ter pokrovi na povrsino
kuhali§¢a, saj se lahko mocno segrejejo. (odvisno od modela)

- OPOZORILO: Pred menjavo Zarnice se prepri¢ajte, da je aparat izklopljen iz
elektricnega omrezja, da tako preprecite nevarmnost elektricnega udara.

- ZaCisCenje pecice ne uporabljajte grobih Cistil ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko z
njimi poskodujete povrsino, zaradi taksnih poskodb pa lahko steklo poci.

Napotki v zvezi z osebami

Pozor!

Aparat in nekateri dostopni deli aparata se med uporabo moéno segrejejo. Pazite, da
se ne dotaknete grelnih elementov. Otroci, mlajsi od 8 let, naj bodo ves ¢as pod
nadzorom.

Nadzorujte otroke, ko so v blizini aparata, in jim prepredite, da bi se igrali z njim.

Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fiziénimi,
senzori€nimi ali psihiénimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so
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pod nadzorom odgovorne osebe oziroma ¢e so bili pouéeni o varni uporabi aparata ter
o nevarnostih, povezanih z njegovo uporabo.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci naj ne Cistijo aparata ali opravljajo vzdrzevalna opravila na njem, ¢e niso starejsi
od 8 let in ¢e tega ne poéno pod ustreznim nadzorom.

Aparat in prikljuna vrvica naj ne bosta dosegljiva otrokom, mlajsim od 8 let.

Pozor:

- Osebe s srénim spodbujevalnikom ali vgrajenimi inzulinskimi ¢rpalkami se morajo
prepriCati, da indukcijsko kuhali$¢e ne vpliva na njihove vsadke (frekvenéno obmocje
indukcijskega kuhali§¢a je 20-50 kHz).

Opis aparata

Kuhaliscée

Kuhali§¢e omogoca indukcijsko kuhanje. Indukcijska tuljava pod steklokerami¢nim kuhali§¢em ustvari
izmeni¢no elektromagnetno polje, ki prodre skozi steklokerami¢no povrsino in v dnu posode inducira
elektrini tok, ki generira toploto. Pri indukcijskih kuhalnih poljih se toplota ne prenasa iz grelnega
elementa skozi posodo do hrane, temve¢ potrebna toplota nastaja neposredno v posodi s pomocjo
indukcijskih tokov.

Prednosti indukcijskega kuhaliS¢a

- Energijsko varéno kuhanje z neposrednim prenosom energije na posodo (primerna je posoda, izdelana iz
materiala, ki ga je mogoce namagnetiti).

- Vedja varnost, saj prenos energije poteka samo, ko je posoda na kuhali§¢u.

- Zelo ucinkovit prenos energije med indukcijskim kuhalnim poljem in dnom posode.

- Hitro segrevanje.

- Tveganje opeklin je nizko, saj se povrSina kuhaliS¢a segreje le povratno preko dna posode; zato se tudi
hrana, ki prekipi ali se razlije, ne oprime povrsine.

- Hiter in odziven nadzor dotoka energije.

DELOVANJE

Posoda za indukcijska kuhaliS¢a
Posoda za indukcijska kuhalna polja mora biti kovinska in magnetna. Dno mora biti dovolj veliko.

Uporabljajte samo posodo, katere dno je primerno za uporabo na indukcijskih kuhalis¢ih.
Primernost posode dolo¢ite na naslednji nacin:

Primerna posoda Neprimerna posoda

Emajlirana jeklena posoda z debelim dnom Bakrena posoda, posoda iz nerjavne
— — kovine, aluminija, ognjevarnega stekla,

LitoZelezna posoda z emajliranim dnom lesena, keramicna in glinena posoda

Posoda iz ve€plastnega nerjavnega jekla, nerjavnega

feritnega jekla ali aluminijasta posoda s posebnim dnom

Ce se Zelite prepri¢ati, ali je posoda primerna za uporabo na indukcijskem kuhali§&u, opravite magnetni
test, opisan v nadaljevanju, ali pa preverite, ali ima posoda simbol, ki oznacuje primernost za indukcijsko
kuhanje.
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Preskus z magnetom: }
Priblizajte magnet dnu posode. Ce posoda privlaéni magnet, jo lahko uporabljate na indukcijskem

kuhali§cu.
MAGNET 8
Opomba:

Med uporabo posode nekaterih proizvajalcev, ki je sicer primerna za uporabo na indukcijskih kuhaliS¢ih,
lahko nastajajo zvoki, ki so posledica zasnove te posode.

Ob daljSem pocasnem vretju podite pozorni, saj lahko voda neopazno izpari, to pa lahko po$koduje tako
posodo kot kuhali§ce. V tak3nih primerih proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nastalo $kodo.

Kuhalno polje Premer posode
@ 145 mm 9 120-220 mm

Nikoli ne uporabljajte posode z ukrivljenim oz. neravnim dnom. Vdolbina ali izdolbina v dnu posode lahko
ima nezelen ucinek na delovanje za$cite pred pregrevanjem, saj se lahko aparat premoc¢no segreje.
Posledi¢no lahko steklena povrsina kuhali§¢a poci, dno posode pa se lahko stali. Garancija ne krije $kode,
ki nastane kot posledica uporabe neustreznega posodja ali v primeru, ko iz posode povre vsa teko¢ina.

Raven moci delovanja

Mo¢€ segrevanja kuhalnih polj lahko nastavite na ve€ ravni. V razpredelnici najdete primere uporabe
posameznih nastavitev.

Moc¢ delovanja: Primerno za:
1-2 Ohranjanje toplote hrane. Po€asno vretje manjSe koli¢ine hrane
(najnizja nastavitev moci delovanja)
3 Poc¢asno vretje
4-5 Pocasno vretje vecje koli¢ine hrane ali peka vecjih kosov mesa,
dokler meso ni popolnoma skuhano.
6 Peka, iztiskanje sokov
7-8 Peka oz. prazenje
9-10 Peka oz. prazenje (najvisja nastavitev moci delovanja)
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INDUKCIJSKO KUHALISCE

gorenje

Dekorativna grafika na kuhalis¢u se
lahko razlikuje od ilustracije.

1. Kuhalno polje
2. Upravijalna plo$¢a na dotik

Vklop/izklop
Programska ura
Temperatura
Mo¢ delovanja
Nastavitev vrednosti, +
Nastavitev vrednosti, -
Zaklepanje pred otroki (hkrati
7 pritisnite 5 in 6 ter drzite)
8. Intenzivno delovanje (delovanje

Noobkrwdh=

Navodila za upravljanje aparata

Ko vstavite vtika¢ v vti€nico, bo aparat zapiskal, signalna luc¢ka nad tipko za vklop/izklop (on/off) pa bo
utripala, kar sporo€a, da je aparat priklju¢en na elektricno omrezje. Temu stanja aparata pravimo stanje
pripravljenosti. Na sredino kuhalnega polja postavite primerno posodo. Ko enkrat pritisnete tipko za
vklop/izklop, se na prikazovalniku prikaze [L]. Nato se odpre nacin za izbiro, signalna lu¢ka nad tipko za
vklop/izklop pa ves €as sveti. Pritisnite ustrezno funkcijsko tipko za zacetek delovanja. Ko ste koncali
kuhanje, pritisnite tipko vklop/izklop, da prekinete delovanje aparata in ga preklopite nazaj v stanje
pripravljenosti.
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Nacin delovanja
1. Mo¢ delovanja:
- Pritisnite tipko za izbiro moci delovanja. Signalna lu¢ka zasveti in na prikazovalniku je prikazana

Stevilka 5, kar je privzeta raven moci delovanja. Nato lahko s tipkama za izbiro vrednosti
nastavite mo¢ delovanja.

- Navoljo je 10 ravni moci delovanja (300 W, 600 W, 1000 W, 1100 W, 1200 W, 1300 W, 1500 W,
1600 W, 1800 W, 2000 W).

- Ce zelite izbrati drug na&in delovanja, pritisnite tipko za nastavitev temperature, da preklopite na drug
nacin delovanja, ali pa pritisnite tipko za vklop/izklop, da prekinete delovanje.

2. Temperatura:
- Pritisnite tipko za nastavitev temperature, dokler ne zasveti signalna lucka pri tej tipki. Na
prikazovalniku se izpiSe 120 (°C), kar je privzeta temperatura. Temperaturo lahko s tipkama za

nastavitev vrednosti nastavite na Zeleno raven.

- Na voljo je skupaj 10 ravni temperature (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C,
200 °C, 220 °C, 240 °C).

- Ce zelite izbrati drug nacin delovanja, pritisnite tipko za nastavitev mogi, da preklopite na drug nagin
delovanja, ali pa pritisnite tipko za vklop/izklop, da prekinete delovanje.

Zaklepanje pred otroki (otroska zascita)

Pritisnite tipko in jo drzite 3 sekunde, da aktivirate zaklepanje. Na prikazovalniku se izpiSe "LOC".
Pritisnite tipko in jo drzite 3 sekunde, da odklenete aparat.

Programska ura

Po izbiri dolo€enega nacina delovanja lahko nastavite tudi ¢as kuhanja. Enkrat pritisnite tipko
[programska ura], da odprete nastavitve programske ure. Signalna lu¢ka za programsko uro nad tipko

zasveti. Na prikazovalniku se izpiSe privzeti Cas [0]. Pritisnite , da nastavite Zeleni gas. Cas
lahko nastavite v razponu od 0 do 180 minut. Ce Zelite preklicati to funkcijo, pritisnite tipko za vklop/izklop,
da se vrnete v stanje pripravljenosti.

Intenzivno delovanje (delovanje z dodatno mocjo)

Pritisnite tipko za delovanje z dodatno mocjo. Signalna lu€ka zasveti in na prikazovalniku je prikazana
Stevilka 10, kar oznacuje najvi§jo mozno moc¢ delovanja. Po 30 sekundah intenzivnega delovanja
(delovanja z dodatno mocjo) se aparat vrne na nastavljeno mo¢ delovanja oz. nastavljeno temperaturo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A

« Pred ¢iS€enjem izklopite kuhaliSce in poakaijte, da se ohladi.

« ZaCiSCenje aparata ne uporabljajte visokotlacnih parnih istilcev ali vroCe pare, saj lahko pri takSnem
¢iS€enju pride do elektricnega udara.

« Med ¢is¢enjem bodite pozorni, da boste senzorsko tipko za vklop/izklop le nezno pobrisali. Sicer lahko
nenamerno vklopite kuhalisce!

Steklokerami¢no kuhaliSce
Pomembno! Nikoli ne uporabljate grobih oz. agresivnih &istil, kot so grobe gobice, abrazivna Cistila za
posodo, odstranjevalci rie in madezev itd.
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Ciscéenje po uporabi

Ko se kuhali§€¢e umaze, vedno ocistite vse kuhali§€e. Priporo€amo, da to storite po vsaki uporabi
kuhali§€a. Uporabite vlazno krpo in majhno koli¢ino tekocega detergenta za ro€no pomivanje posode.
Nato obriSite kuhali§¢e do suhega s Cisto suho krpo. Poskrbite, da na povrsini kuhali§¢a ne bo ostankov
detergenta oz. Cistil.

Tedensko €iS€enje

Enkrat tedensko temeljito oCistite vse kuhali€e s Cistilom za steklokerami¢ne plos¢e, kakrSno je na voljo
v trgovinah.

Prosimo, dosledno upostevajte proizvajal¢eva navodila.

Po nanosu taksno Cistilo na povrsini kuhaliS¢a ustvari za$¢€itni sloj, ki je odporen proti vodi in umazaniji.
Umazanija ostane na tem sloju in jo lahko zlahka odstranite. Nato zdrgnite kuhali§€e do suhega s Cisto
krpo. Poskrbite, da na povrsini kuhali§¢a ne bo ostankov Cistila, saj lahko Cistilo agresivno reagira na
segrevanje kuhali§¢a in povzro€i spremembe na njegovi povrsini.

Posebne vrste umazanije

Trdovratno umazanijo in madeze (vodni kamen in svetlee, mavri¢éne madeze) najlaze odstranite, ko je
kuhalisce Se nekoliko toplo. Za CiS€enje kuhaliS€a uporabite obi€ajna Cistila (ki so na voljo v trgovini).
Nadaljujte, kot je opisano pod tocko 2.

Najprej namocite hrano, ki je prekipela, z mokro krpo, nato pa odstranite umazanijo s posebnim
strgalom za steklokerami¢na kuhali§¢a. Nato ponovno ogistite kuhaliS¢e, kod je opisano pod tocko 2.

Prismojen sladkor in staljeno plastiko odstranite nemudoma, ko sta Se vroca, s strgalom za steklo. Nato
ponovno ocistite kuhalisce, kod je opisano pod tocko 2.

Zrna mivke, peska, zemlje, ki lahko padejo na kuhalis¢e med lupljenjem krompirja ali ¢iS€enjem solate,
lahko med premikanjem posode opraskajo povrsino kuhalis¢a. Poskrbite, da na kuhali§¢u ne bo zrn
mivke, peska ali zemlje.

Spremembe barve oz. razbarvanje kuhali§¢a ne vplivajo na delovanje in stabilnost steklokerami¢ne
plo$c¢e. Razbarvana mesta ali madezi ne pomenijo sprememb v materialu, temve¢ so ostanki hrane, ki jih
niste odstranili in so se prismodili na povrsino.

Svetlec¢a se mesta nastanejo, ko se dno posode drgne ob povrsino kuhali$ca, $e zlasti, ¢e uporabljate
posodo z aluminijastim dnom ali neprimerna Cistila. TakSne madeze je tezko odstraniti z obi¢ajnimi Cistili.
Morda boste morali veckrat ponoviti postopek ¢iS¢enja. S€asoma se lahko dekorativna grafika obrabi,
zaradi uporabe agresivnih €istil in posode z neustreznim dnom pa lahko nastanejo temni madezi.

KAJ STORITI V PRIMERU TEZAV?

A Opomba

Ce pride do teZav pri uporabi vasega aparata, prosimo, preverite, ali lahko teZave odpravite sami s
pomocjo navodil, podanih v nadaljevanju.

Lahko pa pride do tezav, opisanih spodaj, ki jih ne morete odpraviti sami.
Varovalka se pogosto sprozi oz. pregori?
Pokli¢ite serviserja ali elektriarja!
Kuhali$€¢a ne morete vklopiti?
« Je morda pregorela oz. se je sprozila varovalka v vasi domaci napeljavi?
« Je kuhalis¢e priklju€eno na elektricno omrezje?
» Ali senzorske tipke deloma prekriva vlazna krpa, tekocina ali kovinski predmet? Prosimo, odpravite oz.
odstranite vzrok.
« Ali uporabljate neprimerno posodo? Glejte poglavje "Posoda za indukcijska kuhali§éa".

-124-



Ali posoda, ki jo uporabljate, povzro¢a hrup oz. oddaja zvoke?

Razlogi za to so tehni¢ne narave, vendar to ne ogroza kuhali§¢a ali posode.

Ali hladilni ventilator Se deluje, éeprav ste ze izklopili kuhalis¢e?

To je obi¢ajno. Ventilator hladi elektronske dele aparata.

Ali kuhalisce oddaja zvoke (klikanje in pokljanje)?
Razlogi za to so tehni¢ne narave; temu se ni mogoce izogniti.
Ali je kuhali§¢e po¢eno, so na njem razpoke?

Ce je steklokerami¢no kuhalis€e razpokano, poceno ali druga¢e posSkodovano, nemudoma izklopite
aparat. Takoj odklopite varovalko in pokli€ite servis.

V primeru napak pri delovanju, prosimo, najprej poskusite z ukrepi, navedenimi v nasledniji tabeli in Sele
nato poklicite serviserja. V tabeli je navedenih nekaj obi€ajnih napak ter moznih vzrokov zanje.

Tezava

Preverite

Resitev

Ko prikljucite aparat na
elektricno omrezZje in
pritisnete tipko za vklop, ni
odziva aparata.

Je priSlo do izpada elektriCnega

toka?

Poc¢akajte, da se napajanje z
elektricno energijo ponovno
vzpostavi.

Je pregorela varovalka ali je
avtomatska varovalka

izklopljena?

Je vtika€ ¢vrsto v vti¢nici'

Previdno preverite vzroke za
prekinitev toka na varovalki. Ce
problema ne morete odpraviti,
se, prosimo, obrnite na na$
servisni center.

Segrevanje se med obi¢ajno
uporabo prekine in aparat
zapiska.

Neustrezna posoda ali pa ni
posode?

Uporabite drugo posodo.
Uporabite posodo, ki je primerna
za uporabo na indukcijskih
kuhaliséih.

Posoda ni na sredini kuhalnega
polja.

Posodo postavite na sredino
kuhalnega polja.

Posoda se segreva, vendar jo
pogosto odstranjujete s
kuhalnega polja.

Posodo postavite na kuhalno
polje.

Aparat se med delovanjem
izklopi.

Je posoda prazna ali je
temperatura previsoka?

Prosimo, preverite, ali morda
nepravilno uporabljate aparat.

Je prezraCevalna reZa na aparatu
zamasena ali se je na njej
nabrala umazanija?

Odmasite prezra¢evalno rezo.
Pocakajte, da se aparat ohladi,
nato pa ga ponovno vklopite.

Ali aparat Ze 2 uri deluje, ne da bi
vmes spremenili kakSno
nastavitev?

Ponovno nastavite nacin
delovanja ali pa uporabite
programsko uro.

Aparat sporo¢a oznako
napake.

E1-E8

Ce aparat sporodi katero od
napak E1-E8, se, prosimo,
obrnite na na$ servisni center.

Ce z zgornjimi ukrepi ne morete odpraviti tezave, nemudoma izklopite aparat iz elektriénega omreZja ter
pokli¢ite servisni center. ZapiSite si oznako napake ter jo sporocite servisnemu centru. Da preprecite
nevarnost ali poSkodbe aparata, ga ne razstavljajte oz. odpirajte in ga ne poskusSajte popraviti sami.
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GARANCIJA IN SERVIS

Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za stik s
strankami v svoji drzavi (telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi ni Centra za stik s strankami, pokli¢ite Gorenjev servisni oddelek za aparate za dom.

Samo za osebno uporabo!

Pridrzujemo si pravico do kakrsnih koli sprememb.

GORENJE
VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI VASEGA APARATA.
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|EN|BG|CZ|DE FR HR|HU|PL|

-2- -12- -23- -33- -44 - -55- -65- -75-
RO RU SK SLO SR UK MK
-86- -96- -107 - -117 - -138- -148 - -159 -
MANUALI | UDHEZIMEVE SQ
Asgjésimi i pajisjeve té vjetra
Simboli né produkt ose né paketimin e tij tregon se ky produkt nuk mund té trajtohet si E
mbeturina shtépiake. Pérkundrazi, duhet té& dorézohet né njé piké grumbullimi pér riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. —

Duke siguruar qé ky produkt té asgjésohet né ményré korrekte, ju ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
té shéndetit té njeriut; né té kundért, ato mund t€ démtohen pérmes asgjésimit té kétij produkti né ményré
té papérshtatshme. Pér informacion mé té detajuar né lidhje me riciklimin e kétij produkti, kontaktoni
zyrén pérkatése né gytetin tuaj, shérbimin e asgjésimit t&¢ mbeturinave té njésive familjare ose dyqganin ku
keni bleré produktin.

Pérdorimi i sakté
Pianura pérdoret vetém pér pérgatitjen e ushqgimit né shtépi. Nuk mund té pérdoret pér asnjé géllim tjetér.

Sa pér informacion...

Para se té pérdorni pajisjen, lexojeni kété udhézues me kujdes. Ai ka informacion té réndésishém mbi
siguriné dhe ményrén e pérdorimit, si dhe té kujdesit pér pajisjen tuaj, né ményré gé té funksionojé né
meényré té besueshme pér shumé vite.

Nése pajisja shfaq ndonjé defekt, sé pari lexoni né seksionin "Si veprohet nése shfagen probleme?"
Shpesh mund t'i rregulloni veté problemet e vogla, pa pasur nevojé té telefononi njé inxhinier shérbimi.
Mbajeni kété manual né njé vend té sigurt dhe kalojani pronaréve té rinj pér informacionin dhe siguriné e
tyre.

UDHEZIME PER SIGURINE

leh]a dhe pérdorimi

Pajisjet jané ndértuar né pérputhje me rregulloret pérkatése té sigurisé.

* Pajisja éshté prodhuar né pérputhje me standardet pérkatése né fuqi pér siguriné.

Sidogofté, ne rekomandojmé fort gé personat me kufizime té kapacitetit fizik, motorrik ose mendor,
apo personat me pérvojé ose njohuri t& pamjaftueshme, t&€ mos e pérdorin pajisjen pérvec rasteve
kur ndihmohen nga njé person i kualifikuar. | njéjti rekomandim zbatohet edhe kur pajisja pérdoret
nga persona nén moshén ligjore.

* Lidhja e pajisjes me rrjetin elektrik, riparimi dhe shérbimi i pajisjes elektroshtépiake mund té kryhet
vetém nga njé elektricist i kualifikuar, né pérputhje me rregulloret e sigurisé né fuqi. Pér siguriné tuaj,
mos lejoni askénd tjetér pérveg njé tekniku té kualifikuar shérbimi gé té instalojé, t'i béjé shérbimin
apo ta riparojé kété pajisje.

* Para se té lidhni pajisjen, kontrolloni dhe sigurohuni gé priza té jeté e parametrave té duhura
(16A ,230V).

* Pérdoreni pajisjen vetém nése sistemi elektrik né shtépiné tuaj ka parametrat 16A.

« Niveli i zhurmés: Lc < 70 dB (A)

Lidhur me pianurén

& Asnjéheré mos i prekni sipérfaget e pajisjeve pér ngrohje apo gatim. Ato
nxehen gjaté pérdorimit. Mbani fémijét né njé distancé té sigurt. Ekziston

rreziku i djegies! 197,



- Asnjéheré mos e pérdorni pianurén e induksionit pa mbikéqyrije, pasi
cilésimi né vlera té larta té energjisé (maksimale) rezulton né reagime
jashtézakonisht té shpejta.

- Vendoseni dhe pérdoreni pajisjen gjithmoné mbi njé sipérfaqge té thaté, té
géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.

- Kur gatuani, kushtojini vémendje shpejtésisé sé nxehjes sé zonave té gatimit.
Shmangni zierjen e tenxhereve deri sa thahen, pasi ekziston rreziku i tejnxehjes
sé tyre!

- Mos vendosni tenxhere dhe tigané bosh né zonat e gatimit gé jané ndezur.

- Kujdes kur pérdorni tigané pér zierje pasi uji pér zierje mund té thahet pa u véné
re, duke guar né démtim té tenxheres dhe té pianurés, pér té cilat nuk do té merret
pérsiper asnjé pergjegjési.

- Eshté thelbésore g€, pas pérdorimit t€ njé zone gatimi, ta fikni até.

- Yndyrat dhe vajrat e tejnxehura mund té marrin flaké vetvetiu. Mbikéqyreni
gjithmoné pérgatitien e ushqgimit me yndyrna dhe vajra. Mos i shuani kurré me ujé
flakét nga yndyrat dhe vajrat! Vendosini kapakun tiganit dhe fikni zonén e gatimit.
- Sipérfagja prej gelqi geramik e pianurés éshté jashtézakonisht e fugishme.
Megijithaté, duhet t&€ shmangni rénien e objekteve té forta mbi pllakén e gelgit
geramik. Objektet e mprehta gé bien mbi pianuré mund ta thyejné até.

- Nése shfagen carje, thyerje ose ndonjé defekt tjetér né pianurén prej xhami
geramik, fikeni pajisjen menjéheré. Shképuteni siguresén menjéheré dhe
telefononi Shérbimin e Klientit.

- Nése pianura nuk mund té fiket pér shkak té njé defekti né kontrollin e sensorit,
shképuteni menjéheré pajisjen nga priza dhe telefononi Shérbimin e Klientit.

- Kini kujdes kur punoni me pajisje elektroshtépiake! Kabllot lidhése nuk duhet té
bien né kontakt me zonat e nxehta té gatimit.

- Pianura e qgelqit geramik nuk duhet té pérdoret si zoné pér t€ mbajtur objekte.

- Mos vendosni letér alumini apo plastiké né zonat e gatimit. Mbani larg zonave té
nxehta té gatimit ¢do gjé qé mund té shkrihet, té tilla si plastiké, letér alumini dhe
né veganti sheger dhe ushqgime té shegerosura. Pérdorni njé kruajtése xhami té
posacme pér té hequr menjéheré ¢do sheqer nga pllaka e geramikés (ndérkohé
qé éshté ende e nxehté) né ményré gé té€ shmangni démtimin e pianurés.

- Enét metalike (tenxheret dhe tiganét, takémet, etj.) nuk duhet té vendosen kurré
né pianurén e induksionit, pasi ato mund té

nxehen. Rrezik djegieje!

- Mos vendosni direkt nén pianuré objekte gé digjen, marrin flaké apo qé
deformohen nga nxehtésia.
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- Objektet metalike gé keni vendosur né trup mund té nxehen kur ndodhen shumé
prané pianurés sé induksionit. Kujdes! Rrezik djegieje! Objektet gé nuk kané veti
magnetike (p.sh. unaza floriri ose argjendi) nuk do té ndikohen.

- Asnjéheré mos i pérdorni zonat e gatimit pér té€ ngrohur konservat e pahapura me
ushgim apo paketime té pérbéra me pérzierje materiali. Energjia elektrike mund té
shkaktojé shpérthim té tyre!

- Mbajini pastér butonat e sensorit, pasi pajisja mund t'i interpretojé papastértité si
kontakt me gishtin. Asnjéheré mos vendosni asnjé objekt, (tigané, peceta, etj) mbi
butonat e sensorit! Nése ushqimi pérfundon mbi butonat e sensorit, ju késhillojmé
té aktivizoni butonin e fikjes OFF.

- Tiganét e nxehté nuk duhet t& mbulojné butonat e sensorit, pasi kjo do té béjé qé
pajisja té fiket automatikisht.

- Aktivizoni gelésin e sigurisé pér fémijét, nése né shtépi ka kafshé shtépiake qé
mund té vihen né kontakt me pianurén.

- Pianura e induksionit nuk mund té pérdoret kur &shté né funksion piroliza né njé
furré té integruar.

- Pajisja nuk éshté prodhuar pér t'u véné né funksion me njé kohématés té jashtém
apo me njé sistem kontrolli né distance.

- Mos e pérdorni pianurén prej xhami geramik nése éshté e plasaritur apo e thyer.
Nése shfaget ndonjé krisje e dukshme,

higeni menjéheré pajisjen nga priza.

Né qofté se kablli ushqyes éshté i démtuar, ai duhet té€ zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose nga persona me té njéjtin kualifikim, né
ményré gé té shmanget ndonjé rrezik i mundshém.

Mos lejoni gé kablli té varet mbi tryezé apo banak.

- KUJDES: Rrezik zjarri: asnjéheré mos lini gjéra mbi pianuré.

- KUJDES: Gatimi né njé pianuré me yndyré ose vaj, kur personi nuk shté i
pranishém, mund té jeté i rrezikshém dhe mund té shkaktohet zjarr. Asnjéheré
mos u pérpigni ta shuani zjarrin me ujé, por fikeni pajisjen dhe mé pas mbulojeni
flakén me njé kapak ose me njé lecké té lagur.

- Pas pérdorimit, fikeni elementin e pianurés me butonin e kontrollit dhe mos u
mjaftoni vetém me detektorin e enés (né varési té€ modelit).

- KUJDES: Né qofté se sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér t€ shmangur mundésiné
e goditjes elektrike. (né varési t& modelit)

- Objektet metalike si thikat, pirunjté, lugét dhe kapakét nuk duhet té vendosen né
sipérfagen e pianurés, pasi mund té nxehen. (né varési té modelit)

- KUJDES: Sigurohuni gé paijisja té jeté e fikur para se té€ zévendésoni llambén, né
ményré qé té shmanget mundésia e goditjes elektrike.

-129-



Mos pérdorni pastrues té ashpér gérryes apo kruajtése té mprehta metalike pér té
pastruar xhamin e derés sé furrés pasi mund té gérvishtin sipérfagen, gjé gé mund
té rezultojé né thyerje té xhamit.

Lidhur me personat

Kujdes!

Pajisja dhe pjesét e saj té aksesueshme nxehen gjaté pérdorimit. Tregoni
kujdes dhe shmangni prekjen e elementeve nxehése. Fémijét nén moshén 8
vje¢ duhet té mbahen larg nése nuk mbikéqyren vazhdimisht.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen
elektroshtépiake.

Kjo pajisje elektroshtépiake mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e
sipér dhe nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore, apo
me mungeseé pérvoje dhe njohurish, né rast se ata mbikéqyren ose udhézohen
dhe kuptojné rreziget e pérfshira né lidhje me pérdorimin e pajisjes
elektroshtépiake né ményré té sigurt.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajta nuk duhet té béhet nga fémijét nése nuk jané mbi 8
vjeg dhe nuk mbikéqyren.

Mbajini fémijét e moshés nén 8 vjeg larg pajisjes dhe kabllit té saj.

Kujdes:

Personat me stimulues kardiak apo pompa insuline té implantuara duhet té
sigurohen gé implantet e tyre t&€ mos ndikohen nga pianura e induksionit (intervali i

frekuencés sé pianurés sé induksionit éshté 20-50 kHz).
Pérshkrimi i pajisjes
Pianura
Pianura éshté e pajisur pér gatim me induksion. Nén pianurén prej xhami geramik éshté vendosur njé
spirale induksioni gé gjeneron njé fushé té alternuar elektromagnetike, e cila depérton né xhamin geramik
dhe indukton rrymén gjeneruese té nxehtésisé né bazén e tenxheres. Me njé zoné gatimi me induksion,

nxehtésia nuk transferohet mé nga njé element ngrohés pérmes tenxheres sé gatimit né ushgimin gé
gatuhet, por nxehtésia e nevojshme gjenerohet drejtpérdrejt né€ ené me ané té rrymave té induksionit.

Avantazhet e pianurés me induksion

- Gatim me kursim té energjise pérmes transferimit té drejtpérdrejté té energjisé né tenxhere
(nevojiten tenxhere/tigané té pérshtatshém prej materiali g¢ magnetizohet).

- Siguri e shtuar pasi energjia transferohet vetém kur né pianuré vendoset tenxherja.

- Transferim shumé efektiv i energjisé midis zonés sé gatimit me induksion dhe bazés sé njé
tenxhereje.

- Ngrohje e shpejté.

- Rreziku i djegies éshté i ulét pasi zona e gatimit nxehet vetém pérmes bazés sé tiganit; ushqimi qé
derdhet nuk ngjitet né sipérfage.

- Kontroll i shpejté dhe i ndjeshém i furnizimit me energji.
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PERDORIMI

Ené gatimi pér pianura me induksion
Enét e gatimit pér zonat e gatimit me induksion duhet té€ jené prej metali dhe té kené veti magnetike.
Baza duhet té jeté e madhe mjaftueshém.

Pérdorni vetém tenxhere me njé bazé té pérshtatshme pér induksion.
Kjo éshté ményra pér té pércaktuar pérshtatshmeériné e njé tenxhereje:

Ené gatimi té pérshtatshme Ené gatimi té papérshtatshme

Tenxhere celiku t& smaltuara me bazé té trashé Tenxhere bakri, geliku inkos, alumini, xham furre
té papérshkueshém, druri, geramike dhe terrakote

Tenxhere gize me bazé té smaltuar

Tenxhere prej ¢celiku inoks me shumé shtresa,
celik fermiti i papérshkueshém nga ndryshku ose
alumini me bazé té vecanté

Kryeni testin e magnetit t& pérshkruar mé poshté ose sigurohuni qé tenxherja té keté simbolin e
pérshtatshmérisé pér gatim me rrymé induksioni.

Testi i magnetit:
Lévizni njé magnet drejt bazés s€ enés suaj té gatimit. Nése térhiget, mund t'i pérdorni enét e gatimit né

pianurén e induksionit.
MAGNET 8

Shénim:

Kur pérdorni tigané té pérshtatshém pér induksion nga prodhues té caktuar, mund t& ndodhin zhurma qé
vijné prej dizajnit té& kétyre tiganéve.

Kujdes kur pérdorni tigané pér zierje pasi uji pér zierje mund té thahet pa u véné re, duke guar né démtim
té tenxheres dhe té pianurés, pér té cilat nuk do t& merret pérsipér asnjé pérgjegjési.

Zona e gatimit | Diametri i enés
O 145 mm 9 120 - 220 mm

Mos pérdorni kurré tigané me bazé té shformuar. Njé bazé e lugét (e futur si gropé€) ose e mysét (e dalé

si gungé€) mund té ndérhyjé né funksionimin e mbrojtjes sé tejnxehjes, duke béré qé pajisja té nxehet
shumé. Kjo mund té ¢ojé né plasaritjen e xhamit té€ sipérfaqes sé sipérme dhe shkrirjen e bazés sé tiganit.
Démet gé rrjedhin nga pérdorimi i tiganéve té papérshtatshém ose nga zierja deri né tharje pérjashtohen
nga garancia.
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Parametrat e energjisé

Fugia ngrohése e zonave té gatimit mund té vendoset né nivele t&€ ndryshme té energjisé. Né tabelé do té
gjeni shembuj se si t& pérdorni ¢do cilésim.

Niveli i gatimit: | pérshtatshém pér:
1-2 Mbaijtja e ushqgimit t& ngrohté. Zierje né sasi té vogél (cilésimi mé
i ulét i fugisé).
3 Zierje.
4-5 Zierje né sasi mé té& médha ose pjekje né copa mé té médha mishi
derisa té jené té gatuara miré.
6 Pjekja, marrja e Iéngjeve.
7-8 Pjekja.
9-10 Pjekja (niveli mé i larté i daljes sé energjisé).
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PANELI | GATIMIT ME INDUKSION

gorenje

Dizajni dekorativ mund té keté
shmangie nga ilustrimet.

1. Zona e gatimit
2. Paneli operativ i kontrollit me
prekje

ON/OFF

Kohématési

Temperatura

Energjia

Cilésimet e vlerés +

Cilésimet e vlerés -

Celési i sigurisé pér fémijét (mbani
shtypur 5 & 6)

Rritje

Ekrani

Nogokwh=

~
oo

Udhézimete pérdorimit té produktit

Pas vendosjes sé spinés né prizé, |éshohet njé tingull "Bip" dhe treguesi mbi butonin [ON/OFF] fillon té
vezullojé, duke treguar se pajisja €shté e lidhur me energjiné elektrike; kjo referohet si modaliteti i
gatishmérisé. Vendosni njé ené té pérshtatshme gatimi né gendér té zonés sé gatimit. Ekrani tregon [L]
kur butoni [On/Off] shtypet njé heré. Pajisja kalon né modalitetin e pérzgjedhjes dhe treguesi mbi butonin
[On/Off] mbetet i ndezur. Shtypni butonat pérkatés té funksionit pér té filluar pérdorimin. Ndaloni
pérdorimin dhe kaloni né modalitetin e gatishmérisé duke shtypur butonin [On/Off] pas gatimit.
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Modaliteti i Gatimit
1. Energjia:

- Shtypni butonin [Energjia]; treguesi ndricon dhe ekrani tregon 5, duke treguar nivelin e paracaktuar té
energjis€. Fugia mund té rregullohet né nivelin e déshiruar té energjisé me ané té butonave té

pércaktimit té vierés

- Ekzistojné gjithsej 10 nivele energjle (300w, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W, 1500W, 1600W,
1800W, 2000W).

- Pér té zgjedhur njé modalitet tjetér, shtypni butonin [Temp.] pér té kaluar né njé modalitet tjetér gatimi,
ose shtypni butonin [On/Off] pér té& ndaluar pérdorimin.

2. Temperatura:
- Shtypni butonin [Temp.], treguesi i [Temp.] ndizet. Ekrani shfaq 120 (°C), duke treguar temperaturén
e paracaktuar. Temperatura mund té rregullohet né nivelin e déshiruar té energjisé duke pérdorur

butonat e pércaktimit té vlerés

- Ekzistojné gjithsej 10 nivele té energjisé (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C,
200 °C, 220 °C, 240 °C).

- Pér té zgjedhur njé modalitet tjetér, shtypni butonin [Power] pér té kaluar né njé modalitet tjetér gatimi,
ose shtypni butonin [On/Off] pér té€ ndalur pérdorimin.

Celési i sigurisé pér femijét (Child lock)
Shtypni pér 3 sekonda pér té aktivizuar gelésin. Ekrani do té shfagé “LOC”. Mbani shtypur

pér 3 sekonda pér té ¢kygur.

Funksioni i kohématésit

Pérdoruesi mund té caktojé kohén e gatimit kur pérzgjidhet ményra specifike e gatimit. Shtypni butonin
[Timer] njé heré pér té hyré né funksionin e kohématésit. Treguesi [Timer] mbi gelésin do té ndizet. Ekrani

do té tregojé kohén e paracaktuar [0]. Shtypni pér té vendosur kohén e déshiruar. Intervali
kohor éshté 0-180min. Pér té anuluar kété funksion, shtypni butonin [On/Off] pér t'u kthyer né modalitetin
e gatishmérisé.

Funksioni i rritjes sé energjisé
Shtypni butonin [Boost]; treguesi ndizet dhe ekrani tregon 10, duke treguar nivelin maksimal té energjisé.
Pas 30S, do té rifillojé funksionimin e déshiruar té energjisé ose temperaturés.

PASTRIMI DHE KUJDESI

A

« Para pastrimit, fikeni pianurén dhe léreni té ftohet.
* Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté pér té pastruar pajisjen, pasi kjo
mund té rezultojé né goditje elektrike.

»  Kur pastroni, sigurohuni gé té fshini lehté vetém mbi sensorin e ndezjes apo fikjes on/off.
Pérndryshe, pianura mund té ndizet aksidentalisht!

Pllaké xhami geramik

E réndésishme! Asnjéheré mos pérdorni agjenté agresivé pastrimi, si¢ jané agjentét e ashpér té kruarjes,
pastruesit gérryes té tiganéve, pastruesit e ndryshkut dhe njollave, et;.
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Pastrimi pas pérdorimit

Pastroni gjithmoné té gjithé pianurén kur éshté ndotur. Rekomandohet gé ta béni kété veprim sa heré qé
pérdoret pianura. Pérdorni njé lecké té lagur dhe pak léng larés pér pastrim. Pastaj thajeni pianurén me
njé lecké té pastér té thaté pér té siguruar gé t& mos mbetet detergjent né sipérfagen e pianurés.

Pastrimi javor

Béni njé pastrim té thellé té té gjithé pianurés njé heré né javé me pastrues komercialé pér sipérfage té
xhamit geramik.

Ndigni me kujdes udhézimet e prodhuesit.

Kur aplikohet, agjenti i pastrimit e vesh pianurén né njé film mbrojtés gé éshté rezistent ndaj ujit dhe
papastértisé. Té gjitha papastértité mbeten né film dhe mund té higen lehté. Pastaj thajeni pianurén me
njé lecké té pastér. Sigurohuni gé t& mos mbetet asnjé agjent pastrimi né sipérfagen e pianurés pasi ai
do té reagojé né ményré agresive kur pianura té nxehet dhe do té ndryshojé sipérfagen.

Njolla specifike

Ndotjete rénda dhe njollat (njolla té kalkares dhe té shndritshme, té tipit sferik) mund té higen mé miré
kur pianura éshté ende pak e ngrohté. Pérdorni agjenté pastrimi komercialé pér té pastruar pianurén.
Vijoni sipas pérshkrimit né pikén 2.

Fillimisht pastroni ushqimin qé éshté derdhur nga ena e gatimit me njé lecké té lagur dhe mé pas
higni njollén e mbetur me njé kruajtése xhami té veganté pér pianura xhami geramik. Pastaj pastrojeni
pianurén pérséri si¢ pérshkruhet né pikén 2.

Shegqeri i djegur dhe plastika e shkriré duhet té higen menjéheré, kur jané ende té nxehta, me njé
kruajtése xhami. Pastaj pastrojeni pianurén pérséri si¢ pérshkruhet né pikén 2.

Kokrrizat e rérés gé mund té ngjiten né pllaké kur géroni patate apo marule té pastra mund ta gérvishtin
sipérfagen e pianurés kur lévizni tenxheret. Sigurohuni gé né pianuré té mos mbesé asnjé kokérr rére.
Ndryshimet né ngjyrén e pianurés nuk do té& ndikojné né funksionimin dhe géndrueshmériné e materialit
prej xhami geramik. Kéto ndryshime ngjyrash nuk jané ndryshime né material, por mbetje ushgimore, qé
nuk jané hequr dhe gé jané djegur né sipérfage.

Kur baza e enéve té gatimit férkohet né sipérfagen e pianurés, veganérisht kur pérdoren ené gatimi me
bazé alumini ose agjenté té papérshtatshém pastrimi shfagennjolla té shndritshme . Ato jané té véshtira
pér t 'u hequr me agjenté standardé pastrimi. Mund t 'ju duhet ta pérsérisni procesin e pastrimit disa heré.
Me kalimin e kohés, dekorimi zhduket dhe shfagen njolla té erréta si rezultat i pérdorimit t& agjentéve
agresiveé té pastrimit dhe pjeséve té poshtme té€ démtuara té tiganit.

SI TE VEPRONI NESE DEL NDONJE PROBLEM?

A Vini re

Nése pajisja ka defekt, kontrolloni nése mund ta korrigjoni veté problemin duke u konsultuar me kéto
udhézime pér pérdorim.

Megjithaté, ka disa probleme té pérshkruara mé poshté qé mund t 'i rregulloni veté.

Siguresa shpérthen rregullisht?

Kontaktoni njé shérbim teknik pér klientin ose njé elektricist!

Nuk mund ta ndezésh pianurén me induksion?

« A ka ndezur njé siguresé sistemi i instalimeve elektrike (kutia e siguresave) né shtépi?

« A éshté e lidhur pianura me rrjetin elektrik?

« Ajané butonat e sensorit pjesérisht t&€ mbuluar nga ndonjé lecké e lagur, Iéng ose ndonjé objekt
metalik? Béni korrigjimet e duhura.
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« Jeni duke pérdorur ené gatimi té€ papérshtatshme? Shihni seksionin "Pajisjet e gatimit pér pianura me

induksion".

A po béjné zhurmé enét e gatimit gé po pérdorni?
Kjo ndodh pér shkak té arsyeve teknike; pianura e induksionit dhe tenxherja nuk jané né rrezik.
A funksionon ende ventilatori ftohés pasi éshté fikur?
Kjo éshté normale pasi njésia elektronike éshté duke u ftohur.
A po bén zhurmé pianura (tinguj klikimi ose krisjeje)?

Kjo vjen pér arsye teknike dhe nuk mund té shmanget.

A ka pianura té ¢ara apo té krisura?

Nése shfagen ¢arje, thyerje ose ndonjé defekt tjetér né pianurén prej xhami geramik, fikeni pajisjen
menjéheré. Shképuteni siguresén menjéheré dhe telefononi Shérbimin e Klientit.

Né rast t€ ndonjé gabimi gjaté pérdorimit, kontrolloni tabelén e méposhtme para se té telefononi
shérbimin. Mé poshté jané disa gabime té zakonshme dhe kontrollet gé duhen kryer.

Shenjat

Pikat e kontrollit

Zgjidhja

Pas lidhjes me energjiné
elektrike dhe shtypjes sé
butonit "power", pajisja nuk

A ka mungesé té furnizimit me

energji elektrike?

Prisni gqé furnizimi me energji
elektrike té rifillojé.

reagon.

A ka réné siguresa apo

ndérprerési i garkut?

A éshté priza e lidhur né ményré

té géndrueshme?

Kontrolloni me kujdes shkaget
parésore. Nése problemi nuk
mund té rregullohet, kontaktoni
Qendrén toné té Shérbimit pér
inspektim dhe riparim.

Ngrohja ndérpritet gjaté
pérdorimit normal dhe
dégjohet njé "Bip".

Ené gatimi té papajtueshme ose
nuk éshté pérdorur asnjé ené
gatimi?

Zévendésoni enét e gatimit;
pérdorni ené gatimi té
pérshtatshme pér pajisje me
induksion.

Ena e gatimit nuk éshté vendosur
né gendér té zonés sé ngrohjes.

Vendosini enét e gatimit né
gendér té zonés sé treguar té
ngrohjes.

A nxehet ena e gatimit por higet
vazhdimisht?

Vendosini enét e gatimit brenda
zonés sé ngrohjes.

Nuk pérdoret gjaté kohés sé
ngrohjes.

Ena e gatimit éshté bosh apo
temperatura shumé e larté?

Kontrolloni nése pajisja éshté
duke u keqpérdorur.

A éshté bllokuar ventilatori i
marrjes/nxjerrjes té ajrit ose ka
grumbulluar papastérti né té?

Zhbllokoni ventilatorin e
marrjes/nxjerrjes sé ajrit. Prisni
derisa pajisja té ftohet, pastaj
ndizeni pérséri.

A punon soba e gatimit mbi 2 oré
pa asnjé ndérveprim?

Rivendosni modalitetet e gatimit
ose pérdorni funksionin e
kohématésit.

Raportohen kode gabimi.

E1-E8

Nése raportohen kodet e gabimit
E1-E8, kontaktoni Qendrén e
Shérbimit pér inspektim dhe
riparim.

Nése zgjidhjet/kontrollet e mésipérme nuk mund ta rregullojné problemin, higeni menjéheré prizén e
pajisjes dhe kontaktoni Qendrén e Shérbimit pér inspektim dhe riparim. Vini re kodin e gabimit dhe
raportojeni até né Qendrén e Shérbimit. Pér t&¢ shmangur ndonjé rrezik dhe démtim té pajisjes, mos e
¢montoni as mos e riparoni veté.
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GARANCIA & SHERBIMI

Nése keni nevojé pér informacion ose nése keni ndonjé problem, kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj
klientit t&¢ Gorenje né vendin tuaj (numrin e telefonit mund ta gjeni né fletépalosjen mbarébotérore té
garancisé€). Nése nuk ka asnjé gendér té kujdesit pér klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i
Gorenjes ose kontaktoni departamentin e shérbimit té pajisjeve shtépiake t& Gorenjes.

Vetém pér pérdorim personal!

Ne rezervojmé té drejtén pér modifikime!

GORENJE
JU URON TA PERDORNI PAJISJEN TUAJ ELEKTROSHTEPIAKE
ME SHUME KENAQESI
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SR

Odlaganje starih uredaja

Simbol na proizvodu ili ambalazi oznaava da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao kuéni otpad. E
Umesto toga, mora se predati na sabirno mesto za reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.
Obezbedujuéi pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢ete u zastiti zivotne sredine i zdravlja —
ljudi, koji bi inae mogli biti oSte¢eni neprimerenim odlaganjem ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda se obratite lokalnoj gradskoj upravi, odlagali$tu otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili proizvod.

Pravilna upotreba
Plo¢a za kuvanje se treba koristiti iskljuivo za pripremu hrane u kuéi. Ne sme se koristiti u druge svrhe.

Za vaSu informaciju...

Pazljivo procitajte ovaj priruénik pre upotrebe uredaja. Sadrzi vazne informacije o bezbednosti i o tome
kako da koristite i vodite racuna o svom uredaju da biste ga mogli koristiti dugo godina.

Ukoliko se kod vaseg uredaja pojavi kvar, prvo pogledajte odeljak "Sta uraditi ako se pojavi problem?"
Cesto i sami moZete da ispravite manje probleme, bez potrebe da pozovete servisnog inzenjera. Cuvajte
ovaj priru¢nik na sigurnom mestu i prosledite ga novim vlasnicima radi informacija i bezbednosti.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Povezivanje i rad

* Uredaji su izradeni u skladu sa relevantnim bezbednosnim propisima.

* Uredaj je proizveden u skladu sa relevantnim efikasnim bezbednosnim standardima.

Ipak, preporuéujemo da osobe sa ograni¢enim fizi€kim, motori¢kim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe sa neadekvatnim iskustvom ili znanjem, ne koriste uredaj osim ako nisu pod nadzorom
kvalifikovane osobe. Ista preporuka se primenjuje kada uredaj koriste maloletne osobe.

* Povezivanje uredaja na mrezu i popravku i servisiranje uredaja moze da vrSi samo kvalifikovani
elektri¢ar u skladu sa trenutno vazecim bezbednosnim propisima. Zbog sopstvene bezbednosti, ne
dozvolite nikome osim kvalifikovanom serviseru da instalira, servisira ili popravlja ovaj uredaj.

* Proverite da li utiCnica ima ispravan natpis (16A, 230V) pre nego $to prikljucite uredaj.

* Uredaj koristite samo ako elektriéni sistem u vaSem domu ima snagu od 16A.

* Nivo buke: Lc < 70 dB(A)

Odnosi se na plo¢u za kuvanje

& Nikada ne dirajte povrsine uredaja za zagrevanje ili kuvanje. Uredaji se
zagrevaju tokom rada. Cuvajte decu na bezbednoj udaljenosti. Postoji rizik
od opekotina!

* Nikada ne dozvolite da indukciona plo¢a radi bez nadzora, jer podesavanje
velike snage (snaga maks.) rezultira izuzetno brzim reakcijama.

* Uvek postavite i koristite uredaj na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Prilikom kuvanja obratite paznju na brzinu zagrevanja zona za kuvanje.

|zbegavajte zagrevanje praznih lonaca, jer postoji opasnost od pregrevanja!
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- Nemoijte stavljati prazne lonce i tiganje na ukljuene zone za kuvanje.

- Budite oprezni kada koristite posude u kojima klju¢a voda, jer voda moze da ispari
neprimetno, $to moZe da dovede do oStecenja lonca i plo¢e za kuvanje za koje
ne¢emo snositi nikakvu odgovornost.

- Neophodno je da iskljucite zonu za kuvanje nakon upotrebe.

- Pregrejane masti i ulja se mogu spontano zapaliti. Uvek nadgledajte pripremu
hrane kada koristite masti i ulja. Nikada ne gasite zapaljene masti i ulja vodom!
Stavite poklopac na tiganj i iskljucite zonu za kuvanje.

- Staklokeramicka povrsina ploCe za kuvanje je izuzetno robusna. Medutim, trebalo
bi da pazite da tvrdi predmeti ne padnu na staklokeramicku plocu. Ostri predmeti
koji padnu na plo¢u za kuvanje mogu da je slome.

- Ako se na staklokeramickoj ploci pojave pukotine ili neki drugi nedostaci, odmah
iskljucite uredaj. Odmah iskljucite osigura¢ i pozovite sluzbu za korisnike.

- Ako se ploca za kuvanje ne moze iskljuciti zbog kvara na senzoru, odmah
odspojite uredaj i pozovite sluzbu za korisnike.

- Budite oprezni kada koristite kuéne uredaje! Spojni kablovi ne smeju da dodu u
kontakt sa vru¢im zonama za kuvanje.

- Staklokeramicka ploCa se ne sme koristiti kao povrsina za skladistenje.

- Ne stavljajte aluminijumsku foliju ili plastiku na zone za kuvanje. Drzite sve $to bi
moglo da se otopi, kao $to su plastika, folija, a posebno Secéer i hrana sa Se¢erom,
podalje od vru¢ih zona za kuvanije. Koristite poseban struga¢ za staklo da biste
odmah uklonili sav Secer sa staklokeramicke ploce (dok je jo$ vruéa) da biste
izbegli ostecenje ploCe za kuvanje.

- Metalni predmeti (lonci i tiganiji, pribor za jelo itd.) se nikada ne smeju odloZiti na
indukcionu plocu jer mogu

da postanu vruci. Rizik od opekotina!

- Nemojte da stavljate zapaljive predmete ili predmete koji se mogu deformisati
zbog toplote direktno ispod ploce.

- Metalni predmeti koje nosite na telu mogu postati vruéi u neposrednoj blizini
indukcione ploge. Oprez! Rizik od opekotina! Nece uticati na predmete koji se ne
mogu magnetizovati (npr. zlatno ili srebrno prstenje).

- Nikada ne koristite zone za kuvanje za zagrevanje neotvorenih konzervi hrane ili
ambalaze od materijalnih jedinjenja. Napajanje moze uzrokovati da puknu!

- Dugmad senzora treba da budu Cisti, jer uredaj moze smatrati da je prljavstina
kontakt prstom. Nikada ne stavljajte nista (posude, krpe itd.) na dugmad senzoral!
Ako hrana iskipi na dugmad senzora, savetujemo vam da aktivirate dugme za
iskljucivanje.

- Vruce posude ne bi trebalo da pokrivaju dugmad senzora, jer ¢e to dovesti do
automatskog isklju¢ivanja uredaja.
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- Aktivirajte bezbednosnu bravu za decu ako u domu ima kuénih ljubimaca koji bi
mogli da dodu u kontakt sa plo¢om za kuvanje.

- Indukciona plo¢a se ne sme koristiti kada se piroliza odvija u ugradenoj rerni.

- Ovaj uredaj nije namenjen da bude kontrolisan pomoéu spoljadnjeg tajmera ili
odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

- Nemojte koristiti staklokerami¢ku plocu ako je napuknuta ili slomljena. Ako se
pojavi bilo kakva vidljiva pukotina,

odmah odspoijite uredaj sa napajanja.

Ukoliko je prikljuéni kabl oste¢en, mora ga zameniti iskljucivo proizvoda¢, njegov
ovla$ceni serviser ili neka druga slicno kvalifikovana osoba da biste izbegli
opasnost.

Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili radne ploce.

- UPOZORENJE: Opasnost pozara: na povrsini ploCe za kuvanje nemojte drzati
nikakve predmete.

- UPOZORENJE: Kuvanje na plo¢i bez nadzora prilikom upotrebe masti ili ulja
moze da bude opasno i moze da dovede do poZara. Nikada ne pokuSavajte da
ugasite pozar vodom, ve¢ iskljucite uredaj i zatim poklopcem ili viaznom krpom
prekrijte plamen.

- Nakon upotrebe, iskljucite element ploCe za kuvanje pomocu regulatora i ne
oslanjajte se na detektor posude (u zavisnosti od modela)

- UPOZORENUJE: Ukoliko je povrSina napukla, iskljucite uredaj da biste izbegli
opasnost od strujnog udara (u zavisnosti od modela)

- Na plo¢u za kuvanje nemojte stavljati nikakve metalne predmete, kao Sto su
nozevi, viljuske, kasike ili poklopci, jer se mogu zagrejati (u zavisnosti od modela)
- UPOZORENJE: Uverite se da je uredaj isklju¢en pre zamene sijalice da biste
izbegli moguénost strujnog udara.

- Nemoijte koristiti oStra abrazivna sredstva za CiSCenje ili oStre metalne strugace za
CiSCenje stakla vrata rerne, jer mogu ogrebati povrsinu, Sto moZe da dovede do
razbijanja stakla.

Odnosi se na osobe

Oprez!

Uredaj i njegovi pristupacni delovi postaju vruci tokom upotrebe. Treba voditi
raéuna da se ne dodiruju delovi koji se zagrevaju. Decu mladu od 8 godina
treba drzati dalje od uredaja ako nisu pod stalnim nadzorom.

Decu uvek nadgledajte i nemojte im dozvoliti da se igraju uredajem.

Ovaj uredaj smeju da koriste deca starosti 8 i viSe godina i lica sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i
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znanjem, pod uslovom da su pod nadzorom i da su im data uputstva o
bezbednom koriséenju uredaja i da shvataju pratece rizike.

Nemojte dozvoliti deci da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj ukoliko nisu starija od 8 godina i
pod nadzorom.

Drzite uredaj i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Paznja:

- Osobe sa sréanim pejsmejkerima ili ugradenim insulinskim pumpama se moraju
pobrinuti da indukciona plo¢a ne uti¢e na njihove implantate (frekvencijski opseg
indukcione ploge je 20-50 kHz).

Opis uredaja

Plo¢a za kuvanje
Ploga za kuvanje ima indukcioni rezim kuvanja. Indukcioni kalem ispod staklokeramicke plo€e za kuvanje

generiSe elektromagnetno naizmeni¢no polje koje prodire u staklokeramicku plo€u i indukuje struju koja
stvara toplotu u dnu lonca. U indukcionoj zoni za kuvanje, toplota se viSe ne prenosi sa grejaca kroz
lonac za kuvanje u hranu koja se kuva, ve¢ se potrebna toplota stvara direktno u posudi putem
indukcionih struja.

Prednosti indukcione ploce za kuvanje

- Kuvanje uz ustedu energije direktnim prenosom energije u lonac (potrebni su odgovarajuci
lonci/posude od materijala koji se moze magnetizovati).

- Povecana bezbednost, jer se energija prenosi samo kada se lonac stavi na plocu.

- lzuzetno efikasan prenos energije izmedu indukcione zone za kuvanje i dna lonca.

- Brzo zagrevanije.

- Rizik od opekotina je mali jer se prostor za kuvanje zagreva samo kroz dno posude; hrana koja iskipi
se ne lepi za povrsinu.

- Brza, osetljiva kontrola snabdevanja energijom.

RAD

Posude za indukcione ploce za kuvanje
Posude za indukcione zone za kuvanje treba da bude izradeno od metala i da ima magnetna svojstva.
Dno treba da bude dovoljno veliko.

Koristite samo lonce sa dnom prikladnim za indukciju.
Ovako se utvrduje prikladnost lonca:

Odgovarajuce posude Neodgovarajuce posude

Emajlirani Geliéni lonci sa debelim dnom Lonci od bakra, nerdajuéeg €elika, aluminijuma,
vatrostalnog stakla, drveta, keramike i terakote

Lonci od livenog gvoZzda sa emaijliranim dnom

Lonci od vieslojnog nerdajuceg Celika, termitnog
Celika otpornog na rdu ili aluminijuma sa
posebnim dnom

Sprovedite dole opisano testiranje magneta ili proverite da li lonac ima simbol prikladnosti za kuvanje sa
indukcionom strujom.

Testiranje magneta:
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Pomerite magnet prema dnu posuda. Ako ga privu¢e, mozete koristiti posude na indukcionoj plogi.

MAGNET 8

Napomena:

Prilikom upotrebe posuda odredenih proizvodaca prikladnih za indukciju, mogu se pojaviti zvukovi koji se
mogu pripisati dizajnu ovih posuda.

Budite oprezni kada koristite posude u kojima klju¢a voda, jer voda moZe da ispari neprimetno, $to moze
da dovede do oStecenja lonca i ploCe za kuvanje za koje neéemo snositi nikakvu odgovornost.

Zona za Preénik posude
kuvanje
@ 145 mm 9 120 - 220 mm

Nikada ne koristite posude sa izobli¢enim dnom. Izdubljeno ili zaobljeno dno moze da ometa rad zastite
od pregrevanja, tako da uredaj postane prevru¢. To mozZe da dovede do pucanja staklene ploce i
topljenja dna posude. Steta nastala zbog upotrebe neprikladnih posuda ili zagrevanja praznih posuda
isklju¢ena je iz garancije.

Podesavanje snage

Snaga zagrevanja zona za kuvanje se moze podesiti na razli¢ite nivoe snage. U tabeli ¢ete pronadi
primere kako da koristite svaku postavku.

Nivo kuvanja: Prikladno za:
1-2 Odrzavanje hrane toplom. Krékanje malih koli¢ina (podeSavanje
najnize snage).
3 Krékanje.
4-5 Kr€kanje vedih koli¢ina ili peenje vecih komada mesa dok se ne
ispeku.
6 Pecenje, hrana postaje socna.
7-8 Pecenje.
9-10 Pecenje (najveéa izlazna snaga).
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PLOCA INDUKCIONOG SPORETA

» POWEREOOST INDUCTION gorenie

Dekorativni dizajn moze da odstupa
od slika.

1. Zona za kuvanje
2. Kontrolna ploc¢a osetljiva na dodir

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Tajmer

Temperatura

Snaga

PodeSavanje vrednosti +
PodeSavanje vrednosti -

Blokada za decu (pritisnite i zadrzite
5i6)

Pojagavanje

Ekran

Nogokwh=

~
oo

Uputstvo za upotrebu proizvoda

Nakon umetanja utika€a u uti€nicu, oglasi¢e se zvucni signal i indikator iznad tastera
[uklju€ivanje/iskljuCivanje] ¢e poceti da treperi, $to znadi da je uredaj priklju¢en na napajanje; ovaj nacin
rada se naziva rezim mirovanja. Postavite odgovaraju¢e posude na centar zone za kuvanje. Na ekranu
se prikazuje [L] kad jednom pritisnete taster [uklju¢ivanje/iskljucivanje]. Uredaj prelazi u rezim izbora i
indikator iznad tastera [ukljucivanje/isklju¢ivanje] ostaje upaljen. Pritisnite odgovarajuce funkcijske tastere
za pokretanje rada. Zaustavite rad i prebacite u rezim mirovanja pritiskom na taster
[ukljugivanje/isklju¢ivanje] nakon kuvanja.
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Nacin kuvanja

1. Snaga:
- Pritisnite taster [Snagal; indikator svetli i na ekranu se prikazuje 5, $to ozna¢ava podrazumevani nivo
snage. Snaga se moze podesiti na Zeljeni nivo snage pomocu tastera za podeSavanje vrednosti

- Ukupno irﬁa 10 nivoa snage (300W, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W, 1500W, 1600W, 1800W,
2000W).

- Da biste izabrali drugi rezim, pritisnite taster [Temp.] za prelazak na drugi rezim kuvanja ili pritisnite
taster [uklju€ivanje/iskljuCivanje] za zaustavljanje postupka.

2. Temperatura:
- Pritisnite taster [Temp.], svetli indikator [Temp.]. Na ekranu ¢e biti prikazano 120 (°C), $to ukazuje na
podrazumevanu temperaturu. Temperatura se moze podesiti na Zeljeni nivo snage pomocu tastera

za podeSavanje vrednosti .

- Postoji ukupno 10 nivoa snage (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 200 °C,
220 °C, 240 °C).

- Da biste izabrali drugi rezim, pritisnite taster [Snaga] za prelazak na drugi rezim kuvanja ili pritisnite
taster [ukljucivanje/iskljuCivanje] za zaustavljanje postupka.

Blokada za decu

Pritisnite 3 sekunde da biste aktivirali blokadu. Na ekranu ¢e se prikazati "LOC". Pritisnite

i drzite 3 sekunde da biste otkljucali.

Funkcija tajmera

Korisnik mozZe da podesi vreme kuvanja kada je izabran odredeni rezim kuvanja. Pritisnite taster [Tajmer]
jednom da biste pristupili funkciji tajmera. Na vrhu tastera ¢e svetleti indikator [Tajmera]. Ekran ¢e

prikazati podrazumevano vreme [0]. Pritisnite za podeSavanje Zeljenog vremena. Vremenski
raspon je 0-180 minuta. Da biste ponistili ovu funkciju, pritisnite taster [ukljuCivanje/iskljuivanje] da biste
se vratili u reZim mirovanja.

Funkcija povecavanja
Pritisnite taster [Pojacavanje]; indikator svetli i na ekranu se prikazuje 10, $to ozna¢ava maksimalni nivo
snage. Nakon 30 sekundi, nastavi¢e se Zeljena snaga ili temperatura.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A

« Pre CiS¢enja iskljucite plo€u za kuvanje i ostavite da se ohladi.
« Uredaj ne sme da se Cisti parocistac¢ima ili peraima pod pritiskom, jer to moze da izazove strujni
udar.

« Prilikom ¢iS¢enja samo lagano obriSite senzor za ukljucivanje/isklju€ivanje. Plo¢a za kuvanje se u
suprotnom moze slu¢ajno ukljuditi!

Staklokeramicka ploca za kuvanje
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Vazno! Nikada ne koristite agresivna sredstva za ¢i§¢enje kao $to su gruba sredstva za CiSéenje,
abrazivna sredstva za €iS¢enje tiganja, sredstva za uklanjanje rde i mrlja itd.

Ciséenje nakon upotrebe

Uvek odcistite celu plo€u za kuvanje kada se zaprlja. Preporucuje se da to radite svaki put kada koristite
ploCu za kuvanje. Za CiS¢enje koristite vliaznu krpu i malo deterdZenta. Zatim osuSite plocu €istom suvom
krpom kako biste bili sigurni da na povrsini plo€e nema deterdZenta.

Nedeljno ¢iSéenje

Temeljno odistite celu plocu jednom nedeljno komercijalnim sredstvima za ¢iS¢enje staklokeramicke
ploce.

Pazljivo pratite uputstva proizvodaca.

Kada se nanese, sredstvo za ¢iS¢enje ¢e obloZiti plo€u zastitnom folijom koja je otporna na vodu i
prljavstinu. Sva prljavstina ostaje na foliji i moze se lako ukloniti. Zatim Cistom krpom osusite plo€u za
kuvanje. Postarajte se da sredstvo za CiS¢enje ne ostane na povrSini ploCe, jer ¢e agresivno reagovati
kada se plo¢a zagreje i promenice povrsinu.

Specifi€éna zaprljanost

Visok nivo zaprljanosti i mrlje (krenjacke i sjajne mrlje) je najbolje ukloniti kada je plo¢a jo$ uvek blago
topla. Za ¢iSc¢enje ploce koristite komercijalna sredstva za CiS¢enje.

Nastavite kao Sto je navedeno pod tackom 2.

Hranu koja je iskipela prvo natopite mokrom krpom, a zatim uklonite preostalu prljavstinu posebnim
strugacem za staklokeramicke ploce za kuvanje. Zatim ponovo ocistite plocu kao $to je opisano pod
tackom 2.

Zagoreli Secer i istopljena plastika se moraju odmah ukloniti, dok su jo$ vruci, strugacem za staklo.
Zatim ponovo o istite plocu kao $to je opisano pod tackom 2.

Zrna peska koja mogu dospeti na plo¢u kada ljustite krompir ili Cistite salatu mogu ogrebati povrsinu
plo¢e kada pomerate lonce. Uverite se da na plo¢i nije ostalo zrna peska.

Promene boje ploce neée uticati na funkciju i stabilnost staklokerami¢kog materijala. Ove promene boje
nisu promene u materijalu, ve¢ ostaci hrane koji nisu uklonjeni i koji su izgoreli na povrsini.

Sjajne mrlje nastaju kada dno posuda struze po povrsini ploce, posebno kada se koristi posude sa
aluminijumskim dnom ili kada koristite neprikladna sredstva za CiSéenje. Tesko ih je ukloniti uobi¢ajenim
sredstvima za CiS¢enje. Mozda ¢ete morati da ponovite postupak ¢iSéenja nekoliko puta. Vremenom,
dekoracija ¢e se istrositi i pojavice se tamne mrlje kao rezultat koriS¢éenja agresivnih sredstava za
¢iScenje i neodgovarajuéeg dna posude.

STA URADITI AKO DOBE DO PROBLEMA

A Napomena

Ako je vas uredaj neispravan, proverite da li mozete sami da reSite problem tako Sto ¢ete procitati ova
uputstva za upotrebu.

Ali, postoje neki problemi opisani u nastavku koje mozete sami da resite.
Osigurac€i redovno iskacu?

Obratite se tehni¢koj sluzbi za korisnike ili elektri¢aru!

Ne mozete da ukljucite indukcionu plocu?

« Dalije u elektricnom sistemu (kutiji sa osigura¢ima) u kuci iskocio osiguraé?
+ Dalije plo¢a spojena na struju?
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« Dali sudugmad senzora delimi€no prekrivena vlaznom krpom, te€no$c¢u ili metalnim predmetom?

Uklonite sve s tastera.

« Dalli koristite neprikladno posude? Pogledajte odeljak "Posude za indukcione ploc¢e za kuvanje".
Da li posude koje koristite pravi buku?
To je zbog tehnickih razloga; indukciona plo¢a i lonac nisu izlozeni riziku.
Da li ventilator za hladenje i dalje radi nakon sto je iskljucen?
To je normalno, posto se elektronska jedinica hladi.

Da li plo¢a pravi buku (zvukovi klika ili pucanja)?

To je zbog tehnickih razloga i ne moze se izbeci.

Ima li plo¢a znakove ostecenja ili pukotina?

Ako se na staklokeramickoj ploci pojave pukotine ili neki drugi nedostaci, odmah iskljucite uredaj. Odmah
iskljucite osigurac i pozovite sluzbu za korisnike.

U slucaju bilo kakvih greSaka tokom rada, proverite sledec¢u tabelu pre nego $to pozovete servis. U
nastavku su navedene neke uobi€ajene greske i provere koje treba izvrsiti.

Znakovi

Kontrolne tacke

Otklanjanje kvara

Nakon spajanja na napajanje
i pritiska tastera "Snaga",
uredaj ne reaguje.

Da li je nestalo struje?

Sacekajte da se napajanje
nastavi.

Da li je osigurac iskocio ili se

prekida¢ strujnog kola aktivirao?

Da li je utika€ ¢vrsto povezan?

PazZljivo proverite uzroke. Ako se
problem ne moZze otkloniti,
obratite se naSem Servisnom
centru radi pregleda i popravke.

Zagrevanje se prekida tokom
normalne upotrebe i Cuje se
"zvuéni signal".

Neodgovarajuée posude ili nema
posuda na ploci?

Zamenite posude; Koristite
posude pogodno za indukcioni
Sporet.

Posude nije postavljeno na
sredinu zone zagrevanja.

Postavite posude na sredinu
naznacene zone zagrevanja.

Posude se neprekidno zagreva i
sklanja s plo¢e?

Postavite posude na zonu za
kuvanje.

Plo¢a ne radi kad se ukljuci
zagrevanje.

Da li je posude prazno ili je
temperatura previsoka?

Proverite da li se uredaj koristi
pravilno.

Da li je otvor za dovod/odvod
vazduha zacepljen ili se na
njemu nakupila prljavstina?

Ocistite otvor za dovod/odvod
vazduha. Sacekajte da se ureda;j
ohladi, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Da li Sporet radi viSe od 2 sata
bez ikakve interakcije?

Resetujte reZime kuvanja ili
koristite funkciju tajmera.

Prikazuju se Sifre greSaka.

E1-E8

Ako se prikazu Sifre greSaka
E1-E8, obratite se Servisnom
centru radi pregleda i popravke.

Ako gore navedene popravke/kontrole ne mogu da reSe problem, odmah iskljucite uredaj iz struje i
kontaktirajte servisni centar radi pregleda i popravke. Zabelezite Sifru greske i prijavite je Servisnom
centru d.o.o. Da biste izbegli opasnost i oSteéenje uredaja, nemojte ga sami rastavljati ili popravljati.

-146-




GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate problem, obratite se Centru za brigu o kupcima
kompanije Gorenje u vasoj zemlji (broj telefona mozete pronaci u medunarodnom garantnom listu).
Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji Centar za brigu o korisnicima, posetite lokalnog trgovca Gorenje
opremom ili se obratite servisnom odeljenju Gorenje kuénih aparata.

Samo za liénu upotrebu!

Zadrzavamo pravo na bilo kakve izmene!

) GORENJE .
ZELIMO VAM PUNO ZADOVOLJSTVA PRILIKOM KORISCENJA
UREDAJA
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IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII

Yruaisania crapux npusiajis

Takuin cumBon Ha npunagi abo Ha oro ynakoBLj BKa3dye Ha Te, Lo Lie npunag He BigHOCATb E
0o karteropii nobyToBux Bigxoais. BignosigHo, 1Moro cnig nepeaatn 4o nyHKTy 36opy
€MeKTPUYHOro Ta eNekTPOHHOro obnagHaHHsA 3 METOK NOAANbLUIOrO NEPepobeHHS. —

MepekoHaBLUMCh, WO Lel Npunag yTunisoBaHo NpaBuIlbHO, BU JOMNOMOXETE 3aXUCTUTU HaBKOMULLHE
cepefoByLLe Ta 340POB'A MIOAUHM, | BiATaK YCYHYTU NOTEHLiAHY LUKOAY Yepes3 HeHanexHy ytunisadito
uboro npunagy. Ans otpumarHs GinbLy AeTanbHoI iHgopMauii npo nepepobneHHs uboro npunagy, 6yab
nacka, 3B'sKiTbCs 3 MiCLLEBOI MiCbKOO afMiHicTpaLieto, crnyx6oto yTunisauii nobyToBux Bigxoais abo
MarasuHoM, e Bu npyadanv npunag.

IIpaBUIbHE BUKOPUCTAHHA

BapurbHy NOBEPXHIO CMif BUKOPUCTOBYBATU BUKMIOYHO ANA NPUrOTyBaHHS ixXi B AOMaLLHIX yMoBax. i He
MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU ANs ByAb-AKUX IHLLMX LiineWn.

Jlo BizoMa nmokynusa

Byab nacka, yBakHO NMpoyMTanTe Lo iHCTPYKLilO Nepes BUKOpUCTaHHAM npunagy. BoHa micTuTb Baxnusy
iHcbopmalLiito npo 6e3neky Ta Npo Te, ik KOPUCTYBaATUCS NPUNagoM Ta AornsaaTh 3a HUM, Lwob
3abe3neunTu Moro TpuBarny Ta HaginHy poboTy.

Ao B Npunagi BUHMKHE HecrnpaBHICTb, CriodaTky 03HanomTecs 3 iHdopmaLlieto, HeBeAEHO B po3aini
"o pobuTu, siKLo BUHMKaOTL Npobnemn?" 3ae6inbLuoro He3HayvyHi NpobneMu MoxHa BUNpaBuTH
caMoCTilHO, 6e3 HeobXiAHOCTI BUKMMKY MalcTpa 3 o6cnyroByBaHHs. 36epiraiTe Lo iHCTPYKLUilo y
6e3neyHoMy MicLi Ta nepeganTe ii HOBUM BriaCHUKaM AN 03HAWOMIEHHS Ta iH(popMyBaHHS Npo
6e3neky.

BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3IMNEKU

ITigK/II04YeHHS Ta eKCIvlyaTanis

» KoHcTpykuisi npunagis Bianosigae HopMaTVBHUM npasunam 6e3neku.

« [Mpwnag BUroTOBMNEHWI i3 SOTPUMAHHSAM BigMNOBIOHNX YNHHUX CTaHAApPTIB 6e3neku.

TVM He MeHLU, M1 HanonernMBO PEKOMEHAYEMO 0cobaM 3 NopyLUEHHAMU Pi3UYHMX, MOTOPHMX abo
ncuxiyHux 3aibHocTel, abo ocobam 3 HeJocTaTHIM AOCBIAOM ab0 3HaHHSAMU, HE BUKOPUCTOBYBATH
npunag 3a yMoBM BiACYTHOCTi Nopy4 ocobu i3 oCTaTHIMU HaBUYKaMW KOPUCTYBaHHsI Npunagamu
nopibHoro Tmny. Taka X pekoMeHAaLisi 3aCTOCOBYETbCSI, KONMW Npunaz BUKOPUCTOBYETLCS
HEMOBHOMITHIMM ocobamum.

« MMigknioyeHHs npunagy 4o enekTpoMepexi, a TakoXk PeMOHT Ta 06CnyroByBaHHs Npunagy Moxe
3iMicHIoBaTMCA Nnwe KBanidikoBaHUM eneKTPUKOM BiANOBIAHO A0 YMHHMX HA NEBHUA MOMEHT
npaBun 6e3nekun. 3 MipkyBaHb BnacHoi 6e3nekun He 4o3BONsAWTE iHWMM ocobam, Kpim
KBanicikoBaHOro TEXHIYHOro NpaLiBHUKa, BCTAHOBMOBaTU, 06CcnyroByBaT abo peMoHTyBaTu LieW
npunag.

+ [lepw Hix nigknoyaTn npunag, NnepekoHanTecs, Wo po3eTka Mae npaBunbHUA HoMiHan (16A, 230B).

* BukopucToBynTe npunag, nviie sSKLWO eneKkTpyMYHa cuctema y BalomMy 6yamMHKy Mae HoMiHan 16A.

- PiBeHb wymy: Lec<70 nb(A)
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BapunbHa noBepxHs

& Hikonu He TopkaiTecs NoBepXxOHb HarpiBanbHMX Npunagis abo
npunagis AnA npuroTyBaHHA ixi. Mig 4ac podboTM BOHU CUNBLHO
HarpiBaloTbcs. TpuManTe AiTei Ha 6e3neyHin BiacTaHi. IcHye pusuk onikis!
Hikonu He 3anuwanTe iHAYKUiWHI BapunbHi noBepXxHi npaytoBaTti 6e3
HarnsAy, oCKiNbKM IXHA BUCOKA MOTYXHICTb (MaKCUMYM NMOTYXHOCTI)
NpPU3BOANTL A0 HaA3BUYANHO WBUAKOrO HarpiBaHHS.
3aBxau po3MiLLlynTe Ta BUKOPUCTOBYIMTE NpUNag Ha CYXii, CTINKIN, PiBHIN
FOPU3OHTASbHINA NOBEPXHI.

Mig yac NpuroTyBaHHs 3BEPHITb yBary Ha WBMAKICTb PO3irpiBy B 30Hax
NPUroTyBaHHS ixXi. YHUKANTE HarpiBaHHA kacTpynb 6€3 piayHu, OCKinbKK iCHye
pU3NK Neperpisy kacTpysb!

He po3miLyinTe NOpoXHi KAaCTPyni Ta CKOBOPIAKW Ha YBIMKHEHWX KOHOPKaX.
ByobTe 06epexHi, CTaBnsum kacTpyni Ha cnabke nigirpiBaHHs, OCKINbKK pignHa
MOXe HENOMITHO BUNapyBaTucs, WO Npu3Beae 40 NOLIKOMKEHHS KacTpyni Ta
BapWIbHOT NOBEPXHI. Y LbOMY BUNAAKY BignoBiganbHiCTb 3a NOLIKOMKEHHS
NEXUTb BUKITIOYHO Ha KOPUCTYBAYEBi.

Haz3snyanHo Baxnneo He 3abyBaTi BUMKHYTW KOHGOPKM NICsS NPUrOTYBaHHS DXi.
[eperpiTi Xupwu Ta onii MOXyTb camo3anmMaTics. 3aBXau KOHTPOMONTE
NPUroTyBaHHS Xi i3 BMICTOM XWpiB Ta oniit. Hikonu He raciTb 3ananeHi xvpu 1a
onii Bogoto! MoknagiTb KPULLKY Ha KacTPyIo Ta BUMKHITL KOHCGDOPKY.

CknsiHa kepaMiyHa BapuibHa NOBEPXHA HaA3BUYaNHO MilHa. OgHak cnig yHUKaTm
NagiHHA TBepAVX NPeaMETIB Ha CKISHY kepaMivHy nnuTy. [ocTpi npegmeTH, sKi
NafalTb Ha BapuIibHy MOBEPXHIO, MOXYTb 3namaTy Ii.

FAKLLO Ha CKIOKepaMmiyHii BapwIibHii NOBEPXHI 3'ABNAKTLCS TPILLWMHK, PO3PUBKI
abo byab-aKi iHWi 4eeKTn, HeranHo BUMKHITL Npunag. HeranHo Big'egHanTe
3anobiKHKK | 3aTEnedOoHyNTE B CryxOy NigTPUMKM KNiEHTIB.

FAKLLO BapuIibHY NOBEPXHIO HEMOXITMBO BUMKHYTW Yepe3 HECMPaBHICTb eNlEMEHTY
KepyBaHHs faTymka, HeraHo Bia'edHanTe Npunag Big enekTpomMepexi i
3BEPHITLCS A0 CMYXOM NIATPUMKM KNIEHTIB.

ByabTe 06epexHi nig yac poboTu 3 NobyToBOK TexHikot! 3'eaHyBanbHi kabesi He
MOBWHHI KOHTAKTYBaTM 3 raps41Mm 30HaMM NPUroTyBaHHS! Xi.

He BMKOpPUCTOBYMTE CKNSIHY KepaMiyHy BapuibHY NOBEPXHIO B SKOCTI MiCLS
36epiraHHsi.

He knagiTb antomiieBy donbry abo nnacTuk Ha koHdopku. 36epiranTe Bce, LWO
MOXe pPO3naBUTUCA, HaNpUKnag, NnacTuk, onbry Ta, 30Kpema, LyKop i npoayKT
i3 BMICTOM LyKpy, nogani Big 30H kepaMiuHMX KOH(OPOK. BukopuctoyiTe
cneLianbHuii CKNsHNiA CKpebok, Wb HeranHo BUOANMTM LIYKOP 3 KEpaMiYHOI
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BapUIbHOI NOBEPXHi (MOKM BOHA LLUE rapsya), Wob YHUKHYTY NOLLKOAXKEHHS
BapUIbHOT MOBEPXHi.

Hikonu He knagiTb MeTanesi NpeaMeTH (KacTpysi Ta CKOBOPIAKM, CTONOBI Npubopu
TOLLO) Ha iIHAYKLiHY BapubHY NOBEPXHIO, OCKINbKI BOHU MOXYTb

CUIbHO HarpiTucs. Puauk onikis!

He poamiLLyiTe roprodi, nerkosanmucTi npeameTv abo npeameTy, ski MOXyTb
aedopmyBaTMCs BHacNigok aii Temnepatypy, 6eanocepeaHbo nig BapunbHOK
NOBEPXHEH.

[MpucyTHI Ha Tini MeTanesi NPeAMETV MOXYTb po3xaptoBaTucs B 6e3nocepeHii
Brm3bKocTi Big iHAYKUiHOT BapunbHOI noBepxHi. ObepexHo! CtepexiTbes onikis!
HemarHiTHi npegmeT (Hanpuknag, 30510Ti abo cpibHi NepcTeHi) He NOCTpaxaatTb.
Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE KOHGOPKM AN1St HArpiBaHHs HEBIAKPUTMX BAHOK 3 TXeto
abo ynakoBKu, BUrOTOBIIEHOI i3 MeTaneBux cnnasis. B npoueci HarpiBaHHS BOHM
MOXYTb BUOYXHYTH!

MigTpUMyTE KHOMKM AaTYMKa B YUCTOTI, OCKINbKW Npunag Moxe 34utati bpya sk
[OTUK nanbus. Hikonu He KnagiTb HIYOro (KacTpyni, PyLUHWKM TOLLO) Ha CEHCOPHI
KHOMKu! AKLO Ka BUKMNAE Ha CEHCOPHI KHOMKM, paayMOo HaTUCHYTU «BUMK.».

He cTaBTe rapsui kactpyni 3BepXxy CEHCOPHUX KHOMOK, OCKINbKM Lie npu3sese 40
aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS npunagy.
YBIMKHITb (DYHKL,it0 «3aXMCT Bif AiTei», SKLWO B MOMELKaHHI € JOMaLUHi TBapuHH,
SKi MOXYTb TOPKHYTUCS BapUIbHOT NOBEPXHI.

He BMKOPUCTOBYTE iHAYKLiHY BapuibHY NOBEPXHHO Nig Yac poboTu BOYAOBaHOI
LYXOBKW.

Lle npunag He po3paxoBaHO Ha ekcryaTayito pa3oMm i3 30BHILIHIM TalMepoM
abo OKPEMOHO CUCTEMOID AMCTAHLHOMO KEPYBaHHS.

He BUKOPUCTOBYMTE CKNSIHY KepaMiyHy BapuibHY NOBEPXHIO, SKLLO BOHA TPiCHyNa
abo posbunacs. Akwwo 3'aBnseTbea byab-gka BUAMMA TPILLMHA,

HeramHo Bif'eaHanTe Npunag Big LKepena XUBNEHHS.

FAKLLO LUHYP XMBNEHHS NOLLKOAXKEHO, ANSt YHUKHEHHS! Hebe3neyHux cuTyaLlin noro
MOXYTb 3aMiHIOBATM NMLLE KOMMNaHis-BUPOOHUK, dhaxiBeLpb il cepBiCHOI
opranisauii abo kBanigikoBaHi HaNeXHUM YNHOM haxiBLyi.

YHWKaiTe HaBWUCaHHS LHYpa Hag Kpaem cTosy abo poboyol NoBEPXHI.
MONEPEXEHHSA: IcHye pu3ank BUHUKHEHHS NOXEXI: 3a00pOHSETLCS 36epiraT
peyi Ha BapuUIbHUX NOBEPXHSIX.

MONEPEIXEHHA: Akwo cTpasy, WO roTYeTbCA 3 BUKOPUCTAHHSM XUPY UM Ofil,
3anuwnty 6e3 Harnsagy, Le Moxe Npu3BecT 4o Noxexi. Hikonu He Hamarantecs
3aracuTi BOrOHb BOAOK), @ BUMKHITb Npunag i HakpuTe nonym’s Kpuwkoro abo
BOJOrOK TKAHWUHOH.
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[Ticnst BUKOPUCTaHHSA BUMKHITb KOH(DOPKY 3a OMNOMOTOK efIEMEHTa KepyBaHHS i
He NokaganTecs Ha AaHi AeTekTopa kacTpyni (3anexHo Big Mogeni).
MONEPEIXEHHA: AKwwo Ha noBepxHi 3'SBUAUCA TPILLMHK, BUMKHITL NpuUnag
3a4N5 YHUKHEHHS YPXKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM (3anexHO Big Moaeni).

He MOXHa KnacTi Ha BapuibHy NOBEPXHIO METANEBI NPeaMeTH, SK-0T HOXi,
BMAENKM, NOXKN aBO KPULLKW, OCKINbKM BOHM MOXYTb CUbHO HArpiTUCS (3anexHo
Big mogeni).

MONEPEXEHHSA: MNepep 3MiHEHHAM NaMnu NepekoHanTecs, Lo npunag
BUMKHEHO, 106 YHUKHYTU MOXMWUBOCTI YPKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

He BMKOPUCTOBYWTE XOPCTKi abpa3snBHi 3acobu 45 YnLleHHs abo rocTpi
MeTaneBi CKpebKuM 415t O4NLLEHHS CKNa ABEPLST AYXOBKM, OCKINbKY BOHN MOXYTb
noapsinaTit NOBEPXHIO, L0 MOXE NPU3BECTU A0 PO3BMBAHHS CKNa.

BaxnuBa iHchopmaLisi Ans kopucTyBadis

06epexHo!

Mig yac poboTu npunaa i Moro BiAKPUTI YaCcTUHM HarpiBatoTbCA. He TopkanTecs
eneMeHTiB, fKi HarpiBalTbCA Nig Yac podbotu. He nignyckante go npunagy
AiTel Bikom A0 8 pokiB 6e3 NOCTINHOro HarnsAy.

CrexTe, WOO AiTK He rpanuca 3 Nnpunaaom.

Lle npunap MoxHa BUKOPMCTOBYBATH AiTAM BiKOM Bifi 8 pokiB, a Takox
ocobam 3 06MexXeHUMM (Pi3UYHUMK, CEHCOPHMMM abo pO3yMOBUMMU
30i0HOCTAMM YK 3 HECTa4elo JOCBIAY Ta 3HaHb, AKLWO BOHM NepedyBaloTh nia
Harnsgom abo oTpumManu BKa3iBKM CTOCOBHO 6€3ne4YHOro BUKOPUCTaHHSA
npunagy Ta po3ymitoTb NOB’A3aHy 3 LM Hebe3neky.

He nossonsiute gitam 6aBuTMCA NpUNagom.

He nossonsute aitam, siki He gocarnu 8-piyHoro BiKy i He nepebyBatoThb nif
HarnsgoMm, CamoCTiHO OuYMLLyBaTK abo AOrnNsAAaTH 3a NPpUNagoM.

TpumanTe npunag i noro kadbenb No3a AOCAKHICTIO AiTen Bikom monoguwe 8
pokiB.

YBara:

Ocobu 3 kapaiocTumynsTopamu abo iMnIaHTOBaHUMM IHCYNIHOBUMM NOMNaMM
NOBWHHI NEPEKOHATUCS, LU0 IHAYKLINHA BapuibHa NMOBEPXHS HE BNAMBAE HA iXHi
iMNNaHTaTy (iana3oH YacToT iHAYKLINHOI BApUNbHOT NOBEPXHI CTaHoBUTL 20-50

KIw).
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Onuc npunaay

BapunbHa noBepxHs

BapunbHa noBepxHs npautoe B pexuMi iHAYKUIMHOTO HarpiBaHHs. [HOYKUiMHA KOTYLUKA Mif CKISHOK
KepaMi4HOI0 BapuIIbHOK NOBEPXHED CTBOPIOE €MIeKTPOMarHiTHe 3MiHHe rnone, sike MPOHUKaE B
CKIIOKepaMiKy Ta nepefae Tenno B AHO KacTpyrni. B enekTpokoHdopkax iHAYKUIHOro Tuny Tenmno He
nepefaecTbCs Bif HarpiBanbHOro eneMeHTa Yepes KacTpynio B FOTOBaHy CTpaBy, @ reHepyeTbCs
6e3nocepeaHbO B EMHOCTI 3aBASIKW iHAYKUIHOMY CTpyMY.

I'IepeBaru iHOYKUiNHOI BapUNbHOI NOBEPXHi
EHepros6epiratode npurotyBaHHs LLNsSxom 6e3nocepeaHboi Nepeaadi eHeprii B kacTpysnto (MOTPibHi
BiAMOBIAHI KaCcTpyni/CKOBOPIAKM 3 HAaMarHiyyBaHoro matepiany).

- NigsuweHa 6e3neka, OCKINbKW eHepris NnepeaeTbcs NyLLe Todi, KONu KacTpyns CTOiTh Ha BapuUIbHIl
NMOBEPXHi.

- BucokoedekTBHa nepenava eHeprii M iHAYKUIHOIO eNeKTPOKOHOPKOKO Ta AHOM KacTpyrii.

- lBmnake HarpiBaHHS.

—  Pu3uk onikiB HU3bKNIA, OCKINbKN €NeKTPOKOH(OPKa HarpiBacTbCs TifbKW1 B 30Hi AHA KacTpyni; cTpasa,
SiKa KUNUTb, HEe MpUNUNae A0 NOBEPXHi.

- LUBMAKWI CEHCOPHUIA KOHTPOIb PEXUMY EHEPronocTavaHHs.

EKCIMNYATALIA

KyxoHHui nocya ans iHAYKWiIMHWX BapuilbHUX NaHenewn
KyxoHHWI nocya Anst iHAYKUiHNX BapuiibHUX NOBEPXOHb MOBUHEH ByTW BUrOTOBMEHUA 3 MeTany i MaTtu
MarHiTHi BMacTMBocTi. [JHO NOBUHHO GyTW AOCTATHLO LUMPOKUM.

BukopucToByinTe KacTpyni 3i cnewianbHMM AHOM, NPUAATHUM [0 BUKOPUCTAHHA Ha iHBYKTUBHUX
erneKkTpokoHdopkKax.
AnroputM BU3HaAYEHHA NPUAATHOCTI KacTpyni:

MpupaTHuiA nocyn HenpupaaTHuit nocyn

EmanboBaHi cTanesi KacTpyni i3 TOBCTUM AHOM Kactpyni 3 miai, Hepxasitodoi cTani, aniowmiito,
TEPMOCTIVIKOro CKna, AepeBa, Kepamiki Ta rnHu

YaByHHi KacTpyni 3 eManbLoBaHUM AHOM

KacTpyni 3 6araTolapoBoi HepxxaBito4oi cTani,
HepxaBitoyoi depMiTHOI cTani abo antoMmiHito 3i
cneujanbHUM JHOM

[MpoBeaiTe onncaHe HWxXYe MarHiTHe BUNpobyBaHHs abo nepesipTe HasiBHICTb CMMBOIY NPUAATHOCTI
KacTpyrni AN NPUroTyBaHHS iXXi Ha iIHAYKUIVIHUIA eneKTPOKOHdOPKaX.

MarHiTHe BUNpoGyBaHHSA:
MigHeciTb MarHiT 4o AHa nocyay. AKLWO BiH MPUTATYETHLCS, BU MOXETE BUKOPUCTOBYBaTH Nocyn Ha

iHOYKUNHIA BApWIbHii MOBEPXHI.
MAGNET 8

5

-152-



Mpumitka.

B npoueci BUkopucTaHHs kacTpyrb NEBHMX BUPOOHUKIB, NpuaaTHUX Ans iHAYKUINHWX eneKTPOKOH(OPOK,
MOXYTb BUHMKaTU UYMW, SKi NOB'A3aHi 3 KOHCTPYKLEIO LIMX KacTpyrb.

ByabTe obepexHi, cTaBnaym kacTpyni Ha cnabke nigirpiBaHHs, OCKINIbKM HanMTa B HUX piaMHa MoXe
HEenoMmiTHO BMNapyBaTUCH, L0 Npu3Beae A0 NOLUKOKEHHSI KacTpyni Ta BapubHOI NOBEPXHI. Y LbOMy
BMNaAKy BiAMOBIAANbHICTb 32 MOLUKOAXKEHHS NEXWTb BUKIMIOYHO Ha KOPUCTYBAYeBI.

KoHdchopku AiameTp nocyny
9 145 mm 9 120 - 220 mm

Hikonun He BUKOpPUCTOBYWTE CKOBOPIAKM 3 4eOPMOBaHUM AHOM. [TOpoXHMUCTE abo OKpyrne AHO MOXe
nepeLukoaXaTh poboTi 3axX1CTy BiA NeperpiBy, Tak WO npunag ctae 3aHaaTo rapsymm. Lie moxe
NpU3BECTM A0 PO3TPICKyBaHHS BEPXHbOI YaCTWMHM CKIla Ta NnaBneHHsA AHa kacTpyni. MNoLWKomKeHHs, LWo
BMHUKAIOTb BHACMiAOK BUKOPUCTaHHSA HeMpuaaTHUX KacTpysb abo Bi BapiHHA Hacyxo, BUKOYaoTbLCA 3
YMOB rapaHTii.

HasamryBaHHS OTY>KHOCTI

MoTyxHiCTb HarpiBy B 30Hi MPUroTyBaHHA MOXHa perynioBaTtn. Ha cxemi HaBeAeHi Npuknaan Ans KOXHOro
HanawuTyBaHHs.

PieeHb Mioxooums dns
nomyxHocmi
1-2 MipTpumka Temnepatypu ctpasu. ligirpiBaHHA HeBenukoi nopuii
(HaMHWXKYa NOTYXHICTb).
3 MigirpiBaHHs.
4-5 TomniHHA cTpaBm b6inbLuoro 06’emy abo cMaxeHHs GinbLUMX
LUMaTKiB M'sica O FTOTOBHOCTI.
6 O6cmaxyBaHHS, BUAINEHHS COKY.
7-8 O6cMaXxyBaHHS:
9-10 Ob6cmaxyBaHHS (HanGinblua NOTYXHiCTb).
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NMAHENb IHAYKUIWHOI NNUTHK

¥+ POWERBOOST INDUCTION gorenie

CnpaBxHin ansanH moxe
Bigpi3HATMCA Big intocTpauii.

1. SoHa npuroTyBaHHsi cTpas
2. CeHcopHa naHenb kepyBaHHSA

KEPYBAHHA ENNEKTPOKOH®OPKAMUA CEHCOPHUMM
KHOIMKAMU

YBIMK./BUMK.

Tarnimep

TemnepaTypa

MoTyXHicTb

HanawTtyBaHHS 3Ha4eHHs +
HanawTyBaHHS 3Ha4YeHHs -
BrokyBaHHsa gocTyny giten
(HaTuCHITB i yTpumyiTe 5 i 6)
MiacunexHs

Oucnnen

Noogohkwh=

©®

IHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii BUpoby

BcraBTe wTencenbHy BUNKY B po3eTky. [ponyHae curHan, a Hag kHonkoto [YBIMK./BUMK.] noyHe
6numaTty iHgrKaTop, L0 BKa3ye Ha Te, Lo Npunaz NigknioyeHo A0 [Kepena XUBMEHHS; B TaKOMy CTaHi
npunag nepebyBae B pexumi odikyBaHHSA. [ocTaBTe BiANOBIOHUIA KyXOHHWUIA NOCYA Y LEHTP
eneKkTpokoHopku. AKLLO ogHOpa3oBo HAaTUCHYTK kHonKy [YBIMK./BUMK.], Ha gucnnei 3’aBnseTbes
nosHauka [L]. Mpunag nepexoauTtb y pexum BUGOpY, iIHAUKaTOp Haj knasilleto [YBiMK./BUMK.] CBITUTLCS.
LLlo6 po3noyaTyt poboTy, HAaTUCHITL BiAMNOBIAHI (OYHKLiIOHaNbHI KHOMKW. [icns npuroTyBaHHS cTpasu
3aBepLUITb pOBOTY i YBIMKHITE PEXMM OYiKyBaHHS!, HATUCHYBLUMW KHOMKY [YBiMK./BUMK.].
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Pexum npurotyBaHHsA
1. MoTyXHiCTb:

- HaTucHiTb kHOMKy [[MOTYXHICTb]; 3aCBiTUTLCS iHAMKATOP, Ha Aucnnei 3 'aBuTbcsa undpa 5, Wo Bkasye
piBEHb MOTYXXHOCTI 3@ 3aMOBYYBaHHSAM. [MOTY)XHICTb MOXXHA HanawTyBaTh 40 6axxaHOro piBHA 3a

[0NOMOro0 KHOMOK Ans BUGopY 3HaYeHHs <
- Bcboro icHye 10 piBHiB noTyxHocTi (300 BT, 600 Br, 1 000 BT, 1 100 BT, 1 200 BT, 1 300 BT, 1 500 BT,
1600 BT, 1 800 BT, 2 000 BT).

- o6 Bubpatu iHWNIA PEXNM, HATUCHITb KHOMKY [Temn.], Wob neperTn B iHLINIA PEXUM NPUrOTYBaHHS,
abo HaTUCHITb KHOMKY [YBiMK./BUMK.], o6 3ynuHUTK poboTy.

2. Temnepatypa:
- HaTtucHiTb kHonky [Temn.], 3aroputbest iHamkaTop [Temn.]. Ha aucnnei Bigo6pasutsca 120 ( C), wo
BKa3ye TemnepaTypy 3a 3aMoBYYBaHHSIM .TeMnepaTypy MOXHa HanawiTyBaTh Ao 6axaHoro piBHA

MOTY>XHOCTIi 3@ ONOMOrOI KHOMOK 41151 BUGOPY 3HAYEHHS

- Bceboro icHye 10 piBHiB noTyxHocrTi (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 200 °C,
220 °C, 240 °C).

- o6 Bubpatu iHLWNIA PEXUM, HATUCHITb KHOMKY [[TOTYXHICTb], LWOG NEPEMKHYTUCS B iHLUMIA PEXUM
NpUroTyBaHHs1, abo HAaTUCHITb KHOMKY [YBiIMK./BUMK.], o6 3ynnuHUTK poboTy.

BnokyBaHH# Big giten

HaTtucHiTb i yTpumynte < > BNpoaoBx 3 cekyHa, Wwob yBiMKHYTU BrnokyBaHHs. Ha aucnnei

BigobpasnTbca nosHavka «3ABJ1.»  HaTucHiTh i yTpumyiite BNpoAoBX 3 CeKkyHf, o6
po3bnokyBaTu.

Tanmep

B pasi 06mpaHHsa NEBHOrO pexunMy roTyBaHHs, KOPUCTYBa4 MOXe BCTaHOBUTY NOro Yac. HaTUCHITb KHOMKY
[Tavimep] oauH pas, Wwob akTuByBaTh YHKUIT Taimepa. 3acBiTuTbCS iHaukaTop [Tarimep] y BEpXHin

YacTuHi KHonku. Ha ancnnei Bigobpasutbesa yac 3a 3amoByyBaHHAM [0]. HaTucHiTh , wob
BCTaAHOBUTM NOTPiOHUIA Yac. Yacosui giana3oH ctaHoBUTL 0-180 xB. LLI06 BUMKHYTU Lit0 (OYHKLHO i
NMOBEPHYTUCS B PEXMUM O4iKyBaHHS, HATUCHITb KHOMKY [YBiMK./BUMK.].

DYHKUiA NigcUneHHs

HaTtucHiTb kHonky [[MigcunuTtu]; 3aroputbes iHauKaTop, a Ha gucnnei Bigobpasntbes umdpa 10, wo
BKa3ye Ha MakcuMarbHUiA piBeHb NoTyxHocTi. Yepe3 30 cekyHA npvnad nepenae B 6axaHu pexum
NoTY>XHOCTi abo TemnepaTypu.

OYULLEHHA TA AornAag

A\

« [lepen ounLEHHSAM BUMKHITb BapuibHY NOBEPXHIO Ta JauTe i1 OXONOHYTH.
* He BuKkopucTOBYWiTE NapoBi oumLLyBadi abo ounLLyBayi BUCOKOrO TUCKY AN OYULLEHHSI BAapUIbHOT

rIOBerHi, OCKIIbKU Lie MOXe NpU3BeCTU OO0 ypaXXeHHA eNeKTPpUYHUM CTpyMOM.

+ [ig yac ounLLEeHHA NepekoHanTecs, Lo BY NULLE 3Merka NpoTMpaeTe AaTimk
BBiMKHEHHA/BUMKHEHHS. B iHLWOMY BunagKy BapuiibHy MOBEPXHIO MOXHa BUMNaAKOBO YBIMKHYTM!
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CknsAHa Kkepami4yHa BapuibHa NoBEPXHSA
BaxnuBo! Hikonu He BUKOPUCTOBYITE arpecrBHi MUOYi 3acobu, Taki sk LLOPCTKI MUtoYi 3acobu,
abpasunBHi 3acobn ANa OYMLLEHHS KacTpyIb, 3acobu AnA BUAANEHHS ipXi Ta NNsSM TOLLO.

OuunLleHHA Nicns BUKOPUCTaHHA

3aBxan ounLanTe BCIO BapuibHY NOBEPXHIO, KONW BOHa 3abpyaHunacs. PekomeHayeTbea pobutu ue
KOXHOTO pa3y nicns ii BUKOPUCTaHHS. [Ina O4ULLEHHS BUKOPUCTOBYITE BOMOTi FraHYipKy Ta TPOXM MUKOHOTO
3acoby. [NoTim npocyLWwiTe BapunbHY NOBEPXHIO YMCTOK CYXOH FaH4ipKoto, 06 NepekoHaTnCs, WO Ha Hii
He 3anuwnnocs 3acody ANs OYMLLEHHS.

LLloTnxxHeBe OYMLLEHHSA

PeTenbHo ouuLariTe BClO BapuiibHYy NMOBEPXHIO pa3 Ha TUXAeHb 3a [OMOMOro rotToBmx 3acobis Ans
OYMLLEHHSI CKITOKEPaMiYHMX MOBEPXOHb.

Byab nacka, yBaxxHO JOTPMMYMUTECS IHCTPYKL BUPOOHKKa.

Mpw HaHeceHHi 3acib ANs OYMLLIEHHSA BKPMBAE BapuIlbHY NMOBEPXHIO 3aXMCHOHO MIIBKOO, CTINKOK 40 BOAN
Ta 6pyay. YBecb bpya 3anviuiaeTbcs Ha MniBLi i Moro nerko Buaanutu. MoTiMm NpoTpiTh BapunbHy
MOBEPXHIO YMNCTOHO raHuipKoto. [epekoHanTecs, Wo Ha NOBEPXHi BapuIbHOI MOBEPXHi HE 3anuLmnnocs
3anuLLKIB 3acoby AN OYWLLIEHHS, OCKINbKW MiCNs HarpiBaHHA NOBEPXHi MOro 3arnuvLIKOBa HasiBHICTb MOXe
NpV3BECTY A0 MOLLIKOMXKEHHS BapUIIbHOI MOBEPXHI.

3abpyaHeHHA TBEPAOI KOHCUCTEHLT

CunbHe 3a6pyAHEHHSA Ta NNsiMU (BanHsIHWAIA HakuUN Ta BMCKyYi XXUPHI NNSMU) Halkpalle BUAansTy,
KON BapuribHa NOBEPXHS LLe TPOXM Tenna. BMKOpUCTOBYWTE rOTOBI 3aCO0OU ANSt OYMLLIEHHST BapUbHOT
NMOBEPXHi.

BukoHanTe fii, 3a3HayeHi B NyHKTi 2.

CnoyaTKy HaMOYiTb 3aNnULLK/ NPUropiBLLOT CTPaBM MOKPOIO raH4ipKo, 3a4eKanTe TPOXM i
BUAaniTh 3anuiiku 3abpyaHeHHA 3a JONOMOro crneLianbHOro CKISHOro ckpebka ans CKrokepamMivyHnx
BapUIbHNX NOBEPXOHb. [MOTIM OYUCTITb BapuibHY NOBEPXHIO, SIK ONUCAHO B MYHKTI 2.

CnaneHun LyKop i po3TonseHuid NNacTuk HeobxiaHo 3ibpaTy CKNSIHUM CKpeOKoM YMMLLBUALLIE, MOKU
BOHMU LUe rapsYi. MNoTiM O4MCTiTb BapurbHy NOBEPXHIO, AK OMMUCAHO B MYHKTI 2.

MiWmMHKK , AKi MOXYTb MOTPANUTN Ha BapWIibHY NOBEPXHIO, KON BU YACTUTE KapTomnmio abo NnCTKOBUiA
canaT, MOXyTb NoapsnaTh NOBEPXHI0 BapuribHOT NOBEPXHI, KoNu BY nepecysaeTe kacTpyni. MNepesipTe
BiJCYTHICTb NiCKy Ha BapwWIbHii MOBEPXHI.

3MiHa Konbopy BapunbHOI MOBEPXHi HE BNNMBAE Ha PYHKLiIO Ta CTiIMKICTb CKMOKepamiYHOro Martepiany.
MpuyrHOLO 3MiHM KONBbOPY € He 3MiHa camMoro MaTtepiary, a HasiBHICTb 3anuLLKIB CTPaBK, siki He Bynu
BMAANEHI i SKi NpUropiny Ha NoBepXHi.

Bnunckydi nnAMM BUHUKAOTb, KOMKW AHO NOCYAY TPETLCA 06 BapunbHy NOBEPXHIO, 0COOMNMBO KOMW
BUKOPUCTOBYETLCA NOCYA 3 antoMiHIEBUM AHOM abo HenpuaaTHi 3acobU 415 YMLWEHHS. Tx Baxko
BMOANUTK 3a AOMOMOrOK CTaHAapTHMX 3acobiB Ans yneHHs. MoxnvMBo Bam 4oBeAeTbCA NOBTOPUTM
NpoLIEeC OYMLLIEHHS Kifnbka pasiB. AKLLO BUKOPUCTOBYBATW arpecuBHi 3acobun Ans ynweHHs abo kacTpyni
HeBIAMOBIAHOroO TUMY, 3 YaCOM AeKOPaTUBHI MO3HAYKN 3HUKHYTb i 3'ABMAATLCA TEMHI NAAMU.
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LLIO POBUTU, AKLLO BUHUKAIOTb NMPOBJIEMU

A 3BepHITH yBary
Ao Baw Npunag HecnpaBHUA, NepeBipTe, Y MOXETE BM YCYHYTU NPOGremMy CamMOCTiiHO, 3BEPHYBLUMCH
[0 Ui€el IHCTPYKUIT 3 BUKOPUCTaHHS.

Hwux4ye HaBegeHO cnUCOK Npobnem, siki BU MoXeTe BUNPaBUTU CaMOCTIMHO.

PerynsipHo neperopalTb 3anob6iXXHUKN?

3B'XITbCHA 3 TEXHIYHO CNYX00t0 NiATPUMKM KNiEHTIB abo enekTpukom!

He BpaeTbcA yBiMKHYTH iHAYKLINHY BapuiibHY NOBEPXHIO?

« [MeperopiB 3anobixxHWK eneKkTponpoBoOAKM (Kopobka 3anobixkHUKIB) y Kopryci?

+ BapwunbHa noBepxHs nigknoyeHa Ao enekTpoMepexi?

+ KHOMKv gaTymkiB 4acTKOBO MOKPUTI BOSOrol0 TKaHWMHOLO, pigvHolo abo meTanesum npeametom? byap
nacka, BunpasTe.

« Bw BukopuctoByeTe HenpuaaTHui nocyn? Aue. po3ain «Mocya Ans iHAYKUIMHUX BapunibHUX
naHenewm».

KyxoHHMIn nocya, ik BU BUKOPUCTOBYETE, BUAAE 3BYKN?

Takuni 3ByK NOSACHIOETLCH TEXHIYHUMU NPUYMHAMM; PUSUK A5 IHAYKUINHOT BapuibHOI NOBEPXHi Ta

KacTpyni BiACYTHIN.

Mpautoe BEHTUNATOP OXONOMKEHHS MiCNA NOro BUMKHEHHA?

Lle HopmanbHO, OCKinbkv enekTPOHHWI 610K OXONOMAXKYETLCS.

EnektpokoHcopka Buaae 3Byku (knauaHHsi abo noTpickyBaHHA)?

Lle BinbyBaeTbCA 3 TEXHIYHUX NPUYUH i LOTO YHUKHYTU HE MOXHa.

Ha BapunbHii noBepxHi 3’ABUNMCcA po3puBu abo TpilmHU?

FKLLIO Ha ckokepaMiyHili BapuIbHii NOBEPXHI 3'ABMATLCS TPILLMHK, po3puBK abo byab-Aki iHLi

AedeKTn, HeranHo BUMKHITL Npunag. HeraHo Big'egHanTe 3anobikHuk i 3aTenedoHyiiTe B Cnyxby

NigTPUMKN KNIEHTIB.

Y pasi BUHUKHEHHS NOMUIOK Nif Yac ekcnnyaraduii, 6yab nacka, nepeunTtaviTe iHpopmalito y HaBeaeHin
HWKYe Tabnuui, nepLu HiXk BUKNMKaTK crnyx6y TexHiuHoro obcnyroByBaHHs. Huxye onncaHo geski
NoLUMPEHi NOMUIKKN Ta cnocobu nepeBsipku, Ski Chif 3acTocyBaTu.

OsHaka KOHTpOMbHI ToYKkK PiweHHs

Micns nigkntoyeHHs
€IEKTPOXXMBIEHHS Ta
HaTUCKaHHSA KnagiLi
«MOTYXHICTb» Npunag He
pearye.

BigcyTHICTb enekTpoXmBEHHs [ouekaviTecs BigHOBMNEHHSA

ENEeKTPOXNBNEHHA.

MeperopiB 3anobixHKK abo PeTtenbHo nepesipTe
nepLIonpUYnHN. FAKLO
npobnemy He BOAeTbCH
BMPILLNTK, 3BEPHITLCH A0
HaLLIOro CepBiICHOrO LIEHTPY ANS
ornsgy Ta pEMOHTY.

BUMKHYBCA aBTOMaTUYHUN

BMUKaAY

Yu winbHo BCTaBneHa

wTencenbHa Bunka?

Mig yac 3BnyarHoro
BUKOPUCTAHHSA NOBEPXHS BMKOPUCTOBYINTE NOCyA,
nepecrae HarpiBaTucs, i npuaaTHUA 4Ns iHOYKUinHOT
nyHae 3BYKOBWIA cUrHarn. nnuTu.

HecywmicHui nocyn abo
BiACYTHICTb nocyay?

3amiHiTb nocyx;

KyXOHHWI nocyn He CTOoiTb B
LeHTPi eNneKkTpOoKOH(OPKHN.

MocTaBTe nocyA y LeHTpi
BiAMIY4€HOT 30HKN
€NEeKTPOKOHPOPKM.

HarpiTy nocyavHy nocTinHo
BigcTaBnsTb ybik

PoawmicTiTb nocyn BcepeaunHi
30HW HarpiBaHHS.
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Mip yac HarpiBaHHSA He
BUKOHYETbCH XOAHa
onepauisi.

MopoxHin nocyn abo 3aHaaTo
BMCOKa TeMneparypa

MepeBipTe NpaBUmnbHICTb
BMKOPUWCTaHHS npunaay.

3abuTtunn
noBiTPo3abipHUK/BEHTUNSALINHWIA
oTBip a6o Ha HbOMY HaKONUYUBCS

Gpyn

MouncTiTe BEHTUNALIAHWIA OTBIp
noBiTpo3abipHyKa/BEHTUNALIHN
1 oTBip. 3ayekanTe, Noku
npunag OxorioHe, NoTiM
YBIMKHIiTb MOro 3HOBY.

MnuTa yBiMKHEHa i He
BVIKOPVCTOBYETbLCS MoHag 2
rOANHN

CKWHbTE PEXUMM NPUrOTYBaHHS
abo ckopucTanTecs yHKUIED
Tanmvepa.

3’'ABNATLCSA KOAW NMOMUIMOK.

E1-E8

AKLWO 3'9BNAETLCA KOA NOMUSIKK
E1-E8, 3BepHiTbCA A0
CEPBICHOrO LIEHTPY Ans ornsiay
Ta PEMOHTY.

AKLWOo 3a3HaYeHi BYLLE CNOCOOM BUPILLEHHS/ KOHTPOSO HE foNoMaralTb BUPILUMTY Npobremy, HeramHo
BiA'eAHalTe Npunag Big Mepexi Ta 3BepHITbLCS 0 CEPBICHOIO LIEHTPY ANS Ornsiay Ta PeMOHTY. 3BEPHITb
yBary Ha KoZ NoMUIIKu1 Ta NoBiJOMTe MOro NpeacTaBHYKY CepBICHOrO LeHTpy. LLo6 yHWKHYTM Byab-akoi
Hebe3nekn Ta NOLLKOMKEHHS Npunagy, He po3dupante Ta He PEMOHTYITE MOr0 CaMOCTIMHO.

FAPAHTIA TA OBCJ1YTOBYBAHHA

Akwo Bam noTpibHa iHdopmauis abo BUHUKNN Npobrnemu, 3BEpHITLCSt A0 LLEHTPY 06CnyroByBaHHS
knieHTiB komnaHii Gorenje y BaLwuin kpaiHi (Homep TenedoHy 3a3Ha4YeHo y 3aranibHOMYy rapaHTiiHOMY

TanoHi). AKLWo y BaLin kpaiHi Hemae LieHTpy obcryroByBaHHs KNiEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MiCLEEBOro aunepa

komnaHi Gorenje abo 3BepHiTbCst 40 BiaAiny obcrnyroByBaHHst NoBYTOBOI TEXHikM koMnaHii Gorenje.

Jnwe ans ocobmcToro KOPMCTyBaHHA.

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto npaBo BHOCUTHU 3MiHW.

KomnaHiss TOPEHbE

BAXAE BAM 3A[JOBOJIEHHA BIA BUKOPUCTAHHA NMPUNALY
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|EN|BG|CZ|DE|FR|HR|HU PL

-2- -12- -23- -33- -44- -55- -65- -75-
RO RU SK SLO sQ SR UK
-86- -96- -107- | -117- | -127- | -138- | -148-

YMATCTBO 3A YINOTPEBA

Ucopiame cTapu anapaTy 3a JOMaAaKHHCTBO

CumMGOoT Ha NPOM3BOAOT UM HA HErOBOTO MNaKyBak-e MOKaXyBa Aeka OBOj NPOM3BO4 HE MOXe E
Ja ce TpeTupa Kako KoMyHaneH otnag. HamecTo Toa, Mopa fa ce npedafe Ha COGUPEH MyHKT

3a peuvKnvpam-e enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema. —
Co npaBunHo ncdpnake Ha 0BOj NPOV3BOA, NoMaraTe Aa ce 3alTUTaT X1MBoTHaTa cpeavHa u
3[paBjeTo Ha NyreTo, Kom nHaky 61 Moxero Aa 6uaaT oWTETEHU CO HECOOABETHO UC(prarbe Ha OBOj
npouseoa. 3a nogetanHu MHpopMaLMn 3a PeLnKnmparbe Ha OBOj NMPOU3BOA, KOHTAKTUPa]jTe M
rpafckuTe BrnacTtu, cnyxbaTa 3a oanarake KoMyHarneH oTrnaz unu npogaeHuLaTa Bo KojawTo cTe ro
Kynune npou3eogoT.

[IpaBuiHa ynoTpeo6a

MnouaTa Tpeba Aa ce KOPUCTU UCKITYUMBO 3a NOATOTBYBaH-E XpaHa BO BalwMoT AoM. He cmee aa ce
KOPWUCTM 3a HUTY eaHa Apyra HameHa.

3a Bama uHpopmanyja...

Be Monvme BHMMaTENHO NpoYuTajTe ro oBa ynaTcTBO npef Aa NoYHeTe fa ro kopuctute Bawmot
anapart. Bo Hero ce cogpxaHu BaxHu nHcpopmaumm Bo Bpcka co 6e3beqHocTa 1 Ha4YMHOT Ha koj Tpeba
[a ro KopucTuTe anapaToT U Ja ce rpuXKuTe 3a Hero, 3a 4a MoXe [ia ro KOpUCcTUTe A0 FOANHU 1
CUIypHO.

[okonky BawwmoT anapat noyHe fa paboTn HenpaBWHO, HajNpPBO NorneaHeTe ro A4enoT HacnoBeH ,LLTo
[a ce npasum JOKOSKY Aojae Ao npobnem?”. Momanute npobrnemmn 4ecTo MOXeTe U caMmuTe Aa rm
oTcTpaHuTe, 6e3 Aa Mopa Aa BukaTe cepucep. Be monume vysajte ro oBa ynatcTteo Ha 6e36eaHo
MeCTO U ,qajTe UM IO Ha eBeHTyanHuTe HOBM CONCTBEeHMUN, 3apagn HUBHO I/IHCbOpMVIpaH:e n
6e3benHocCT.

BE3BEAHOCHU YMNATCTBA

Mpukay4yyBame 1 paGoTa

AnapaTTe ce NpoV3BEOEHN BO COTMACcHOCT CO pefieBaHTHUTe 6e36eHOCHN perynaTusu.

AnapaToT e Npou3BeAEeH BO COTMacHOCT CO peNieBaHTHUTe cTaHaapav 3a edektveHa 6e36eaHocT. Cenak,
Halla LiBpCTa nperopaka e nuuara co HamaneHn n3nyk1, MOTOPHW UM MEHTASTHM CNIOCOBHOCTM Unn
nmuaTa co HeCOOoABETHO NCKYCTBO UMW 3HaeHe Aa He ro KopUCTaT anapaTtoT AOKOMKY He ce BO
npuapyx6a Ha kBanudmrkyBaHo nuue. Victata npenopaka ce oAHeCyBa U Ha KOPUCTEHE Ha anaparToT of
CTpaHa Ha n1ua Ko He ce MOSHOMNETHU.

AnapaToT MOXe [a ro Np1KIy4y Ha U3BOp Ha CTpyja 1 Aa ro nornpasa 1 ceparcupa camo KBasnmgukysaH
enekTpu4ap, BO COrMacHOCT CO TEKOBHO BaxeukuTe 6e36eaHocHM perynaTtveu. 3apaaum Bawa
6e36eHOCT, He J03BONYyBajTe HUKOj OCBEH KBanMuKyBaH CepBrCcep Aa ro MHCTanmpa, cepevcvpa unm
norpasa OBOj anapar.

Mpen aa ro NpukyyMTe anapaTtoT, NPoBepeTe Aani MMaBHWUOT NPUKIYYOK 3a CTPYja € COOABETEH
(16A,230V).

AnapaToT CMee [ia Ce KOPUCTW EAVHCTBEHO JOKOSIKY EMNEKTPUYHMOT CcMCTeM BO BalumoT oM vma jaunHa
on 16A.

* HuBo Ha bydyasa: Lc < 70 dB(A)
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Bo Bpcka co nnoyarta

& Hukoraw He gonupajTe ja NoBpLUMHATA Ha anapaTUTe 3a 3aTOMNJyBaHe
Unu 3a roteetbe. Tue ce BXeWTyBaaT Aofeka paborar. [leuarta apxerte rv Ha
0e36eaHo pacTojaHue. MocTom pusnk oa UsropeHuum!

Hukoraw He ocTaBajTe ja nnovara ga pabotn 6e3 HUYMe NPUCyCTBO, 3aToa
WITO Kora paboTu co Hajronema (MaKkcMMarnHa) jaumHa, Toa pe3ynTupa co
eKCTPEeMHO 6p3u peakuum.

Cekoralu cTaBajTe ro 1 KOpUCTETE O anapaToT Ha CyBa, CTaburiHa U XOpu3oHTaHa
MOBpLUMHA

Kora roteuTe, BHMMaBajTe Ha BpanHaTa co Koja ce 3arpesaat nnouute. He
[03BOIYBajTe LienaTta TeYHOCT a 30BpuE U a UCnapy 0 CafoBUTE 3a FOTBEHE,
3aLUTO NOCTOM PU3NK CaAoT fa ce nperpee!

He cTaBajTe npasHu NOHLM 11 TaBM Ha NI0YM 3a FOTBEHE KO CE BKITyHYEHW.
BHuMaBajTe kora jaferata ru npuroTByBaTe CO Kpukakbe, 3aLTo BodaTa MOXe
He3abenexaHo fa ucnapw, LWTO Ke v OLUTETM CafoT 3a roTBeH:e M Nroyara, a 3a
TOa He Ce npudbaka 04roBOPHOCT.

Op cyLITUHCKa BaXKHOCT € nrnovarta 3a roteere Aa ce UCKIyy no ynotpeba.
lperpeaHnTe MacTi 1 Macra Moxe da ce 3ananat camute of cebe. Cexoralu
Ha3upajTe ro NpPUroTBYBaK-ETO XpaHa Co MacTu M Macna. Hukorall He racHeTe
3anarnexu mactut 1 macna co sogal CtaBeTe ro kanakoT Ha CafoT 3a roTBeHE 1
WUCKIyYeTe ja puHrnara.

Crakno-kepammykaTa noBpLUMHA Ha nrovata e MHory aebena. Cenak, Tpeba ga
n3berHyBarte ga ucnyluTate TBPAW NpeaMeTV Ha CTakmno-kepmuykarta nnova. Octpu
NPeaMeTH LLTO NaraaT Ha nioYaTta MoXe Aa ja uckpLuar.

[okonky Ha Baluarta cTakmno-kepammnyka nnoya ce nojaeat nykHaTUHW, HaNpcHaTK
MecTa Unu apyrv edekTi, BeAHaLl UCKyyeTe ro anapatoT. BeaHalu uckmnyyete ro
OCUrypyBa4oT 1 NOBUKajTE CEpBICE.

[okonky nnoyata He MOXe Aa Ce UCKIyYu nopaam AedeKT Ha KOHTPOSTHUTE CEH30PH,
BEJHALL MCKITy4eTe ro anapatoT v NoBUKajTe Cepaucep.

BHumagajTe kora paboTute co anapatt 3a gomaluHa ynotpebal MpuknyyHuTe kabnm
He cMearT [ja [ojaaT BO KOHTAKT CO NMOYUTE 3a rOTBEH:E.

Crakno-kepamuukarta nriova He Tpeba fja ce KOpUCTH Kako MeCTO 3a YyBare
npeameTn.

He cTaBajTe anymmHuymcka onuja unm nnactvka Ha nnouuTe 3a roteerse. Ce WTo
MOXe Aia Ce CTOMK, Kako NnacTuka, donuja n 0CobeHo LUEKep UK XpaHa LUTO
conpxu Lekep Tpeba Aa ce ApkW HacTpaHa of NnounTe 3a roteere. Co nomMoLL Ha
cneuujanHa cTpyranka, BeHaLl OTCTPaHeTe ro LLeKepoT 04 KepamuykaTa nnova
(nopeka e ce yLiTe XeLLKa), 3a Aa He ja OLITETUTE nnovara.
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Hwkoral He CMee a ce CTaBaaT MeTarHu npeaMeTH (NOHLM v Tasu, npnubop 3a
japerbe, UTH.) Ha MHAYKUMCKaTa NnoYa, 3alTo Moxe Aa ce 3arpeat. Pusuk og
nsropeHuum!

He cTaBajTe 3ananveum NpeaMeTH MNn NPeaMeTy LWTO ce AedhopMmpaar Ha TonnuHa
AVPEKTHO NoZ, niovara.

MeTanHuTe npeaMeTH LUTO 1 HocUTe Ha cebe MOoXe fja Ce BXeLUTaT BO HerocpeaHa
BrmavHa Ha nHAyKUMckaTa nnova. BrumasajTe! Puank og naropenuuy! MNnovara He
BNMjae Ha NpeaMETY LITO He MOXe Aia Ce MarHeTuaupaar (Ha np., 3naTHu um
cpebpeHu nNpcTeHm).

HuKoraLl He KopuCTeTe M pUHINUTE 3a NoArpeBake HEOTBOPEH KOH3EPBM XpaHa
unn ambanaxa og MatepujanHu KOMNoHeHTU. Moxe fa exkcnnogupaat nopagu
jaunHata Ha ctpyjaral

CeHaopckuTe Konynkba Mopa Aa braat YnCTy, 3aLTO HeYUCToTHjaTa MOXe 4a 3Hauw
3a anapatoT UCTO LUTO M KOHTAKT CO MPCT. H1Korall He 0CTaBajTe HULLTO (TaBW,
KYJHCKM KPMW, UTH.) Ha CEH30pCK1TE Konumkbal [JoKorKy Bofa LITO Bpue ce npenee
B3 CEH30PCKUTE KOMYMHba, BE COBETYBaME fa ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a
NCKINYYYBAHSE (OFF).

YelwkuTe TaBm He Tpeba 4a M NpekpuBaaT CEH30PCKUTE KOMYMKba, 3aLUTO anapaTot
BO TaKBa CUTyaLuja aBTOMATCKM Ke Ce UCKMYYM.

BkryyeTe ja 3awwTuTata og AeLa AOKOMKY BO AOMOT MMa MUSEHULW Kov b1 Moxene
[ [0jAaT BO KOHTAKT CO miovara.

VHpyKumckaTta nnoya He MoXe Aa Cce KOpUCTV JoAeka BO BrpaeHaTa pepHa ce
ofBv1Ba N1POnM3a.

Co anapatoT He MOXe Aia Ce paKyBa NpeKy HaaBOPELLEH TajMep Ui 3acebeH
CMCTEM Ha AarneumnHCKO yrpaByBatbe.

He kopucTeTe ja cTakno-kepamuykaTa nnova AOKOMKy ucTaTa e HamnykHaTa uim
CcKpLUeHa. [lokorky ce nojasu BUAMMBA NyKHATWHA, BEOHALL UCKTyYeTe ro anaparoT
o4 cTpyja.

[lokonKy CTpyjHUOT Kaben e OLUTETEH, UCTUOT MOpa Aa ro 3aMeHV NPOU3BOAUTENOT,
HEroBMOT OBIACTEH CEPBUCEP UMK CIIMYHO KBaNWUEMKyBaHO NnLe, 3a Aa ce usberHe
eBeHTyarnHara onacHoCT.

He ocTagajTe ro kabenot aa Bucu Hag paboT Ha paboTHaTa Maca Unv noBpLUMHA.
BHMMAHWE: OnacHocT o noxap — He YyBajTe NpeamMeTH Ha NOBPLLMHIATE 3a
rOTBEHE.

BHUMAHME: lNoTBereT0 663 HaA30p Ha NnoYa Co MacTi UK Macna Moxe Aa buge
OMacHo 1 MOXe Aa pesynTupa co noxap. Hukoraww He obuayBajTe ce fa usracHeTe
noxap co Boga. HamecTo Toa, UCKryyeTe ro anapatoT U NoToa NOKpPUjTE o OTHOT CO
Kanak Wnmn o BraxHa Kpna.
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Mo ynotpebara, UCcky4eTe ro eNeMeHTOT Ha nnoyata co KOHTPOMHOTO KOMYe U He
noTNMpajTe Ce Ha [ETEKTOPOT Ha Caf, 3a roTBEHbE (LOKOIKY MOZEnoT 1Ma TakoB
AETEKTOP).

BHUMAHME: [Jokonky noBpLUMHaTa € HanykHaTa, UCKITy4eTe ro anapator 3a Ja
n3berHeTe MOXeH CTpyeH yaap (Bo 3aBUCHOCT 0Of} MOLENOT).

MeTanHu npegMeTy, Kako LUTO Ce HOXKEBM, BUIbYLLIKW, NaX1Ly v kanauu, He Tpeba
[ia Ce CTaBaaT Ha NOBpLUMHATA Ha nroYara, 3aLlTo MoXe Aa Ce BKeLTaT (BO
3aBMCHOCT O} MOAENOT).

BHUMAHME: lNpoBepeTe fanu anapatoT € UCKIyYeH npes 4a ja 3ameHnTe
cHjannykaTa, 3a fa u3berHeTe MOXeH CTpyeH yaap.

He kopucTeTe abpasvBHM CPeLCTBa 3a YUCTEHE UK OCTPU CTPYrarkui 3a MeTan npu
YUCTEHE Ha CTaKIeHaTa BpaTa Ha pepHaTa, 3alUTo Te MOXe Aa ja urpebar
MOBPLUMHATA, LUTO MOXe fa [0BeAe A0 HanyKHYBake Ha CTaKoTo.

Jlvua wTo ro ynotpebyBaar anapatoT

BHumanue!

AnapatoT 1 HeroBuTe AOCTanHW AeNOBM Ce BXeWTyBaaT BO TEKOT Ha
ynotpebara. Tpeba BHUMaTenHo Aa ce u3berHysa gonupame Ha rpejHute
enemeHTun. fleuata nomanu og 8 roguHmn Tpeba aa ce Apxkart HacTpaHa of
anapatoT, OCBEeH AOKONKY He ce Noa NocTojaH Haa3op.

[euara Tpeba na 6upat nog Hag3op, 3a Aa He CU UrpaaT co anapaTor.

OBoj anapat MoXe Aa ro Kopucrar gela nomany oa 8 roauHK 1 nuua co
HamaneHn PU3nNYKn, CETUNHN U YMCTBEHU CNOCOBHOCTU UNK 6e3 UCKYCTBO
UNU 3Haete, AOKONKY UCTUTE Ce NOA HaA30p UMK UM Ce AafeHM ynaTcTBa 3a
KOpUCTEHE Ha anapaToT Ha 6e36eAeH Ha4YMH U JOKOJIKY Ce CBECHM 3a
MOXHMTE ONMacHOCTM.

[euarta He cmeaT Aa Cu Urpaat co anaparor.

YncterweTo M 04pXKyBatbeTo He CMee Aa ro BpLuaT AeLa, 0CBEH AOKOJKY He ce
noctapu of 8 roaMHU U JOKONKY He ce noa Haa3op.

AnapatoT 1 HeroBMOT CTpyeH kaben mopa Aa 6uaat BOH gochat Ha Aeua
nomanv og, 8 roguHm.

BHumanue:
ITua co nejcMejkepy nn BrpafeHa MHCYMMHCKa Nymna mopa Aa nposepar ganm
WHAYKUMCKATa NoYa Brvjae BP3 HUBHWUTE MMMIAHTY ((PPEKBEHLMCKIOT ONcer Ha
nHAykumckata nnoya nsHecysa 20-50 kHz).

Onuc Ha anapaTtoT
Mnoyara
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. Mnoyara ma PeXnM Ha NHOYKLUCKO roTBeH-€. |/|H,D,yKLlI/ICKVIOT kaben nopg, CTaKrno-kepamMmu4kaTta nrova
Co3gaBa NPOMEHINMBO eleKTpoOMarHeTHO none, koe MMHyBa HMU3 CTaKrno-kepamMuykaTta nno4a u
NHAyuupa CTpyewe, Koe, Nak, co3aaBa TonfnHa Ha AHOTO Ha CaoT 3a roTBeHe. Co UHOYKUUCKUTE
PUHIMK, TONNMHATa He Cce NpeHecyBa O rpeeH efnlieMeHT NpeKy cafoT 3a rotBeHe A0 XpaHaTa LUTo ce
NpuroTeyBea, TyKy n0Tpe6HaTa TOnnnHa ce cosaaBa AMPEKTHO BO CaaoT Mo naT Ha MHOYKUUCKM CTpyeH-a.

MpegHocTn Ha MHAyKUMCKAaTa Nao4a

- [oTBere co 3alTeaa Ha eHeprija Mo NaT Ha AVPEKTEH NPEHOC Ha eHeprujaTa Ao caaoT (noTpebHn ce
COOABETHM NOHLUW/TaBW 0f MaTepwjan LUITO Ce MarHeTusupa).

- 3ronemeHa 6e3beaHoCT, CO Ornea Ha Toa LUTO eHeprijaTa ce NpeHecyBa eAVHCTBEHO Kora CafoT Ke ce
CTaBu Ha nroyara.

- KpajHo edbekTviBEH MPEHOC Ha eHeprvja nomery MHAyKUMcKaTa pUHria U AHOTO Ha CaaoT 3a roTBEH-E.

-  bp3o 3arpeBatse.

- PwusukoT of naropeHuLm e man, co orneA Ha Toa LUTO NoBpLUMHATa 3a roTBEH-e Ce 3arpeBa eAMHCTBEHO
npeKy OCHOBaTa Ha cafoT; XpaHaTa LUTO ce MpeneBa Npu 30BprBaH-e He Ce Nenu 3a MoBpLUMHaTA.

-  bp3a, ceHanTnBHa KOHTpPONa Ha AOBOAOT Ha CTpyja.

PABOTEHE

CagoBwu 3a roTBewe Ha WHAOYKLUWCKU NJ10Yn
CapoBuTe 3a roTBeHe Ha MHOYKUMCKN NNoYM Mopa Aa ce o4 MeTan U aa uMaat MarHeTckmn CBOjCTBa.
HuBHaTa ocHoBa Mopa fa 6uae OOBOMHO ronemMa.

KOpMCTeTe €AUHCTBeHO caaoBu CO AHO COOABETHO 3a qu.yKuuja.
CoopBeTHOCTa Ha caj 3a roTBeke ce yTBpAyBa Ha CrieAHUOT HaYUH:

CoopBeTHM cafloBM 3a roTBeHe HecooaBeTHu cagoBu 3a roTBeke

EmajnupaHu cafosu of Yenuk co aebeno aHo CapoBu o 6akap, Yenuk WTo He procyea,
anyMMHUYM, OrHOOTMOPHO CTakmo, ApBO,

CapoBw o NMMEHO ene3o Co emMajnMpaHo AHO Kepamuka n TepakoTta

CapoBwu o NoOBEeKeCNOeH YernuK LWTO He procysa,

TEPMUYKM YenVK LUTO He kopoaupa unm

anyMyMHUYM CO creuujariHo AHO

CnpoBefeTe ro MarHeTCKMOT TECT ONuvLLIaH nogony, 3a Aa buaeTte curypHu Aeka cagoT € COOABETEH 3a
roTBeH:E CO MHAYKLMCKa CTpyja.

MarHeTcku TecT:

MpuaBwkeTe MarHeT KOH AHOTO Ha BaLUMOT caf 3a roteeke. [Jokonky MarHeToT 6uae npMBneYeH KoH
[AHOTO, MOXe [ia ro KOpPUCTUTE CafoT 3a roTBEHE Ha MHAYKLMCKa Nnoya.

Marner 8

Benelka:

Kora ce kopucTtaT cafoBu COOABETHU 3@ MHAYKUMCKO rOTBEH:E Of, OAPEAeHN NPoM3BOANUTENN, MOXe Aa
Ce jaBart 3ByLM LUTO MOXe Aa My Ce NpUMULIAaT Ha AWU3ajHOT Ha TakBUTe CagoBy.

BHumaBajTe npu rotBere Ha xpaHaTta Mo naT Ha Kpykake, 3aToa LUTO BofaTa Mpy KpYKaeTo MoXe
He3abenexuvTenHo Aa ncnapwu, LWTO Ke v oLTeTW caoT 3a roTBewe 1 NroyaTa, a 3a Toa He ce
npudaka oaroBOPHOCT.
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Punrna MunumaneH gujamerap Ha TaBara
2 145 mm 2120 - 220 mm

Hwkoralu He KopyCcTeTe cafoBy 3a rOTBEHE CO U306nn4eHo AHo. BanabHaTo unu 3aobneHo gHo Moxe
[a ja OHEeBO3MOXW 3aluTUTaTa oA Nnperpesake, na anapartoT NPeMHory Aa ce BxelTu. Toa Moxe fa
[oBe[e A0 HarnykHyBawe Ha CTakneHaTa NoBpLUMHA U [0 TOMEeHe Ha AHOTO Ha CaaoT 3a roTBeHe.
LUTeTTe WITO NpousneryBaar of KOPUCTEHETO HECOOABETHW CaflOBU 3a FOTBEHE UMW 0 LIeNIOCHO
vcnapyBakbe Ha BoaaTa npv Bpuere He Ce BKIyYEeHW Of rapaHuumjata.

Perysmimpame Ha cTpyjaTa

JauuHarta Ha rpeer-eTo Ha pUHIIUTe MOXe Aa ce foTepa Ha pa3Hu HUBoa. Bo Tabenara ce AageHu
NPUMEPU Ha HAYMHOT Ha KOj Ce KOPUCTU CEKoe Of MOXHUTE AoTepyBakba.

JayuHa: CoodeemHa 3a:
1-2 OppKyBare Ha TonnunHaTta Ha xpaHata. Kpukakwe Manu Konm4mHm
(Hajmana jauuHa).
3 Kpykane.
4-5 Kpukarse ronemu KOnMunHM Unu nevex-e NoronemMu napymiba Meco
Aojeka He ce LieNIoCHO 3roTBeHM.
6 Mevene, fOGVBaH€ COKOBMW.
7-8 Meyene.
9-10 Meyene (Hajronema jauumHa).
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KOHTPOJIEH NAHEN HA UHAYKLUUCKWUOT LUMOPET

¥ POWERBOOST INDUCTION gorenje

M3rnenoT Ha anapaTtoT Moxe Ja ce
pasnukyBa of, unycrpaumure.

1. PuHrna
2. KoHTponeH naHen Ha gonvp

BKMYYYBAHE/MCKITYHYBAHE
Tajmep

Tewmnepatypa

JaunHa

Mopecysatbe Ha jaumHaTta +
MopecyBare Ha jaunHaTa -

3alwuTtnTa oa Aeua (NpUTHCHeTE U ApXeTe
v NPUTUCHATK KonYnksaTa 5 v 6)
3acunysarbe

EkpaH

Noo,rwN

©®

YnatcTBO 3a paboTa co npon3BoAoT

OTKaKo Kke ro BKny4uTe kabenoT BO LUTeKep, Ce eMUTYBa 3BY4YeH CUrHan v UHAMKaToOpOT Had KON4eTo
[Bknyun/Wicknyuun] novHyBa Aa cBeTKa, CUrHanusnpajku aeka anapaTtoT e NPUKITyYeH Ha CTpyja; 0BOj
pexum ce HapekyBa ,cTeHabaj (MmpyBare)“. CTaBeTe cooABETEH Caf 3a roTBEH€e Ha cpeavHaTa of
puHrnata. Kora konyeTo [Bknyun/Mcknyyun] ke ce nputucHe egHall, Ha eKpaHoT ce rnojaByBa cUMOonoT
[L]. AnapaTtoT npeora Ha pexuM Ha bupare, a UHANKaTopOT HaA konveTo [Bknyun/Wcknyun]
npoAomKyBa Aa cBeTu. [pUTUCHeTe M COOABETHUTE KOMYMHa 3a (DYHKLMUTE 3a Aa NovHeTe Aa
pabotuTe. Mo roTBeHeTO, NpekMHeTe ro paboTerweTo 1 NpedpreTe ro anapaToT Ha pexuM ,cTeHaoa]
(MupyBame)“ co npuTUckane Ha kornveTo [Brnyun/Ucknyun].
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PeXum Ha roTBeme

1. Jauuvna:

- [lputucHeTe ro konuyeTo [JaunHal; MHAMKaATOPOT CBETHYBA M HA EKPaHOT Ce nojaByBa CMMOGOMOT
5, 03HauvyBajkun Aeka e BkyyeHa aBTOMAaTCK/ NOCTaBeHa jaynHa. JaunHata Moxe Aa ce MeHyBa Ao
CaKaHOTO HMBO Ha jaunHa CO KonunkwaTa 3a AoTepyBake .

- Wma BkynHo 10 HuBOa Ha jaumHa (300W, 600W, 1000W, 1100W, 1200W, 1300W, 1500W, 1600W,
1800W, 2000W).

- 3a pa usbepeTe Opyr pexum, NpUTUCHeTe ro konyeTo [Temn.] 3a Aa ce npedpnute Ha Opyr pexum
Ha roTBeH-€e Unu npuTucHeTe ro konyeto [Bknyun/Ucknyuu] 3a aa ja npekuHete paboTarta.

2. Temnepatypa:

- [MpwutucHete ro konyeto [Temn.]; cBeTHyBa namkaTopoT 3a [Temn.]. Ha ekpaHoT ce pukaxysa 120
(°C), o3HauyBajkv Aeka e BKny4YeHa aBTOMAaTCKM NOCTaBeHa jaymHa. Temnepartypata Moxe Aa ce
MeHyBa [0 CakaHOTO HMBO Ha jayMHa CO KomnyukaTa 3a JoTepyBame .

- Wma BkynHo 10 HuBOa Ha jaunHa (60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C, 140 °C, 160 °C, 180 °C, 2000 °C,
220 °C, 240 °C).

- 3a pa usbepeTe Apyr pexum, NpuTUCHeTe ro konveTo [JaunHa) 3a Aa ce npedpnvTe Ha APYr PeXuM
Ha roTBeH-e Unu nputTucHeTe ro konyeto [Bknyun/Mcknyuu] 3a aa ja npekuHete paboTarta.

3awTuTa o geua

MpuTucHeTe ro konyeTo 1 pxeTe ro NpUTUCHaTO 3 CekyHaM, 3a Aa ja akTuBMpaTe 3aliTuTaTa of
Aeua. Ha ekpaHoT ce npukaxysa cumbonot ,3AKINYYEHO" (“LOC”). 3a ga ja ucknyunTe, npuTUCHETE
ro Konyeto N gpxeTe ro NpUTUCHaTO 3 CeKyHaum.

®dDyHKUMja Tajmep

KopucHukoT moxe Aa ro ogbepe BpemMeTo Ha rotTBere kora e oabpaH cneunduryeH pexmm Ha roTBew-e.
MpuTncHeTe ro konyeto [Tajmep] egHal 3a ga gojaete Ao dyHKuujaTa Tajmep. MHamkaTopoT [Tajmep]
Ha rOpHWOT Aen Of KOM4eTo CBeTHyBa. Ha ekpaHOT ce mpukaxkyBa aBTOMAaTCKM MOCTaBEH BPEMEHCKU
nepuog [0]. OpbepeTte ro cakaHWMOT BPEMEHCKM MEpUOA CO MOMOLL Ha KonyeTo . Moxe pa ce

n3bepe nepuog o 0 go 180 MuHyTM. 3a ga ja ucknyumte oBaa dyHKuMja, NPUTUCHETE MO KOMYETO
[Bknyun/Vicknyuu] 3a ga ce BpaTuTe Ha pexum ,cTeHabaj”.

®dDyHKUMja Ha 3ronemMyBaH€ Ha jauyMHaTa

MpuTtucHeTe ro kon4yeto ,3ronemu jaumHa“ [Boost]; MHOAUKATOPOT CBETHYBA, @ Ha EKPaHOT Ce MpuKaxyBa
10, WTO O3HA4YyBa Jeka e BKIy4yeHa MakcumanHaTa jadnHa Ha cTpyjata. Mo 30 cekyHaw, anapartot
noyHyBa fa paboTu co cakaHaTa jaunHa unun Temneparypa.

UYNCTEHE U TPUXA 3A AMAPATOT

A\

» [pen ga noyHeTe Aa ja 4MCTUTE NNoYaTa, UCKIyYeTe ja 1 ocTaBeTe ja Aa ce uanagw.

* He kopucTeTe cpeacTsa 3a YMCTEH-E CO Mapea Uiv Noz BUCOK MPUTUCOK 3a YUCTEH-e Ha nnoyaTa 3a
roTBeH-€, 3aLUTO Toa MOXe Aa Npeanssrka CTpyeH yaap.

«  [py uncTerbe, HEXHO MUHYBAjTE CO KpraTa Npeky CEH30PCKOTO KoMYe 3a BKYy4yBaHe/MCKyvyBaHe
(on/off). Bo cnpotuBHO, nnovarta Moxe cry4ajHo Aa ce BKiy4n!
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Crakno-kepamuuka nnoua

BaxHo! Hukoraw He ynoTtpebyBajTe arpecyBHU CpeACTBa 3a YNCTeHe, Kako LITO ce CpeacTBa 3a rpy6o
yucTerbe, abpasnBHM CPeACTBaA 3a YMCTeHe CafoBM 3a rOTBEHE, OTCTPaHyBayM Ha Koposuja 1 AaMKu,
UTH.

Yncrewe no ynorpeba

Cekorall yncTeTe ja Luenara nnova kora e uasaskaHa. Ce npenopavyea Toa 4a ro npasuTe rno cekoe
KOpWCTEHE Ha ucTaTa. YucteTe ja co BMaxkHa Kprna U Marnky TeYHO CPEACTBO 3a Muekse. NoToa,
UCyLLIETE ja CO YMCTa, CyBa Kpna, 3a Aa bugeTe CUrypHu Aeka Ha NoBpLUMHATA Ha nriovarta He ocTaHarn
[OETepreHxT.

HepenHo uncrewe
YucteTe ja uenata nnova TeMENHO efHall HeAEernHO CO KoMepuujanHu cpefcTBa 3a YWUCTeHe

CTaKIoKepPaMUYKM MIoyu.
Be monume BHMMaTENHO crnefete rm ynatcresata Ha Npon3BoAMUTENOT.

Kora ce HaHecyBa Ha nnoyarta, CpeacTBOTO 3a YMCTEHE ja NpeKpuBa CO 3alUTUTEH CIOj, KOj € OTNopeH
Ha Boda M HeunctoTwja. Llenata HeumcToTMja OCTaHyBa Ha CIOjOT U MOXE NeCHO Aa ce OTCTpaHMu.
MoToa, uctpujte ja nnoyata co unucta kpna. [NpoBepeTe Aa He OcTaHano CpeacTBO 3a YMCTEHE Ha
noBpLUMHaTa Ha nnoyara, 3aToa LITO Toa Ke pearmpa arpecuBHO Kora mnodvaTa Ke ce 3aTonnuv u ke ro
CMEHW 13rnegoT Ha nospLlunHaTa

BuaoBu HeuncroTun
Fonemute HeuuctToTMM M JamkuTe (6uUrop W cjajun gamku co cepedpeH M3rmen) HajycrnewHo ce
OoTCTpaHyBaaT AOAeKa nnoyata e ce ywTe manky tonna. KopucteTe komepuujanHu cpeactsa 3a
yucTere 3a Aa ja McUnCTuTe nnovara.
[MpogonxeTe Kako LWITO € HaBeAeHO BO TOYKa 2.
HajnpBo HaToneTe ja xpaHaTa Koja npeTekna npv BpMeHEeTO CO BfaxHa Kprna u notoa oTcrpaHeTe
ja npeocTaHaTaTa HeyucTOTWja CO cheuujanHa cTpyranka 3a CTakno-kepamuuku nnoun. [loTtoa,
NOBTOPHO MCYMCTETE ja MrovaTa Kako LUTO € ONuLIaHo BO TOoYKa 2.

7

U3ropeHunoT LieKkep 1 cToneHaTa nnacTtvka Mopa Aa ce oTcTpaHaTt BeHall, foAeKa ce yLTe Tonaum, co
MOMOLL Ha CTpyranka 3a cTakmno. [oToa, ucumcreTe ja nnovara NOBTOPHO KaKO LUTO € OMULLAHO BO TOYKA
2.

3pHaTa necok Kom MoXe Aa Ce HajaaT Ha nrnodvata kora nynute KOMIMpU UK YUCTUTE Mapyrna Moxe
Aa ja n3rpebaT nospLUMHaTa Ha nnoyarta Kora Bp3 Hea NoMecTyBaTe CafoBm 3a roteemse. lNposepeTe Aa
He ocTaHane 3pHa Necok Ha nnovara.

NpomeHuTe Ha OGojaTa Ha nnoyara He BnMjaaT Bp3 yHKUMOHMPaHETO W cTabunHocta Ha
CTakrnokepamu4kmoT maTepuwjan. Tve npomeHn Ha 6Gojata He npeTcTaByBaaT NPOMEHW Ha CaMUOT
maTepujan, TyKy OCTaToLyW Of XpaHa Kou He Gune oTCTpaHeTV 1 KoM U3roperne Ha NoBpLUMHATA.

CjajHn TOuYkM ce jaByBaaT Kora AHOTO Ha CagoT 3a roTBeHwe Ce Tpue o4 MOBpLUMHATA Ha nroyara,
0cobeHo Kora ce KopucTaT CagoBM CO anyMUHWUYMCKO AHO WM HECOOABETHW CPeACcTBa 3a YMCTEHE.
TakBMTe TOYKM TELLKO Ce OTCTpaHyBaaT CO CTaHAapAHW cpeAcTBa 3a uuctewe. Moxe ga e notpebHo
HEeKOnKy naTv Aa ro noBTopuTe NPOLECOT Ha YncTerwe. Co TEKOT Ha BpeMETO, AekopaumjaTa ke ncyesHe
U Ke ce jaBaT TEMHU AAMKM, KaKo pe3ynTaT Ha KOPUCTEHETO arpecBHN CPeACTBa 3a YNCTEeHE U Caa0BU
CO 1M306nnyeHn gHa.

LUTO AA CE NPABU BO CJTYYAJ HA NPOBJIEM?

A BuuMaHUe

ﬂOKOJ'IKy BalIMOT anapart e ,qecbeKTeH, BE MOonMMe npoeBepeTe aanu MmoxeTte caMmute ga ro pewumTe
I'IpOGJ'IeMOT CO NOMOLL Ha OBa ynaTCTBO 3a KOPUCTEHE.
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MocTojaT oapeaeHn Npo6nemMu LWITO MOXe camuTe Aa r'm pewnTe, onuwaHu noaony.
OcurypyBauuTe 4yecTo nperopyBaat?
Ob6paTeTe ce A0 TEXHUYKM CEPBUC UNK [0 enekTpuyap!
He moxeTe ga ja Bknyuute MHAyKuMckaTa nnoya?
« Jlanu enexTpyyHaTa MHCTanaumja (Kytujata co ocurypysayun) nperopena Hekoj ocurypysay?
» Jlanu e nnovata npukny4eHa Ha U3BOp Ha cTpyja?
+ [Nanu ceH3opckuTe KoNMuMkea ce AeryMHO NpeKpUeHmn Co BiaXkHa Kpra, TEYHOCT Unu MeTaneH npegveT?
Be Monume otctpaHerte ru.
+ [anu kopuctuTe HecooaBeTeH caf 3a roteere? lNornegHete ro aenot 3a ,Cafosu 3a roTeekse 3a
VHAYKUMCKM NIoYn’.
[anu capoBuTe 3a roTBeH:€ LTO I'M KOPUCTUTE Npou3BedyBaaT 3ByLn?
OBa ce AOMKM Ha TEXHUYKN MPUYMHMW; HE NOCTOM PU3NMK 3a MHAYKLUMCKaTa Mroya 1 cagoT 3a roTBeHse.
[Oanu BeHTUNaTopoT 3a pa3naayBake ce yliTe paboTu OTKako ke ce UCKIy4n?
OBa e HopmarHo, co orfef Ha Toa LITO anapaToT ce nagu.
[anv nnoyata npousBeayBa 3ByLM (Ha NOTYYKHYBak€e MU HanpcHyBake)?
OBa ce [OMKM Ha TEXHWYKMN NMPUYUHN 1 HE MOXe Aa ce nsberHe.
[anu Ha nnoyara uma Kanku unm nykHaTMHu?
Bo cnyyaj Ha Bawwarta cTakno-kepamuyka nroya ga ce nojaBaT MyKHAaTUHU Unn Apyrv AedekTy, BegHall
uckny4ete ro anapatoT. BegHal ncknyyeTe rv ocurypysadmTe u nosukajte ja CepeucHata cryxba.

Bo cnyuyaj Ha gpyru rpelukn Bo paboTereTo, Be MonvMme pasrnefajte ja cnegHata tabena npep ga
noBukaTe cepBucep. I'Iouony Cce JafeHN HEKOU YeCTU rpeLlKkn U NpoBepKUTe WITO Tpe6a Aa ce usspLiart.

CumnToMun

LTo aa ce npoBepwu

PeweHnve

OTKako anaparoT ke ce
NPUKIYYn Ha CTpyja u ke ce
NpUTUCHE Kon4yeTo ,CTpyja‘,
UCTWOT He pearupa.

[la He e npekuHaT OBOAOT Ha
cTpyja?

[MoyekajTe cTpyjaTa NOBTOPHO
Aa gojge.

[la He e nperopeH ocurypysayoT
Uy NagHaT NpeKkMHyBayoT Ha
[0BOAOT Ha cTpyja?

[anu e kaGenoTt npasunHo

NPUKIy4eH?

BHuMaTenHo nposepete v
npuynHuTe. [okonky npobnemot
He MOXe Aa ce pelun, obpaTteTe
ce 8o Hawmot CepBauceH LeHTap
1 nobapajTe Aa u3spLuaT
npoBepka 1 norpaska.

Ipeer-eTo NpekvHyBa cpeae
HopMmariHa pa6oTa 1 ce
criyLia 3By4yeH curHan.

Ce Kopu1CTM HecooaBeTEH caj 3a
roTBeke UMK He e CTaBeH caj Ha
nno4ara?

3ameHerTe ro cafor;
ynoTtpebyBajTe cagosu
COOABETHM 3a UHAYKLMCKMOT
Lwnoper.

CapoT 3a rotTBewe He € CTaBeH
Ha cpeAuHaTa Ha puHrnarta.

CraBeTe ro cagoT 3a rotBere
Ha cpeauHaTa Ha BkIyyYeHaTa
puHrna.

[anu capoT 3a roteewe ce
3arpeBa, HO NMOCTOjaHo ro
OTCTpaHyBaTe o4 nnovara?

CTtaBeTe ro cajoT 3a roTBehe
BO 30HaTa 3a rpeexe.

Ce jaByBaaT 03Haku 3a
rpeLku Bo pabotereTo

[a He e cagoT 3a rotBewe
npaseH unu TemnepaTtypara
npesucoka?

MpoBepeTe aanu moxeotu
anaparoT ce ynoTpebysa
HenpasBuITHO.

MpoBepeTe aanu moxeotu
anapartoT ce ynoTpebysa
HenpaBuITHO.

Op3aTHeTe ro BEHTWIOT 3a
AoBog/vcnyLutarwe Bo3ayX.
[MoyekajTe anapaToT Aa ce
usnapn, na Nnotoa NoBTOPHO
BKIlyYeTe ro.

[anu wnopetoTt paboTtu noBeke
of 2 yaca 6e3 ga My ce fage
HUKaKBa Hapepnba?

CMeHeTe ro pexunmMoT Ha paboTa
unu ynotpeberte ja dyHKumjaTa
Tajmep.

Ce jaByBaaT 03Haku 3a

E1-E8

Bo cnyyaj Ha rpeLuku o3Ha4YeHu
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rpeLku Bo pabotereTo co cumbonute E1-ES8, Be
mMonume obpareTe ce Ao
CepBUCHUOT LieHTap 3apaau
npoBepKa 1 nonpaeka.

[loKOMKy CO ropHUTE peLleHnja/koHTPONM He MoXe Ja ce peLun Npo6nemoT, BegHall UCKyYeTe ro
anapaTtoT of CcTpyja n obpateTte ce Ao CepBMCHUOT LeHTap 3apagu NpoBepka v nonpaska. 3abenexere
ja 03HakaTa Ha rpeLukaTa v npujaseTe ja Bo CepBMCHUOT LieHTap. 3a Aa u3berHete cekakBu OnacHoOCTU
M oWTeTyBaHa Ha anapaToT, He packnonyBajTe ro U He NornpasajTe ro anapaToT camuTe.

FAPAHLUUJA U NMOMNPABKH

[okonky Bu ce noTpebHn nHcdopmaumy unm nmarte npobnem, Be Monvme obpateTte ce Bo LieHTapoT 3a
rpuwxka 3a KopucHuumM Ha operbe (TenedoHckMoT 6poj ke ro HajaeTe Ha rmobanHMoT rapaHTeH fucT).
[okonky Bo Bawarta 3emja He noctou LleHTap 3a rpwxa 3a KopucCHUUM, obpaTeTe ce OO BalUMOT
nokaneH aunep Ha Mopere unu o CepsucHaTta cnyx6a 3a anapati 3a JOMaKMHCTBO Ha [opetse.

Camo 3a nu4Ha ynotpe6al!

o 3agpXyBaMe NpaBOTO Ha KakBU U Aa e uameHu!

FOPEHE
B/ NOCAKYBA MHOI'Y 3A0OBOJICTBO NOAEKA IO
KOPUCTUTE BALLUOT AMAPAT
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